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Sprachführer Italienisch für Dummies – Schummelseite
 

 
Begrüßung und Verabschiedung
 

  Ciao! (tscha-o, Hallo und Tschüss; formlos)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Salve! (sal-we, Hallo und Tschüss; formlos)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Buongiorno/Buon giorno (bu-on
dschor-no, Guten Tag; förmlich)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Buonasera/buona sera (bu-o-na se-ra, Guten Abend)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Buonanotte (bu-o-na-not-te, Gute Nacht)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Buona giornata!
(bu-o-na dschor-na-ta, Einen schönen Tag!)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Buona serata! (bu-o-na se-ra-ta, Einen schönen Abend!)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Addìo (ad-di-o, Adieu)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Arrivederci (ar-ri-we-der-tschi, Auf Wiedersehen!)




 

 
Wochentage
 

[image: e9783527638369_coche.jpg]  lunedì (lu-ne-di, Montag)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  martedì (mar-te-di, Dienstag)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  mercoledì (mer-ko-le-di, Mittwoch)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  giovedì (dscho-we-di, Donnerstag)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  venerdì (we-ner-di, Freitag)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  sabato (sa-ba-to, Samstag)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  domenica (do-me-ni-ka, Sonntag)




 

 
Nützliche Fragen (und Antworten)
 

[image: e9783527638369_coche.jpg]  Come si chiama? (ko-me si ki-a-ma, Wie heißen Sie?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Come va? (ko-me wa, Wie geht’s ?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Va bene. (wa
bä-ne, Es geht gut)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Non c’è male. (non tschä
ma-le, Nicht schlecht)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Che ora è/sono? (ke o-ra ä/so-no, Wie viel Uhr ist es?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  E‘l’una./Sono le tre. (ä
lu-na/so-no le tre, Es ist ein Uhr/drei Uhr.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Quanto costa? (ku-an-to kos-ta, Wie viel kostet das?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dov’è il bagno? (do-wä il ba-njo, Wo ist die Toilette?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Parla il tedesco? (par-la il te-des-ko, Sprechen Sie Deutsch?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Può ripetere, per favore? (pu-o ri-pä-te-re per fa-wo-re, Können Sie das bitte wiederholen?


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi dispiace. (mi dis-pi-a-tsche, Es tut mir leid.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Non ho capito. (non o ka-pi-to, Ich habe nicht verstanden.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Come, scusa? (ko-me sku-sa, Wie, bitte?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi scusi. (mi sku-si, Entschuldigen Sie.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mille grazie. (mil-le gra-tzi-e, Tausend Dank.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Prego. (prä-go, Bitte schön.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Siete qui in vacanza? (si-e-te ku-i in wa-kan-dza, Seid ihr hier im Urlaub?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dov’è il prossimo bancomat? (do-wä il pros-si-mo ban-ko-mat, Wo ist der nächste Bankautomat?)




 

 
Schimpfwörter für alle Fälle
 

[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ma che cacchio! (ma ke kak-ki-o, Was für ein Mist!) Da una settimana piove sempre. Ma che cacchio! (da u-na set-ti-ma-na pi-o-we säm-pre ma ke kak-ki-o, Seit einer Woche regnet es jeden Tag. Was für ein Mist!)



[image: e9783527638369_coche.jpg]  Che schifo! (ke ski-fo, Wie eklig!) Il bagno è sporchissimo. Che schifo! (il ba-njo ä spor-kis-si-mo ke ski-fo, Die Toilette ist voll schmutzig. Wie eklig!)



[image: e9783527638369_coche.jpg]  Accidenti! (at-tschi-dänt-ti, Mist!) Accidenti! Il computer non si accende! (at-tschi-dän-ti il kom-piu-ter-non si at-tschän-de, Mist! Der Computer geht nicht an!)



[image: e9783527638369_coche.jpg]  Imbecille! (im-be-tschil-le, Vollidiot) Che imbecille! Sorpassa a destra! (ke im-be-tschil-le sor-pas-sa a däs-tra, Was für ein Vollidiot! Der überholt rechts!)



[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mannaggia! (man-nad-dscha, Verflixt) Mannaggia! Ho perso l’autobus. (man-nad-dscha o
pär-so la-u-to-bus, Verflixt, ich habe den Bus verpasst!)



[image: e9783527638369_coche.jpg]  Porca miseria! (por-ka mi-ze-ri-a, Elender Mist!) Porca miseria! La nostra squadra di calcio ha perso ancora! (por-ka mi-ze-ri-a la nos-tra s-ku-a-dra di kal-tscho a pär-so an-ko-ra, Verdammt! Unsere Fußballmannschaft hat noch mal verloren!)



[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vaffanculo! (waf-fan-ku-lo, Leck mich!) Non ti presto più niente! Tu rompi tutto! Vaffanculo! (non ti pres-to pi-u ni-än-te tu rom-pi tut-to waf-fan-ku-lo, Ich werde dir nichts mehr leihen. Du machst alles kaputt. Leck mich!)



[image: e9783527638369_coche.jpg]  Merda! (mär-da, Scheiße!) Merda! Ho perso le chiavi della macchina! (mär-da o
pär-so le ki-a-wi del-la mak-ki-na, Scheiße! Ich habe die Autoschlüssel verloren!)



[image: e9783527638369_coche.jpg]  Stronzo! (s-tron-tzo, Arschloch!) Stronzo! Come ti permetti! (s-tron-tzo ko-me ti per-met-ti, Arschloch, was erlaubst du dich?)



[image: e9783527638369_coche.jpg]  Figlio di puttana! (fi-ljo di put-ta-na, Hurensohn!) Figlio di puttana! Se ritorni ti spacco la faccia! (fi-ljo di put-ta-na se ri-tor-ni ti spak-ko la fat-tscha, Hurensohn, komm mal wieder her und ich schlag dir ins Gesicht!)



[image: e9783527638369_coche.jpg]  Fila via! (fi-la wi-a, Hau ab!) Fila via, deficiente! (fi-la wi-a de-fi-tschän-te, Hau ab, Blödman!)



[image: e9783527638369_coche.jpg]  Rompiballe! (rom-pi-bal-le, Nervensäge) Smettila, rompiballe! (smet-ti-la rom-pi-bal-le, Hör auf, du Nervensäge!)
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Einführung
 

Fremdsprachenkenntnisse werden aufgrund der wachsenden Globalisierung immer wichtiger und daher ist es gut, ein paar Brocken einer Fremdsprache zu kennen. Außerdem reisen wir immer häufiger ins Ausland, um dort Urlaub zu machen oder Geschäftspartner zu treffen. Vielleicht haben Sie aber auch Freunde und Nachbarn mit einer anderen Muttersprache als der Ihren. Gibt es irgendeinen Grund, Italienisch zu lernen, wird Ihnen dieses Büchlein helfen. Sie werden zwar nach der Lektüre nicht fließend Italienisch sprechen, aber Sie werden auf jeden Fall auf Italienisch Menschen begrüßen, eine Fahrkarte kaufen oder ein Essen bestellen können.


Über dieses Buch

Dies ist keine wöchentliche Unterrichtstunde, bei der Sie sich regelmäßig quälen müssen. Schauen Sie in dieses Buch wann immer Sie Lust dazu haben: Wenn Sie einige Wörter und Redewendungen lernen möchten, um sich in Italien verständigen zu können, oder wenn Sie etwas zu Ihrem Nachbarn, der gebürtiger Italiener ist, auf Italienisch sagen wollen, zum Beispiel »Hallo! Wie geht’s?«. Lesen Sie dieses Buch durch, Schritt für Schritt, wie es Ihnen am besten passt. Vielleicht wollen Sie alles auf einmal durchlesen oder nur häppchenweise, wenn Ihnen gerade der Sinn danach steht. Sie müssen auch nicht die Kapitel der Reihe nach lesen. Sie können sich auch einen Abschnitt, der Sie interessiert, herauspicken und lesen und den Rest für eine Weile liegen lassen.


Wenn Sie sich zum ersten Mal mit der italienischen Sprache beschäftigen, sind die Kapitel 1 und 2 zu empfehlen. Hier finden Sie die Grundlagen der Sprache und der Aussprache und lernen, wie Sie einfache Sätze bilden.



Konventionen in diesem Buch

Für dieses Buch wurden einige Konventionen festgelegt, damit Sie ohne große Schwierigkeiten zurechtkommen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Italienische Redewendungen und Vokabeln sind fett gedruckt, damit sie sofort ins Auge fallen.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Die Aussprache – in kursiv gedruckt – steht hinter dem Wort oder der Redewendung auf Italienisch. Silben, die dabei besonders betont werden, sind unterstrichen.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Verbkonjugationen (das heißt Listen mit den unterschiedlichen Verbformen) stehen in Tabellen und zwar in der »ich«-, »du«-, »Sie«-, »er/sie/es«-, »wir«-, »ihr«- und »sie«-Form. In der zweiten Spalte folgt die Aussprache, in der dritten Spalte die deutsche Übersetzung. In den Tabellen mit den Verbkonjugationen finden Sie links von der Verbform die Pronomen – diese können Sie aber im Gespräch weglassen (mehr zu diesem Thema finden Sie in Kapitel 2).




[image: e9783527638369_coche.jpg]  Es ist sehr wichtig, sich Wörter und feste Redewendungen einzuprägen, wenn man eine Fremdsprache lernt. Deshalb finden Sie die wichtigsten Wörter und Redewendungen in jedem Kapitel in einem Kasten mit der Überschrift »Kleiner Wortschatz«. Da es im Italienischen nur zwei Geschlechter gibt, das heißt weiblich und männlich (das Neutrum fehlt), und da Sie daraus den Artikel und die Pluralbildung schließen können, wird das Geschlecht mit (w.) für weibliche und (m.) für männliche Wörter angegeben.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Die Aussprache der italienischen Wörter finden Sie in Klammern. Die Silben werden durch einen Bindestrich getrennt, wie im Beispiel casa (ka-sa, Haus). Die betonte Silbe ist außerdem unterstrichen. (In Kapitel 1 finden Sie weitere Erklärungen zu Akzent und Betonung im Italienischen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sachverhalte werden in jeder Sprache auf ihre eigene Art und Weise ausgedrückt. Daher ist die deutsche Übersetzung nicht wörtlich. Wichtig ist, den Sinn des Satzes zu verstehen, nicht nur die einzelnen Wörter, die aufeinander folgen. Zum Beispiel: Mi dica (mi
di-ka) bedeutet wörtlich übersetzt »Sagen Sie mir«, aber eigentlich meint man damit: »Kann ich Ihnen helfen?« In diesem Buch finden Sie daher die sinngemäße Übersetzung »Kann ich Ihnen helfen?«.


 


Törichte Annahmen über den Leser

Bevor das Buch geschrieben wurde, haben die Autoren versucht, sich vorzustellen, wer die Leser sind und was sie von diesem Buch erwarten. So wurden einige Voraussetzungen definiert: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sie haben geringe oder sogar keine Vorkenntnisse der italienischen Sprache – wenn Sie einmal Italienisch in der Schule gelernt haben, haben Sie beinahe alles vergessen.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sie suchen kein Buch, mit dem Sie Italienisch fließend sprechen lernen, sondern Sie brauchen nur einige Wörter und Redewendungen, um eine Auskunft zu erhalten und um wichtige Infos zu verstehen.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sie wollen sich nicht lange Vokabellisten einprägen und auch nicht viele langweilige Grammatikregeln.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sie wollen ein wenig Italienisch lernen und sich dabei amüsieren.




Symbole, die in diesem Buch verwendet werden

Wenn Sie nach einer bestimmten Information im Buch suchen, ist es für Sie einfacher, wenn Sie sich an den Symbolen am Seitenrand orientieren.


[image: e9783527638369_i0002.jpg]Hier finden Sie Tipps, wie Sie italienische Wörter und Redewendungen besser lernen.


[image: e9783527638369_i0003.jpg]Damit Sie nichts Wichtiges beim Italienischlernen vergessen, finden Sie dieses Zeichen, das Sie an etwas Wichtiges erinnert.


[image: e9783527638369_i0004.jpg]Auch in Fremdsprachen gibt es kleine Fallen, auf die Sie vorbereitet sein sollten. Deswegen weist dieses Symbol auf besondere Grammatikregeln hin.


[image: e9783527638369_i0005.jpg]Wenn Sie Infos über die italienische Kultur suchen, dann werfen Sie einen Blick auf dieses Symbol. Es macht Sie auf landeskundliche Aspekte aufmerksam.



Wie es weitergeht

Wenn Sie eine Fremdsprache lernen möchten, springen Sie umgehend ins kalte Wasser, seien Sie mutig! Es ist dabei nicht so wichtig, ob Ihre Aussprache richtig ist. Beginnen Sie bei Kapitel 1 oder blättern Sie zu einem anderen Kapitel, das Sie interessiert. Und bevor Sie es merken, werden Sie schon mit Si! auf die Frage Parla italiano? antworten.




  



1

Wie sage ich es bloß auf Italienisch?

 
In diesem Kapitel
 

[image: e9783527638369_coche.jpg]  Was können Sie schon auf Italienisch?


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Verwandte Wörter


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ein Überblick über die beliebtesten Ausdrücke


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Grundlagen der italienischen Aussprache



 

Italienisch ist eine romanische Sprache und stammt wie Spanisch, Französisch und Portugiesisch vom Latein ab. Latein war die offizielle Sprache im Alten Rom und damit in großen Teilen Mitteleuropas. Vor den Römern sprach jedes Volk seine eigene Sprache und die Mischung aus dieser Muttersprache und dem Lateinischen ergab die Sprachen und Dialekte, die heute in vielen Ländern Europas gesprochen werden.


 


Wenn Sie eine romanische Sprache beherrschen, können Sie oft auch einiges aus einer anderen romanischen Sprache verstehen. Genauso wie Mitglieder derselben Familie können auch Sprachen ähnlich aussehen, haben aber ganz unterschiedliche Merkmale. Dasselbe gilt auch für die Dialekte (wegen der regionalen Unterschiede) im Italienischen.


 


Wenn Sie durch Italien reisen, werden Sie unterschiedliche Sprachmelodien und Dialekte entdecken. Trotz der vielen Dialekte können Sie sich aber darauf verlassen, dass jeder Italiener Sie verstehen wird, wenn Sie Italienisch sprechen und Sie auch überall auf Italienisch angesprochen werden. (Italiener sprechen mit Ausländern in der Regel nicht im Dialekt.)


 


Wir wollen uns aber nicht in Details verstricken und die regionalen Unterschiede der italienischen Sprache untersuchen. Die Sprache ist ein Kommunikationsmittel zwischen Menschen und wenn Sie sich mit Menschen aus anderen Ländern unterhalten wollen, müssen Sie einen Weg finden, sie zu verstehen und sich klar auszudrücken. Sie können auch versuchen, sich mit Händen und Füßen zu verständigen, aber dies kann sehr mühsam werden. Daher finden Sie in diesem Kapitel einige Redewendungen auf Italienisch, die Ihnen das Leben erleichtern. Zumindest, was das Italienische betrifft.


Sie können bereits ein wenig Italienisch

Italiener reden furchtbar gerne. Sie genießen es zu kommunizieren und sie mögen auch ihre Sprache, weil sie schön klingt. Es gibt bestimmt einen Grund, warum Opern (auf Italienisch) so beliebt sind!


 


Obwohl die Italiener sehr stolz auf ihre Sprache sind, gibt es im Italienischen viele englische Wörter, die mittlerweile, wie im Deutschen auch, ganz selbstverständlich verwendet werden, zum Beispiel Gadgets und Jogging. Italiener sagen oft und gerne okay und seitdem jeder einen Computer besitzt, sagt man im Italienischen cliccare sul mouse (klik-ka-re sul
ma-us, Maus klicken). Italiener unterscheiden sich nicht von den Deutschen, wenn sie die Fernbedienung in der Hand haben und mit lo zapping (lo
dzap- ping) den Fernsehsender umschalten.


 


Aber auch viele italienische Wörter haben Einzug in die deutsche Sprache gehalten, zum Beispiel viele Bezeichnungen für Speisen und Getränke: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la pizza (la
pit-tza)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la pasta (la
pas-ta)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  gli spaghetti (lji s-pa-get-ti)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  i tortellini (i tor-tel-li-ni)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la mozzarella (la mot-tza-räl-la)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  l’espresso (les-präs-so)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il cappuccino (il kap-put-tschi-no)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il tiramisù (il ti-ra-mi-su)



Vielleicht haben Sie außerhalb der Küche auch diese italienischen Wörter schon einmal gehört, zum Beispiel: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  amore (a-mo-re): Die Liebe, die so viele italienischen Songs besingen


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Avanti! (a-wan-ti): Damit sagen Sie »Herein!«, »Komm schon!« oder «Mach schon!«.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  bambino (bam-bi-no): Ein Bub/Junge. Die entsprechende weibliche Form ist bambina (bam-bi-na).


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Bravo! (bra-wo): Sie können sich mit diesem Kompliment an einen Mann wenden, hingegen wenden Sie sich an eine Frau mit Brava! (bra-wa), an eine Gruppe von Frauen und Männern mit Bravi! (bra-wi) und, wenn die Gruppe nur aus Frauen besteht, dann sagen Sie Brave! (bra-we).


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ciao! (tscha-o): Bedeutet »Hallo« und »Auf Wiedersehen«.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Scusi. (sku-si): Dieses Wort bedeutet »Entschuldigung« und »Verzeihung«. Damit sprechen Sie Menschen an, die Sie nicht kennen oder die Sie siezen. Scusa (sku-sa) verwenden Sie bei Menschen, die Sie gut kennen, oder bei Kindern.



Vertraute Vokabeln

Viele Wörter aus dem Italienischen erinnern auch an Wörter aus anderen Sprachen, die Sie bestimmt kennen. Sehen Sie sich folgende Beispiele an: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  l’aeroporto (la-e-ro-por-to, Flughafen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  l’attenzione (lat-ten-tzio-ne, Vorsicht)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la comunicazione (la ko-mu-ni-ka-tzio-ne, Kommunikation)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  importante (im-por-tan-te, wichtig)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  incredibile (in-kre-di-bi-le, unglaublich)



Wahrscheinlich verstehen mehr Italienisch als Sie glauben. Lesen Sie dazu folgende Geschichte, in der einige Wörter durch italienische Wörter ersetzt wurden. Sicherlich werden Sie den Text ohne Schwierigkeiten verstehen.


 
Es scheint ihm impossibile (im-pos-si-bi-le), dass er jetzt endlich am aeroporto (a-e-ro-por-to) in Rom ist. Er hat sich immer gewünscht, diese città (tschit-ta) zu besichtigen. Er geht auf die Straße und ruft un taxi (ta-xi). Er schaut in seiner Tasche, ob er la medicina (me-di-tschi-na ) dabei hat, die ihm il dottore (dot-to-re) aufgeschrieben hat. Er fährt durch il terribile traffico (il ter-ri-bi-le
traf-fi-ko), und an una cattedrale (kat-te-dra-le), einigen sculture (skul-tu-re) und vielen palazzi (pa-lat-tzi) vorbei. Das Ganze ist sehr impressionante (im-pres-sionan
-te). Er weiß, dass es un fantastico (un fan-tas-ti-ko) Reise wird.


 


Beliebte Redewendungen auf Italienisch

In jeder Sprache gibt es Redewendungen, die, weil sie so oft verwendet werden, schnell zur Gewohnheit werden. Wenn Sie zum Beispiel, jemandem etwas geben, bekommen Sie ein »Dankeschön» zurück und Sie antworten automatisch »Bitteschön«. Tabelle 1.1 zeigt Ihnen die beliebtesten Redewendungen im Italienischen. Wenn Sie diese Redewendungen verwenden, werden Sie sich bald mit dem Italienischen sicherer fühlen.


Tabelle 1.1: Beliebte Redewendungen

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
Accidenti!


	
at-tschi-dpän-ti


	
Wow!/Donnerwetter!




	
Andiamo!


	
an-di-a-mo


	
Lass uns gehen.




	
Che bello!


	
ke
bäl-lo


	
Wie schön!




	
Che c’è?


	
ke
tschä


	
Was gibt’s?




	
D’accordo?


	
dak-kor-do


	
Einverstanden?




	
D’accordo!


	
dak-kor-do


	
Einverstanden./In Ordnung.




	
Dai!


	
da-i


	
Komm schon!




	
E chi se ne importa?


	
e ki se ne im-por-ta


	
Wen interessiert das schon?




	
È lo stesso.


	
ä
lo s-tes-so


	
Es macht keinen Unterschied.




	
Fantastico!


	
fan-tas-ti-ko


	
Toll!/Einzigartig!




	
Non fa niente.


	
non fa ni-än-te


	
Es macht nichts.




	
Non c’è di che.


	
non
tschä
di
ke


	
Keine Ursache.




	
Permesso?


	
per-mes-so


	
Darf ich mal durch?




	
Stupendo!


	
s-tu-pän-do


	
Wunderbar!




	
Va bene!


	
wa
bä-ne


	
In Ordnung.




 



 
[image: e9783527638369_i0007.jpg]Italiener sagen Permesso?, um nach Erlaubnis zu fragen, wenn sie ein Haus von Freunden oder Fremden betreten oder wenn sie zwischen zwei sich unterhaltenden Personen oder durch die Menge hindurchgehen wollen. Die kürzeste und formlose Variante ist Posso? (pos-so, Kann ich mal ...?).


 



Mundgymnastik: Die Grundlagen der Aussprache.

Das Italienische bietet Ihnen gute Möglichkeiten, Mundgymnastik zu betreiben. In diesem Abschnitt finden Sie einige Tipps zur Aussprache, erstens, um dieses Buch durchlesen zu können, und zweitens, um Ihre Aussprache zu trainieren und zu verbessern. (Wenn Sie versuchen, italienische Wörter auf deutsche Art zu lesen und auszusprechen, werden italienische Muttersprachler Sie nicht auf Anhieb verstehen. Sie können sich umgekehrt vorstellen, wie ist es, wenn Italiener mit italienischer Aussprache versuchen, sich auf Deutsch auszudrücken.)


 


Wir beginnen mit den Vokalen. Es geht hier nicht um neue Laute, denn die deutsche Laute klingen nicht viel anders als die italienischen Laute. Sie müssen aber aufpassen: Italienische Vokale verlangen eine deutliche Aussprache.


Im Italienischen gibt es wie im Deutschen fünf Vokale: a, e, i, o, u. Im Folgenden zeigen wir Ihnen ihre Aussprache.


Der Vokal »a«

Die Aussprache des a kennen Sie aus dem Deutschen, zum Beispiel beim Wort casa (ka-sa, Haus).



Der Vokal »e«

Der Vokal e wird oft geschlossen ausgesprochen wie in tedesco (te-de-sko, deutsch) oder tre (tre, drei), also wie ein deutsches e. In vielen Fällen wird es aber auch offen (also wie ein deutsches ä) ausgesprochen, zum Beispiel in Elena (ä-le-na) oder sette (sät-te, sieben). Zerbrechen Sie sich aber nicht darüber den Kopf, auch die Italiener sind sich nicht immer sicher, ob ein e geschlossen oder offen ausgesprochen wird. Außerdem gibt es hier regionale Unterschiede. In diesem Buch finden Sie daher bei jedem italienischen Satz die dazugehörige Aussprache in deutscher Lautschrift.



Der Vokal »i«

Der Vokal i wird ausgesprochen wie im deutschen »Kilo«. Beispiele sind: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  vita (wi-ta, Leben)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  cinema (tschi-ne-ma, Kino)




Der Vokal »o«

Dieser Vokal kann wie der Vokal e entweder geschlossen wie in loro (lo-ro, sie) oder offen wie moto (mo-to, Motorrad) und foto (fo-to, Foto) ausgesprochen werden.



Der Vokal »u«

Der Vokal u wird wie in »Dokument« ausgesprochen. Einige Beispiele im Italienischen sind: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  tu (tu, du)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  luna (lu-na, Mond)




Die Aussprache der Konsonanten

Im Italienischen gibt es dieselben Konsonanten wie im Deutschen. In der Aussprache gibt es jedoch leichte Unterschiede.


 


Die Konsonanten b und d sind im Italienischen immer stimmhaft: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  b wird ausgesprochen wie in »Bau«: bene (bä-ne, gut).


[image: e9783527638369_coche.jpg]  d wird ausgesprochen wie in »Dame«: Danimarca (da-nimar
-ka, Dänemark).



Auch die Konsonanten p und t unterscheiden sich in der Aussprache leicht vom Deutschen, denn sie werden im Italienischen nicht behaucht: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  p wie padre (pa-dre, Vater)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  t wie treno (trä-no, Zug); hier ist das t stimmlos.



Manche Konsonanten klingen genauso wie im Deutschen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  l wird wie im Deutschen ausgesprochen: ladro (la-dro, Dieb).


[image: e9783527638369_coche.jpg]  m wird wie im Deutschen ausgesprochen: madre (madre, Mutter).


[image: e9783527638369_coche.jpg]  n wird wie im Deutschen ausgesprochen: no (no, nein).



Nicht miteinander zu verwechseln sind die Konsonanten v und f: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  v wird ausgesprochen wie in »Video«: vino (wi-no, Wein); es ist immer stimmhaft.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  f wird ausgesprochen wie in »Filter«: Firenze (fi-rän-tze, Florenz); es ist übrigens immer stimmlos.



Einige Konsonanten kommen im Italienischen nur in Fremdwörtern vor: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  j wie in jogging, junior und jeans


[image: e9783527638369_coche.jpg]  k wie in okay, ketchup und killer


[image: e9783527638369_coche.jpg]  w wie in whisky, windsurf und waffel


[image: e9783527638369_coche.jpg]  x wie in xenofobia (kse-no-fo-bi-a, Ausländerfeindlichkeit) und xilofono (ksi-lo-fo-no, Xylophon). Dieser Buchstabe kommt gewöhnlich in Wörtern griechischen Ursprungs vor.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  y wie in yogurt, hobby und yacht.




Der Konsonant »c«

Der Konsonant c wird unterschiedlich ausgesprochen, abhängig davon, welche Buchstaben ihm folgen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Wenn dem Konsonanten c die Vokale a, o, u und ein Konsonant folgen, wird er wie in »Kino« ausgesprochen. Sie finden in der Lautschrift ein k vor. Beispiele sind colpa (kol-pa, Schuld) und cuore (ku-o-re, Herz).


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Wenn dem c die Vokale e oder i folgen, wird es wie in »Tschüss« ausgesprochen. Daher finden Sie es in diesem Buch so geschrieben: tsch. Beispiele sind cibo (tschi-bo, Essen) und certo (tschär-to, gewiss).


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Damit c als tsch in Verbindung mit den Vokalen a, o, u ausgesprochen wird, fügt man den Vokal i ein. Dieses i wird jedoch nicht ausgesprochen, es dient nur zur Bildung des Lautes tsch. Beispiele sind ciao (tscha-o, hallo, tschüss), cioccolata (tschok-ko-la-ta, Schokolade) und ciuccio (tschut-tscho, Schnuller).


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Damit c als k in Verbindung mit den Vokalen e und i ausgesprochen wird, fügt man ein h ein. Beispiele sind che (ke, was), chiesa (ki-ä-sa, Kirche) und chiave (ki-a-we, Schlüssel).



Die Aussprache im Italienischen ist nicht so kompliziert, wie es scheint! Dieses Muster zur Aussprache kann Ihnen helfen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  casa colpa cuore che chiave = k


[image: e9783527638369_coche.jpg]  cena cibo certo cioccolata ciao = tsch




Der Konsonant »g«

Der Konsonant g verhält sich genauso wie das c. Die Regeln werden daher so wie im vorangegangenen Abschnitt zum c aufgelistet: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Wenn dem Konsonanten g die Vokale a, o, u und ein Konsonant folgen, wird es wie in »Gas« ausgesprochen. Sie finden es in der Lautschrift als g. Beispiele sind gamba (gam-ba, Bein), gomma (gom-ma, Gummi) und guerra (gu-är-ra, Krieg).


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Wenn ihm die Vokale e oder i folgen, wird es wie beim Wort »Dschungel« ausgesprochen. Daher finden Sie es in diesem Buch in der Lautschrift so geschrieben: dsch. Beispiele sind gentile (dschen-ti-le, freundlich) und giorno (dschor-no, Tag).


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Damit g auch als g mit den Vokalen e und i ausgesprochen werden kann, fügt man ein h ein. Beispiele sind spaghetti (s-pa-get—ti, Spaghetti), ghiaccio (gi-at-tscho, Eis) und ghirlanda (gir-lan-da, Girlande).



Mit der folgenden kleinen Hilfe können Sie sich diese Ausspracheregeln besser einprägen:


 


gamba gomma guerra ghiaccio spaghetti = g


 


gentile giorno giacca gioco giudice = dsch



Der Konsonant »h«

Der Konsonant h hat als einzige Aufgabe, die Laute der Konsonanten c und g zu verändern, wenn ihnen die Vokale e und i folgen. Das haben wir Ihnen in den vorangegangenen Abschnitten erklärt. Das h kommt auch in Fremdwörtern wie hostess, hit parade und hobby und in einigen Formen des Verbs avere (a-we-re, haben) vor, es wird aber nie ausgesprochen. Der Konsonant »h« ist im Italienischen stumm.



Der Konsonant »q«

Dem Konsonanten q folgt immer ein u in Verbindung mit einem weiteren Vokal, das heißt, Sie werden immer die Buchstabenkombination qu finden. Q wird wie k ausgesprochen, qu wird daher ku ausgesprochen. Beispiele sind quattro (ku-at-tro, vier), questo (ku-es-to, dieser) und quadro (ku-a-dro, Bild).



Der Konsonant »r«

Der Konsonant r ist ein mit der Zungenspitze gerollter Laut. Man sagt, Übung macht den Meister, also üben Sie mit folgenden Wörtern: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  radio (ra-dio, Radio)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  per favore (per fa-wo-re, bitte)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  rumore (ru-mo-re, Geräusch)




Der Konsonant »s«

Der Konsonant s wird manchmal stimmlos wie in »Dresden« ausgesprochen. In diesem Fall finden Sie in der Lautschrift ein s. Es wird aber auch stimmhaft wie in »Rose« ausgesprochen, dann sehen Sie in der Lautschrift ein z. Beispiele sind pasta (pas-ta, Nudel), solo (so-lo, allein), chiesa (ki-ä-za) und gelosia (dsche-lo-zi-a, Eifersucht).



Der Konsonant »z«

Ein alleinstehendes z wird als dz ausgesprochen wie in zio (dzi-o, Onkel). Wenn es sich um ein doppeltes z handelt, wird es schärfer ausgesprochen wie in tazza (tat-tza, Tasse).



Doppelte Konsonanten

Hat ein Wort doppelte Konsonanten, müssen Sie beide aussprechen oder den Laut dehnen.


Im Italienischen finden Sie Wörter, die sich in der Schriftsprache nur dadurch unterscheiden, dass eines doppelte Konsonanten hat. Auch wenn diese Wörter sehr ähnlich aussehen, haben sie eine unterschiedliche Bedeutung. Deshalb ist es sehr wichtig, die Aussprache der doppelten Konsonanten zu betonen. In diesem Buch finden Sie in der Lautschrift von doppelten Konsonanten immer den ersten Konsonanten am Ende einer Silbe und der zweite in der nächsten Silbe wie in den folgenden Beispielen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  nono (no-no, der Neunte)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  nonno (non-no, Opa)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  capello (ka-pel-lo, Haar) Ho un capello bianco. (o
un ka-pel
-lo bi-an-ko) (Ich habe ein graues Haar.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  cappello (kap-päl-lo, Hut) Ho un cappello nero. (o
un kap-päl-lo
ne-ro) (Ich habe einen schwarzen Hut.)



Machen Sie sich aber keine großen Sorgen wegen der Aussprache der doppelten Konsonanten. Italiener werden trotzdem aus dem Zusammenhang verstehen, was Sie meinen.



Konsonantengruppen

Einige Konsonantengruppen werden im Italienischen auf besondere Weise ausgesprochen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  gn wird wie nj in Kognak ausgesprochen. Das kennen Sie vielleicht aus dem Spanischen wie in señorita (se-njo-ri-ta, Fräulein). Beispiele im Italienischen sind Bologna (bo-lo-nja) und ingegnere (in-dsche-nje-re, Ingenieur).


[image: e9783527638369_coche.jpg]  sc wird wie sk ausgesprochen wie in »skurril«, wenn ihm a, o, u oder h folgen, wie in scala (ska-la, Treppe), sconto (skon-to, Skonto) und scuola (sku-o-la, Schule). Wenn ihm ein i und ein e folgen, wird es sch ausgesprochen wie in Schokolade. Beispiele sind scena (schä-na, Szene), scesa (sche-sa, hinabgestiegen) und scimmia (schim-mia, Affe).


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Im Gegensatz zum Deutschen wird s in Verbindung mit den Konsonanten p und t immer als s, und nicht wie im Deutschen als sch gesprochen, wie in Styling (s-tai-lin). In diesem Buch wird daher s in Kombination mit den Konsonanten t und p in der Lautschrift immer getrennt geschrieben.



Durch die Betonung einer Silbe geben Sie dem Wort einen Akzent. Das heißt, eine Silbe in dem Wort ist immer stärker betont als die anderen Silben. In diesem Buch haben wir die betonte Silbe immer unterstrichen.


 


In einigen Wörtern tragen die Vokale einen graphischen Akzent (‘, ’), der Ihnen anzeigt, welche Silbe zu betonen ist. Hier sehen Sie einige Beispiele: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  caffè (kaf-fä, Kaffee)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  città
(tschit-ta, Stadt)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  lunedì (lu-ne-di, Montag)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  perché (per-ke, warum, weil)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  però (pe-ro, aber, jedoch)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  università (u-ni-wer-si-ta, Universität)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  virtù (wir-tu, Tugend)



Im Italienischen werden nur die Vokale betont. Jeder Vokal kann am Ende des Wortes den Akzent (‘) tragen. Der Vokal e kann beide Akzente (‘, ’) tragen. Der Unterschied liegt in der Aussprache: è wird offen ausgesprochen wie ä, während é eher geschlossen wie e ausgesprochen wird.


 


Wenn das Wort keinen Akzent trägt, sprechen Sie es aus, wie Sie wollen. Allgemein gilt die Regel, dass die vorletzte Silbe meistens betont wird. Es gibt aber auch viele Ausnahmen, die nicht alle erwähnt werden können.


 
[image: e9783527638369_i0008.jpg]Manchmal ändert der Akzent die Bedeutung eines Wortes. Zum Glück gibt es nur wenige Wörter, die gleich geschrieben aber anders betont werden. Das Akzent spielt aber auf jeden Fall eine große Rolle. Zum Beispiel unterscheiden sich e (e, und) und è (ä, er/sie/es ist) nur durch den Akzent.
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Grammatik in kleinen Dosen: Die Grundlagen

 
In diesem Kapitel
 

[image: e9783527638369_coche.jpg]  Einfache Satzkonstruktionen


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Der Umgang mit Personalpronomen und dem Geschlecht der Wörter


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Der Unterschied zwischen regelmäßigen und unregelmäßigen Verben


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mehrere Zeitformen anwenden



 

Schriftlicher wie auch mündlicher Sprachgebrauch folgen bestimmten Schemata, die das Verständnis erleichtern. Wenn man diesen Schemata nicht folgen würde, wäre es sogar schwierig, die eigene Muttersprache zu verstehen. Betrachten Sie die Grammatik daher nicht als eine Last, sondern eher als ein Gerüst, das Ihnen bei der Bildung von Sätzen hilft.


 


Also, krempeln Sie die Ärmel hoch! In diesem Kapitel lernen Sie die Grundlagen des Satzbaus.


Einfache Sätze auf Italienisch bilden

Bis Sie eine Fremdsprache fließend sprechen, müssen Sie hart an sich arbeiten. Sich irgendwie zu verständigen, ist da schon einfacher. Auch wenn Sie nur wenige Wörter kennen, können Sie in Alltagssituationen, wie zum Beispiel im Restaurant oder im Hotel, kurze Gespräche führen.


 


Es ist sehr leicht, einfache Sätze auf Italienisch zu bilden. Der grundlegende Satzbau besteht aus den Bestandteilen Subjekt — Verb – Objekt. In den folgenden Beispielen sehen Sie, wie das funktioniert: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Carla parla tedesco. (Kar-la
par-la te-des-ko, Carla spricht Deutsch.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Pietro ha una macchina. (Pi-ä-tro
a
u-na
mak-ki-na, Pietro hat ein Auto.)



Im Italienischen ist es im Gegensatz zum Deutschen nicht notwendig, das Subjekt (das heißt ein Personalpronomen wie »ich«, »du«, »er«, »es« oder »sie«) vor das Verb zu stellen. Das klingt zwar zunächst merkwürdig, aber das Verb ändert sich je nach Subjekt. Wenn man also die unterschiedlichen Verbformen kennt, kann man daraus automatisch das Subjekt ableiten. Denn die Verbform deutet bereits auf das unausgesprochene Subjekt hin, wie im Beispiel Ho una macchina (o u-na
mak-ki-na), das übersetzt »Ich habe ein Auto« bedeutet.


 


Tabelle 2.1 zeigt das Verb avere (a-we-re, haben) mit den zugehörigen Personalpronomen. Die Veränderung des Verbs nach der entsprechenden Person wird als Konjugation bezeichnet.


Tabelle 2.1: Konjugation des Verbs avere

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
io ho


	
i-o
o


	
ich habe




	
tu hai


	
tu
a-i


	
du hast




	
Lei ha


	
lä-i
a


	
Sie haben (förmlich)




	
lui/lei ha


	
lu-i /lä-i
a


	
er/sie/es hat




	
noi abbiamo


	
no-i ab-bi-a-mo


	
wir haben




	
voi/Voi avete


	
wo-i a-we-te


	
ihr habt/Sie haben (förmlich)




	
loro hanno


	
lo-ro
an-no


	
sie haben




 



Im Abschnitt »Duzen oder Siezen: Förmliche und formlose Anrede« weiter hinten in diesem Kapitel erfahren Sie mehr über die Höflichkeitsform und die formlose Anrede.


 


In Tabelle 2.1 finden Sie auch die deutschen Personalpronomen, damit Sie sehen, welches Pronomen im Deutschen welcher Verbform entspricht.


 


Ein Italiener würde in diesem Fall sagen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ho un cane. (o
un
ka-ne), Ich habe einen Hund.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Hai un cane. (a-i un
ka-ne, Du hast einen Hund.)



Bei den anderen Personalpronomen im Deutschen – »er/sie/es«, »wir«, »ihr«, »sie /Sie« – ändern sich die Verben entsprechend.


 


Wenn das Subjekt des Satzes unklar ist — zum Beispiel wenn man von einer dritten Person spricht oder wenn der Satz verwirrend ist – dann sprechen Sie das Pronomen aus. Im darauf folgenden Satz wird dann das Subjekt weggelassen, wie in diesem Beispiel: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Luca ha fame. Mangia una mela. (Lu-ka
a fa-me
man-dscha
u-na
me-la, Luka ist hungrig. [Er] isst einen Apfel.)




Der Umgang mit dem Geschlecht der Wörter (Artikel und Adjektiv)

Im Deutschen gibt es zu jedem Geschlecht eine Artikelform (der, die, das/ein, eine, ein). Im Plural gibt es im Deutschen nur einen Artikel für alle drei Geschlechter (»die«).


 


Im Gegensatz zum Deutschen unterscheidet man im Italienischen nur zwei Geschlechter (männlich und weiblich). Das sächliche Geschlecht gibt es hier nicht. Dafür gibt es mehrere Formen des männlichen und weiblichen Artikels, sowohl im Singular (il, lo, l’, la) als auch im Plural (i, gli, le).


Der bestimmte weibliche Artikel

Der bestimmte weibliche Artikel ist la (la, die) – zum Beispiel la casa (la
ka-sa, das Haus). Wenn ein weibliches Wort mit einem Vokal beginnt, fällt das a von la weg und das l wird mit Apostroph direkt vor das Wort gesetzt, wie in l’amica (la-mi-ka, die Freundin).


 


Die meisten weiblichen Wörter enden auf -a.


 


Der bestimmte weibliche Artikel im Plural ist le (le, die) – zum Beispiel le case (le
ka-se, die Häuser). Im Plural wird er allerdings nie apostrophiert, deswegen sagt man le amiche (le a-mi-ke, die Freundinnen).



Der bestimmte männliche Artikel

Im Italienischen gibt es mehrere Formen für den bestimmten männlichen Artikel. Der am häufigsten verwendete ist il (il, der), wie in il gatto (il
gat-to, die Katze). Die Pluralform ist i (i), wie bei i gatti (i
gat-ti, die Katzen).


 


Im Italienischen gibt es noch den männlichen Artikel: lo (lo).


 


Lo wird in folgenden Fällen verwendet: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vor Wörtern, die mit z beginnen, zum Beispiel lo zio (lo
dzi-o, der Onkel)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vor Wörtern, die mit y beginnen, zum Beispiel lo yoghurt (lo
jo-gurt, das Joghurt)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vor Wörtern, die mit gn beginnen, zum Beispiel lo gnomo (lo
njo-mo, der Gnom)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vor Wörtern, die mit s + Konsonant beginnen, zum Beispiel st, sb, sc und sd – lo studente (lo s-tu-dän-te, der Student)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vor Wörtern, die mit einem Vokal beginnen, zum Beispiel l’amico (la-mi-ko, der Freund). In diesem Fall wird lo zu l’ abgekürzt.



Der Pluralartikel ist in all diesen Fällen gli (lji, die), wie in gli studenti (lji s-tu-dän-ti, die Studenten) und gli amici (lji a-mi
-tschi, die Freunde).


 
[image: e9783527638369_i0010.jpg]Die meisten männlichen Wörter im Italienischen enden auf -o. Es gibt jedoch auch viele Wörter, die auf -e enden und entweder weiblich oder männlich sein können.


 


Der unbestimmte weibliche Artikel

Der unbestimmte Artikel spielt im Italienischen eine wichtige Rolle. Der unbestimmte weibliche Artikel ist una (u-na, eine) – zum Beispiel una casa (u-na
ka-sa, ein Haus). Wenn das Wort mit einem Vokal beginnt, wird der Artikel durch ein Apostroph verkürzt wie in un’amica (u-na-mi-ka, eine Freundin).



Der unbestimmte männliche Artikel

Im Gegensatz zum Deutschen gibt es im Italienischen mehrere Formen des unbestimmten männlichen Artikels. Die erste ist un (un), wie in un gatto (un
gat-to, eine Katze). Die entsprechende Pluralform lautet dei (de-i) wie im Beispiel dei gatti (de-i
gat-ti, Katzen.)


 


Den unbestimmten männlichen Artikel müssen Sie nicht verkürzen und apostrophieren, wenn das dazugehörende Wort mit einem Vokal beginnt, wie das Beispiel un amico (u-na-mi-ko, ein Freund) zeigt. Die entsprechende Pluralform ist degli (de-lji ) wie in degli amici (de-lji a-mi-tschi, Freunde).


 


Wenn Sie als bestimmten Artikel lo (lo, der) einsetzen, ist uno (u-no,
ein) der entsprechende unbestimmte Artikel, zum Beispiel bei uno studente (u-no s-tu-dän-te, ein Student). Die männliche Pluralform lautet hier degli (de-lji) wie in degli studenti (de-lji s-tu-dän-ti, Studenten).



Adjektive

Das Geschlecht der Wörter wirkt sich auch auf andere grammatikalische Kategorien aus, nämlich auf die Pronomen und die Adjektive. Zuerst zeigen wir Ihnen, wie Adjektive im Italienischen gebraucht werden.


 


Nomen und die sich darauf beziehenden Adjektive hängen grammatikalisch betrachtet eng zusammen, denn im Italienischen müssen sie in Geschlecht und Zahl übereinstimmen. Das Adjektiv muss sich dabei wie im Deutschen nach dem Nomen richten. Das Adjektiv bello (bäl-lo, schön) ändert also die Endung in -a, wenn es sich auf ein weibliches Nomen bezieht, wie in una bella casa (u-na
bäl-la
ka-sa, ein schönes Haus).


 


In der folgenden Liste finden Sie einige Beispiele, die das zeigen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il ragazzo italiano (il ra-gat-tzo i-ta-li-a-no, der italienische Junge) i ragazzi italiani (i ra-gat-tzi i-ta-li-a-ni, die italienischen Jungen)


la ragazza italiana (la ra-gat-tza i-ta-li-a-na, das italienische Mädchen)

le ragazze italiane (le ra-gat-tze i-ta-li-a-ne, die italienischen Mädchen)



[image: e9783527638369_coche.jpg]  Viele Adjektive enden auf -e, wie zum Beispiel grande (gran-de, groß). Solche Adjektive beziehen sich auf männliche und weibliche Nomen. Dasselbe gilt auch für die Verwendung im Plural. Hier enden die Adjektive auf -i: • il negozio grande
(il ne-go-tzio
gran-de, der große Laden)


• i negozi grandi
(i ne-go-tzi
gran-di, die großen Läden)


• la casa grande
(la
ka-sa
gran-de, das große Haus)


• le case grandi
(le
ka-se
gran-di, die großen Häuser)







Die Stellung des Adjektivs ist im Italienischen anders als im Deutschen. In den meisten Fällen folgt es dem Nomen. Einige Adjektive können aber auch vor dem Nomen stehen. Allerdings gibt die Stellung des Adjektivs dem Satz eine andere Bedeutung. Ist es nachgestellt, betont das Adjektiv eine bestimmte Information. Die folgenden Beispiele bedeuten beide »ein kleines Haus«, wobei im zweiten Satz die Größe des Hauses hervorgehoben werden soll: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  una piccola casa (u-na
pik-ko-la
ka-sa, ein kleines Haus)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  una casa piccola (u-na
ka-sa
pik-ko-la, ein kleines Haus)



Andere Adjektive verändern ihre Bedeutung, je nachdem, ob sie dem Nomen vorangestellt werden oder folgen. Im Folgenden sehen Sie einige Beispiele: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  una cara amica (u-na
ka-ra a-mi-ka, eine liebe Freundin) un caro CD (un
ka-ro tschi-di, eine teure CD)




[image: e9783527638369_coche.jpg]  un certo signore (un
tschär-to si-njo-re, ein bestimmter Herr) una cosa certa (u-na
ko-sa
tschär-ta, ein sicheres Ding)




[image: e9783527638369_coche.jpg]  diverse macchine (di-wär-se
mak-ki-ne, mehrere Autos) penne diverse (pen-ne di-wär-se, verschiedene Kugelschreiber)




[image: e9783527638369_coche.jpg]  un grand’uomo (un gran-du-o-mo, ein großartiger Mann) un uomo grande (un u-o-mo
gran-de, ein großer Mann)




[image: e9783527638369_coche.jpg]  un povero ragazzo
(un
po-we-ro ra-gat-tzo, ein unglücklicher Junge) un ragazzo povero
(un ra-gat-tzo
po-we-ro, ein armer Junge)




[image: e9783527638369_coche.jpg]  l’unica occasione
(lu-ni-ka ok-ka-zi-o-ne, die einzige Gelegenheit) un’occasione unica
(un ok-ka-zi-o-ne
u-ni-ka, eine einmalige Gelegenheit)







Über Pronomen

Ein Pronomen kann ein Nomen ersetzen. Wenn Sie über »Horst« sprechen, können Sie seinen Namen auch durch das Pronomen »er« ersetzen. Damit vermeiden Sie Wiederholungen.


Personalpronomen

Es gibt verschiedene Personalpronomen. Am wichtigsten sind die Subjektpronomen, die sich auf die sprechenden Personen (»ich« oder »wir«), auf die angesprochene Person (»du«) oder auf die Personen, über die man spricht, beziehen. In Tabelle 2.2 sehen Sie die Subjektpronomen im Italienischen.


Tabelle 2.2: Subjektpronomen

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
io


	
i-o


	
ich




	
tu


	
tu


	
du




	
Lei


	
lä-i


	
Sie (förmlich)




	
lui


	
lu-i


	
er




	
lei


	
lä-i


	
sie




	
esso/a


	
es-so/a


	
es (m./w.)




	
noi


	
no-i


	
wir




	
voi/Voi


	
wo-i


	
ihr/Sie (förmlich)




	
loro


	
lo-ro


	
sie




	
essi/e


	
es-si/e


	
sie




 



Im Italienischen werden die Personalpronomen oft weggelassen, weil die Endung des Verbs bereits auf das Subjekt hindeutet. Daher sprechen Sie die Personalpronomen nur dann aus, wenn Sie einen Kontrast darstellen, etwas betonen oder das Personalpronomen nachstellen wollen.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Kontrast: Tu tifi per il Milan, io per la Juventus. (tu
ti-fi per il
mi-lan
i-o per la iu-wen-tus, Du bist ein Fan von Mailand, aber ich bin ein Fan von Juventus.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Betonung: Vieni anche tu alla festa?
(wi-ä-ni
an-ke tu
al-la
fäs-ta, Gehst du auch auf die Party?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Nachgestelltes Pronomen: Chi è? Sono io.
(ki
ä so-no
i-o, Wer ist da? Ich bin es.)




Direkte Objektpronomen

Wie schon der Name sagt, folgt das direkte Objektpronomen unmittelbar dem Verb und benötigt daher keine Präposition. Beispiele von Objektpronomen im Deutschen sind: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ich habe sie gesehen.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sie rief ihn an.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Wie findest du sie?


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Du brauchst mich nicht.



Wie diese Pronomen auf Italienisch lauten, sehen Sie in Tabelle 2.3.


Tabelle 2.3: Direkte Objektpronomen

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Übersetzung




	
mi


	
mi


	
mich




	
ti


	
ti


	
dich




	
La


	
la


	
Sie (förmlich)




	
lo/la


	
lo/la


	
ihn/sie




	
ci


	
tschi


	
uns




	
vi/Vi


	
wi


	
euch/Ihnen (förmlich)




	
li


	
li


	
sie




	
le


	
le


	
sie




 



Hier folgen einige Beispielsätze mit Objektpronomen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi hai chiamato? (mi
a-i ki-a-ma-to, Hast du mich angerufen?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  No, non ti ho chiamato. (no non ti o ki-a-ma-to, Nein, ich habe dich nicht angerufen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vorrei vederla.
(wor-re-i we-der-la, Ich möchte Sie sehen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Lo vedo.
(lo
we-do, Ich sehe ihn.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  La vedo.
(la
we-do, Ich sehe sie.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ci hanno invitati. (tschi
an-no in-wi-ta-ti, Sie haben uns eingeladen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vi chiamo. (wi ki-a-mo, Ich rufe euch.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Li ho visti. (li
o wis-ti, Ich habe sie gesehen; Objekt ist männlich)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Le ho viste. (le
o wis-te, Ich habe sie gesehen; Objekt ist weiblich)



 
[image: e9783527638369_i0014.jpg]Lo (lo, ihn) und la (la, sie) werden vor einem Vokal verkürzt und apostrophiert. Manchmal werden auch mi (mi, mich), ti (ti, dich), ci (tschi, uns) und vi (wi, euch/Ihnen) verkürzt. Apostrophieren Sie aber nie die Pluralformen li (li, sie, m.pl.) und le (le, sie, w. pl.)!


 


Indirekte Objektpronomen

Indirekte Objektpronomen entsprechen den deutschen Pronomen im Dativ. Viele Verben erfordern ein indirektes Objekt, zum Beispiel das Verb dare (da-re, geben). In Tabelle 2.4 sehen Sie diese Pronomen.


Tabelle 2.4: Indirekte Objektpronomen

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
mi


	
mi


	
mir




	
ti


	
ti


	
dir




	
Le


	
le


	
Ihnen (förmlich)




	
gli


	
lji


	
ihm




	
le


	
le


	
ihr




	
ci


	
tschi


	
uns




	
vi/Vi


	
wi


	
euch/Ihnen (förmlich




	
gli


	
lji


	
ihnen




 



Im Folgenden sehen Sie einige Beispielsätze mit indirekten Objektpronomen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi hai scritto una lettera? (mi
a-i s-krit-to
u-na
let-te-ra, Hast du mir einen Brief geschrieben?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ti ho portato un regalo. (ti
o
por-ta-to un re-ga-lo, Ich habe dir ein Geschenk mitgebracht.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Le do il mio indirizzo.
(le
do
il
mi-o in-di-rit-tzo, Ich gebe Ihnen meine Adresse.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Gli ho chiesto un favore. (lji
o
ki-äs-to un fa-wo-re, Ich habe ihn um einen Gefallen gebeten.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Le ho dato un bacio. (le
o da-to un
ba-tscho, Ich habe ihr einen Kuss gegeben.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ci ringraziano. (tschi rin-gra-tzia-no, Sie danken uns.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vi chiedo scusa. (wi ki-ä-do s-ku-sa, Ich bitte euch um Verzeihung.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Gli ho dato un lavoro. (lji
o da-to un la-wo-ro, Ich habe ihm Arbeit gegeben.)



Beachten Sie, dass diese indirekten Objektpronomen für Folgendes stehen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  a me (a me, mir)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  a te (a te, dir)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  a Lei (a
lä-i, Ihnen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  a lui (a
lu-i, ihm)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  a lei (a
lä-i, ihr)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  a noi (a
no-i, uns)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  a voi (a
wo-i, euch/Ihnen – förmlich)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  a loro (a
lo-ro, ihnen)



Daher können Sie die ersten beiden Sätze von oben wie folgt umformulieren: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Hai scritto una lettera a me? (a-i s-krit-to
u-na
let-te-ra a me, Hast du mir einen Brief geschrieben?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ho portato un regalo a te. (o
por-ta-to un re-ga-lo a te, Ich habe dir ein Geschenk mitgebracht.)




Duzen oder Siezen: Förmliche und formlose Anrede

Im Deutschen wie auch in anderen Sprachen wird zwischen einer direkten (formlosen) und einer höflichen (förmlichen) Anrede unterschieden. Im Italienischen wenden Sie sich mit dem formlosen Pronomen tu (tu, du) an gute Freunde, an junge Menschen, an Kinder und an Verwandte. Wenn Sie mit jemandem, den Sie nicht gut kennen, einem Vorgesetzten oder einem Lehrer sprechen, sollten Sie ihn oder sie siezen und mit Lei (lä-i, Sie) ansprechen. Wenn Sie jemanden besser kennen, können Sie ihn oder sie duzen. Normalerweise wechselt der ältere Gesprächpartner die Anrede von Lei in tu.


 


Wie im Deutschen wird die Höflichkeitsform immer groß geschrieben, während die formlose Anrede in Kleinbuchstaben geschrieben wird.


 
[image: e9783527638369_i0016.jpg]Tu verlangt die zweite Person Singular der Verbform, zum Beispiel in der Konjugation von essere (äs-se-re, sein) tu sei (tu
se-i, du bist). Das förmliche Lei verlangt die dritte Person Singular und wird unabhängig vom Geschlecht der angesprochenen Person verwendet. In der Verbform lautet es demnach Lei è (lä-i ä, Sie sind). Wie im Deutschen verrät das Pronomen das Geschlecht der Person nicht.


 

Eine weitere Höflichkeitsform im Singular ist das Pronomen voi (wo-i). In Verbindung mit dieser Form stehen Adjektive im Singular, zum Beispiel Voi siete malato (wo-i si-ä-te ma-la-to, Sie sind krank) im Gegensatz zum Pronomen im Plural: Voi siete malati (wo-i si-ä-te ma-la-ti, ihr seid krank).


 


Die folgenden Beispiele zeigen den Gebrauch des Verbs stare (s-ta-re, sein, gehen). Merken Sie sich, dass die Pronomen im Italienischen weggelassen werden. Das heißt sie werden überflüssig, wenn das Verb konjugiert wird (mehr dazu lesen Sie im Abschnitt »Einfache Sätze auf Italienisch bilden« weiter vorn in diesem Kapitel): 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Formlose Anrede im Singular: Ciao, come stai? (tscha-o
ko-me s-ta-i, Hallo, wie geht es dir?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Förmliche Anrede im Singular: Buongiorno/Buonasera, come sta? (bu-on dschor-no/bu-o-na
se-ra
ko-me s-ta, Guten Tag/Guten Abend. Wie geht es Ihnen?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Formlose Anrede im Plural: Ciao, come state? (tscha-o
ko-me s-ta-te, Hallo, wie geht es euch?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Förmliche Anrede im Singular: Buongiorno/Buonasera, come state? (bu-on dschor-no/bu-o-na
se-ra
ko-me s-ta-te, Guten Tag/Guten Abend. Wie geht es Ihnen?)





Fragen formulieren

Dieses Thema bereitet im Italienischen keine Schwierigkeit, denn ein Fragesatz hat dieselbe Wortstellung wie ein Aussagesatz. Die beiden Satzarten unterscheiden sich lediglich in der gesprochenen Sprache durch die Satzmelodie und in der Schriftsprache durch das Fragezeichen. Sehen Sie sich die folgenden Beispiele an: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Luca va a scuola. (Lu-ka
wa
a sku-o-la, Luca geht in die Schule.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Luca va a scuola? (Lu-ka
wa
a sku-o-la, Geht Luca in die Schule?)



Im Italienischen gibt es wie im Deutschen eine Reihe von Fragewörtern (zum Beispiel »wann«, »wo« und »was«), die Fragen einleiten. Diese werden in Tabelle 2.5 aufgelistet.


Tabelle 2.5: Fragewörter

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
Chi?


	
ki


	
Wer?




	
Che?


	
ke


	
Was?




	
Cosa?


	
ko-sa


	
Was?




	
Quando?


	
ku-an-do


	
Wann?




	
Dove?


	
do-we


	
Wo?




	
Perché?


	
per-ke


	
Warum?




	
Come?


	
ko-me


	
Wie?




	
Quanto?


	
ku-an-to


	
Wie viel?




	
Quale?


	
ku-a-le


	
Welcher? Welche? Welches?




 



Im Folgenden sehen Sie Beispiele für Fragen, die mit den in der Tabelle angegebenen Fragewörtern beginnen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Chi è? (ki
ä, Wer ist da?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Che ore sono? (ke
o-re
so-no, Wie spät ist es?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Cosa stai facendo? (ko-sa s-ta-i fa-tschen-do, Was machst du gerade?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Quando arrivi? (ku-an-do ar-ri-wi, Wann kommst du an?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dov’è la stazione? (do-wä
la s-ta-tzio-ne, Wo ist der Bahnhof?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Perché va a Milano? (per-ke wa
a mi-la-no, Warum fahren Sie nach Mailand?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Come stai? (ko-me s-ta-i, Wie geht es dir?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Quanto dura il volo? (ku-an-to
du-ra il
wo-lo, Wie lange dauert der Flug?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Quale è l’autobus per il centro? (ku-a-le ä
lau-to-bus per il
tschän-tro, Welcher Bus fährt in die Stadt?)




Regelmäßige und unregelmäßige Verben

Wie unterscheiden sich regelmäßige und unregelmäßige Verben? Regelmäßige Verben folgen einem festgelegten Muster, das heißt, sie verhalten sich wie andere Verben derselben Kategorie. Sie können also die Form eines regelmäßigen Verbs in jeder Zeitform erraten. Im Gegensatz dazu verhalten sich unregelmäßige Verben wie Einzelgänger. Das heißt, sie verhalten sich unterschiedlich und es ist nicht so einfach, sie zu einzuschätzen.


Regelmäßige Verben

Im Italienischen unterscheidet man je nach der Endung der Grundform drei Kategorien von Verben. Diese sind: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Verben auf -are, wie in parlare (par-la-re, sprechen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Verben auf -ere, wie in vivere (wi-we-re, leben)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Verben auf -ire, wie in partire (par-ti-re, abfahren)



Die Verben dieser drei Kategorien können sowohl regelmäßig als auch unregelmäßig sein. Tabelle 2.6 zeigt Ihnen die Konjugation von drei regelmäßigen Verben.


Tabelle 2.6: Konjugation der regelmäßigen Verben parlare, vivere und partire

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
parlare


	
par-la-re


	
sprechen




	
io parlo


	
i-o
par-lo


	
ich spreche




	
tu parli


	
tu
par-li


	
du sprichst




	
Lei parla


	
lä-i
par-la


	
Sie sprechen (förmlich)




	
lui/lei parla


	
lu-i/lä-i
par-la


	
er/sie/es spricht




	
noi parliamo


	
no-i par-li-a-mo


	
wir sprechen




	
voi/Voi parlate


	
wo-i par-la-te


	
ihr sprecht/Sie sprechen (förmlich)




	
loro parlano


	
lo-ro
par-la-no


	
sie sprechen




	
vivere


	
wi-we-re


	
leben




	
io vivo


	
i-o
wi-wo


	
ich lebe




	
tu vivi


	
tu wi-wi


	
du lebst




	
Lei vive


	
lä-i
wi-we


	
Sie leben (förmlich)




	
lui/lei vive


	
lu-i/lä-wi-we


	
er/sie/es lebt




	
noi viviamo


	
no-i wi-wia-mo


	
wir leben




	
voi/Voi vivete


	
wo-i wi-we-te


	
ihr lebt/Sie leben (förmlich)




	
loro vivono


	
lo-ro
wi-wo-no


	
sie leben




	
partire


	
par-ti-re


	
abfahren




	
io parto


	
i-o
par-to


	
ich fahre ab




	
tu parti


	
tu
par-ti


	
du fährst ab




	
Lei parte


	
lä-i
par-te


	
Sie fahren ab (förmlich)




	
lui/lei parte


	
lu-i/lä-i
par-te


	
er/sie/es fährt ab




	
noi partiamo


	
no-i par-ti-a-mo


	
wir fahren ab




	
voi/Voi partite


	
wo-i par-ti-te


	
ihr fahrt ab/Sie fahren ab (förmlich)




	
loro partono


	
lo-ro
par-to-no


	
sie fahren ab




 



Alle anderen regelmäßigen Verben werden nach dem Schema wie in Tabelle 2.6 konjugiert. Nur einige regelmäßige Verben haben eine Besonderheit, die sie trotzdem nicht zu unregelmäßigen Verben macht: Bei einigen Verben auf -ire, wie capire (ka-pi-re, verstehen), werden die Buchstaben -isc- zwischen den Stamm und die Endung des Verbs eingesetzt. In Tabelle 2.7 finden Sie die Konjugation dieses Verbs.


Tabelle 2.7: Konjugation des regelmäßigen Verbs capire

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
io capisco


	
i-o ka-pi-sko


	
ich verstehe




	
tu capisci


	
tu ka-pi-schi


	
du verstehst




	
Lei capisce


	
lä-i ka-pi-sche


	
Sie verstehen (förmlich)




	
lui/lei capisce


	
lu-i/lä-i ka-pi-sche


	
er/sie/es versteht




	
noi capiamo


	
no-i ka-pi-a-mo


	
wir verstehen




	
voi/Voi capite


	
wo-i ka-pi-te


	
ihr versteht/Sie verstehen (förmlich)




	
loro capiscono


	
lo-ro ka-pi-sko-no


	
sie verstehen




 




Unregelmäßige Verben

Zwei wichtige Verben, auch Hilfsverben genannt, sind unregelmäßig: avere (a-we-re, haben) und essere (äs-se-re, sein). Sie finden diese Verben in Tabelle 2.8.


Tabelle 2.8: Konjugation der unregelmäßigen Verben avere und essere

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
avere


	
a-we-re


	
haben




	
io ho


	
i-o
o


	
ich habe




	
tu hai


	
tu
a-i


	
du hast




	
Lei ha


	
lä-i
a


	
Sie haben (förmlich)




	
lui/lei ha


	
lu-i/lä-i
a


	
er/sie/es hat




	
noi abbiamo


	
no-i ab-bi-a-mo


	
wir haben




	
voi/Voi avete


	
wo-i a-we-te


	
ihr habt/Sie haben (förmlich)




	
loro hanno


	
lo-ro
an-no


	
sie haben




	
essere


	
äs-se-re


	
sein




	
io sono


	
i-o
so-no


	
ich bin




	
tu sei


	
tu
se-i


	
du bist




	
Lei è


	
lä-i
ä


	
Sie sind (förmlich)




	
lui/lei è


	
lu-i/lä-i
ä


	
er/sie/es ist




	
noi siamo


	
no-i si-a-mo


	
wir sind




	
voi/Voi siete


	
wo-i si-ä-te


	
ihr seid/Sie sind (förmlich)




	
loro sono


	
lo-ro so-no


	
sie sind




 



Zwei andere wichtige unregelmäßige Verben sind andare (an-da
-re, gehen) und venire (we-ni-re, kommen). Sehen Sie ihre Konjugation in Tabelle 2.9.


Tabelle 2.9: Konjugation der unregelmäßigen Verben andare und venire

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
andare


	
an-da-re


	
gehen




	
io vado


	
i-o
wa-do


	
ich gehe




	
tu vai


	
tu
wa-i


	
du gehst




	
Lei va


	
lä-i
wa


	
Sie gehen (förmlich)




	
lui/lei va


	
lu-i/lä-i
wa


	
er/sie/es geht




	
noi andiamo


	
no-i an-di-a-mo


	
wir gehen




	
voi/Voi andate


	
wo-i an-da-te


	
ihr geht/Sie gehen (förmlich)




	
loro vanno


	
lo-ro
wan-no


	
sie gehen




	
venire


	
we-ni-re


	
kommen




	
io vengo


	
i-o
wän-go


	
ich komme




	
tu vieni


	
tu wi-ä-ni


	
du kommst




	
Lei viene


	
lä-i wi-ä-ne


	
Sie kommen (förmlich)




	
lui/lei viene


	
lu-i/lä-i wi-ä-ne


	
er/sie/es kommt




	
noi veniamo


	
no-i we-ni-a-mo


	
wir kommen




	
voi/Voi venite


	
wo-i we-ni-te


	
ihr kommt/Sie kommen (förmlich)




	
loro vengono


	
lo-ro
wän-go-no


	
sie kommen




 



Die Endung -rre, wie in porre (por-re, legen, stellen), zeigt, dass es sich um ein unregelmäßges Verb handelt (siehe Tabelle 2.10).


Tabelle 2.10: Konjugation des unregelmäßigen Verbs porre

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
io pongo


	
i-o
pon-go


	
ich lege




	
tu poni


	
tu
po-ni


	
du legst




	
Lei pone


	
lä-i
po-ne


	
Sie legen (förmlich)




	
lui/lei pone


	
lu-i/lä-i
po-ne


	
er/sie (es) legt




	
noi poniamo


	
no-i po-ni-a-mo


	
wir legen




	
voi/Voi ponete


	
vo-i po-ne-te


	
ihr legt/Sie legen (förmlich)




	
loro pongono


	
lo-ro
pon-go-no


	
sie legen




 





Zeitformen: Perfekt, Präsens und Futur

Selbstverständlich werden Sie wie im Deutschen unterschiedliche Zeitformen gebrauchen, wenn Sie zum Beispiel erzählen wollen, was Sie gestern gemacht haben oder was Sie für morgen vorhaben. Denn die Formen des Perfekt, des Präsens (Gegenwart) und des Futur (Zukunft) gehören nicht zur Grammatik für Fortgeschrittene, sondern zu den Grundkenntnissen.


Perfekt

In den meisten Fällen verwenden Sie im Italienischen den passato prossimo (pas-sa-to
pros-si-mo), um über die Vergangenheit zu erzählen. Im Deutschen entspricht der passato prossimo dem Perfekt: »Ich habe gemacht.« Aber es wird auch manchmal eingesetzt, wenn im Deutschen das Präteritum verwendet wird (»ich sprach«).


 


Der passato prossimo ist eine zusammengesetzte Zeitform und besteht aus zwei Verbteilen wie im Beispiel »Ich habe gehört«. Im Folgenden finden Sie weitere Beispiele: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ho ascoltato un CD. (o
a-skol-ta-to un tschi-di, Ich habe eine CD gehört.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ho parlato con lui. (o
par-la-to kon
lu-i, Ich habe mit ihm gesprochen.)



Die Bildung des passato prossimo ist dem Deutschen sehr ähnlich: Es wird aus dem Hilfsverb avere (a-we-re, haben) und dem Partizip Perfekt des Hauptverbs gebildet. In den beiden vorangegangenen Beispielsätzen ist ascoltato (a-skol-ta-to, gehört) das Partizip Perfekt von ascoltare (as-kol-ta-re, hören) und parlato (par-la-to, gesprochen) das Partizip Perfekt von parlare (par-la-re, sprechen).


 


Ein Verb im Partizip Perfekt gilt auch als Adjektiv. Zum Beispiel ist »gesprochen« auch das Partizip Perfekt des Verbs »sprechen«. In der Tabelle 2.11 finden Sie die Grundform und das Partizip Perfekt der Verben, die den passato prossimo mit dem Hilfsverb avere (a-we-re, haben) bilden.


Tabelle 2.11: Partizip Perfekt mit dem Hilfsverb avere

 

 




	
Grundform


	
Partizip Perfekt




	
ascoltare (a-skol-ta-re, hören)


	
ascoltato (a-skol-ta-to, gehört)




	
ballare (bal-la-re, tanzen)


	
ballato (bal-la-to, getanzt)




	
comprare (kom-pra-re, kaufen)


	
comprato (kom-pra-to, gekauft)




	
conoscere (ko-no-sche-re, kennen)


	
conosciuto (ko-no-schu-to, gekannt)




	
dire (di-re, sagen)


	
detto (det-to, gesagt)




	
fare (fa-re, machen)


	
fatto (fat-to, gemacht)




	
incontrare (in-kon-tra-re, treffen)


	
incontrato (in-kon-tra-to, getroffen)




	
leggere (läd-dsche-re, lesen)


	
letto (lät-to, gelesen)




	
pensare (pen-sa-re, denken)


	
pensato (pen-sa-to, gedacht)




	
scrivere (s-kri-we-re, schreiben)


	
scritto (s-krit-to, geschrieben)




	
telefonare (te-le-fo-na-re, anrufen)


	
telefonato (te-le-fo-na-to, angerufen)




	
vedere (we-de-re, sehen)


	
visto (wi-s-to, gesehen)




 



Nicht alle Verben bilden den passato prossimo mit avere (haben). Viele Verben der Bewegung bilden ihn mit dem Hilfsverb essere (äs-se-re, sein): 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Anna è andata al mare. (An-na
ä
an-da-ta al
ma-re, Anna ist ans Meer gefahren.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Carlo è appena uscito. (Kar-lo
ä
ap-pe-na u-schi-to, Carlo ist gerade ausgegangen.)



Diese Beispiele unterscheiden sich von den vorherigen Sätzen durch zwei Besonderheiten. Erstens ist der erste Verbteil diesmal das Präsens von essere (äs-se-re, sein) und nicht von avere (a-we-re, haben). Zweitens endet das Partizip Perfekt einmal auf -a (andata) und einmal auf -o (uscito).


 


Der Grund dafür ist, dass im ersten Fall das Subjekt eine Frau ist, Anna, und im zweiten Fall das Subjekt ein Mann ist, Carlo. Wenn der passato prossimo mit dem Hilfsverb essere (sein) gebildet wird, muss die Endung des Partizips mit dem Subjekt übereinstimmen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Singular weiblich -a (andata)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Singular männlich -o (andato)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Plural weiblich -e (andate)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Plural männlich -i (andati)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Plural weiblich/männlich zusammen -i (andati)



In Tabelle 2.12 finden Sie die Grundform und das Partizip Perfekt von den Verben, die den passato prossimo mit essere bilden.


Tabelle 2.12: Partizip Perfekt mit dem Hilfsverb essere (sein)

 

 




	
Grundform


	
Partizip Perfekt




	
andare (an-da-re, gehen)


	
andata/-o/-e/-i (an-da-ta/to/te/ti, gegangen




	
arrivare (ar-ri-wa-re, kommen)


	
arrivata/-o/-e/-i (ar-ri-wa-ta/to/te/ti, gekommen




	
entrare (en-tra-re, hineingehen)


	
entrata/-o/-e/-i (en-tra-ta/to/te/ti, hineingegangen




	
partire (par-ti-re, abfahren)


	
partita/-o/-e/-i (par-ti-ta/to/te/ti, abgefahren




	
tornare (tor-na-re, zurückkehren)


	
tornata/-o/-e/-i (tor-na-ta/to/te/ti, zurückgekehrt




 



Die Verben essere und stare (s-ta-re, sein und stehen) bilden den passato prossimo mit sein (siehe Tabelle 2.13).


Tabelle 2.13: Partizip Perfekt der Verben essere (sein) und stare (stehen)

 

 




	
Grundform


	
Partizip Perfekt




	
essere (äs-se-re, sein)


	
stata/-o/-e/-i (s-ta-ta/to/te/ti, gewesen)




	
stare (s-ta-re, stehen)


	
stata/-o/-e/-i (s-ta-ta/to/te/ti, gestanden)




 




Präsens

Sie wissen bereits einiges über das Präsens. Mehr dazu finden Sie im Abschnitt über die Satzkonstruktionen und über die Verbformen weiter vorn in diesen Kapitel.



Futur

Im Deutschen besteht das Futur aus zwei Verbteilen (»ich werde gehen«). Im Italienischen weist die Endung des Verbs auf die Zeitform hin.


 


Betrachten Sie zum Beispiel das Verb parlare (par-la-re, sprechen), das zur Kategorie der regelmäßigen Verben gehört, die auf -are enden. Ohne Endung lautet sein Stamm parl-, dazu können Sie unterschiedliche Endungen anhängen, die das Geschlecht, die Zahl- und die Zeitform bestimmen.


 


Die Endung für die erste Person Singular für das Futur ist -erò/ -irò. Wenn Sie diese Endung zum Stamm hinzufügen, ergibt sich parlerò (par-le-ro, ich werde sprechen). Die erste Person Singular im Präsens ist hingegen parlo (par-lo, ich spreche). Hier folgen weitere Beispiele für das Futur: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Domani saprò i risultati. (do-ma-ni sa-pro
i ri-sul-ta-ti, Morgen werde ich die Ergebnisse erfahren.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Lunedì vedrai Marco. (lu-ne-di
we-dra-i
mar-ko, Am Montag wirst du Marco sehen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Elena partirà domenica. (ä-le-na par-ti-ra
do-me-ni-ka, Elena wird am Sonntag fahren.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Finiremo il lavoro fra poco. (fi-ni-re-mo il la-wo-ro fra
po-ko, Wir werden bald die Arbeit beenden.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Quando uscirete dalla chiesa? (ku-an-do u-schi-re-te
dal-la ki-ä-sa, Wann werdet ihr aus der Kirche kommen?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Verranno da noi in estate. (Wer-ra-no da
no-i in es-ta-te, Sie werden uns im Sommer besuchen.)
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Zahlensalat: Alles rund um die Zahlen

 
In diesem Kapitel
 

[image: e9783527638369_coche.jpg]  Zahlen über zehn


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Zeitangaben (Jahre, Monate, Wochentage und Uhrzeit)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Den Weg beschreiben


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mit Geld umgehen



 

Ohne Zahlen kommen Sie leider auch in einem kurzen Gespräch auf Italienisch nicht weiter. Vielleicht werden Sie nach Ihrem Alter gefragt oder wie lange Sie zu Besuch bleiben. Sie brauchen Zahlen auch im Restaurant oder in Situationen, in denen es um Geld geht, oder sogar wenn Sie nach einer Adresse suchen. In diesem Kapitel lernen Sie, wie Sie in solchen Situationen zurechtkommen.


Mit den Kardinalzahlen zählen

Kardinalzahlen sind die Grundzahlen, die Sie zum Zählen brauchen, also eins, zwei, drei usw. In Tabelle 3.1 sind sie aufgelistet. Sie können dann nach diesem Muster weitere Zahlen bilden, die diese Tabelle nicht enthält.


Tabelle 3.1: Auf Italienisch zählen

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
zero


	
dzä-ro


	
null




	
uno


	
u-no


	
eins




	
due


	
du-e


	
zwei




	
tre


	
tre


	
drei




	
quattro


	
ku-at-tro


	
vier




	
cinque


	
tschin-ku-e


	
fünf




	
sei


	
sä-i


	
sechs




	
sette


	
sät-te


	
sieben




	
otto


	
ot-to


	
acht




	
nove


	
no-we


	
neun




	
dieci


	
di-ä-tschi


	
zehn




	
undici


	
un-di-tschi


	
elf




	
dodici


	
do-di-tschi


	
zwölf




	
tredici


	
tre-di-tschi


	
dreizehn




	
quattordici


	
ku-at-tor-di-tschi


	
vierzehn




	
quindici


	
ku-in-di-tschi


	
fünfzehn




	
sedici


	
se-di-tschi


	
sechzehn




	
diciassette


	
di-tschas-sät-te


	
siebzehn




	
diciotto


	
di-tschi-ot-to


	
achtzehn




	
diciannove


	
di-tschian-no-we


	
neunzehn




	
venti


	
wen-ti


	
zwanzig




	
ventuno


	
wen-tu-no


	
einundzwanzig




	
ventidue


	
wen-ti-du-e


	
zweiundzwanzig




	
ventitre


	
wen-ti-tre


	
dreiundzwanzig




	
ventiquattro


	
wen-ti-ku-at-tro


	
vierundzwanzig




	
venticinque


	
wen-ti-tschin-ku-e


	
fünfundzwanzig




	
ventisei


	
wen-ti-sä-i


	
sechsundzwanzig




	
ventisette


	
wen-ti-sät-te


	
siebenundzwanzig




	
ventotto


	
wen-tot-to


	
achtundzwanzig




	
ventinove


	
wen-ti-no-we


	
neunundzwanzig




	
trenta


	
tren-ta


	
dreißig




	
quaranta


	
ku-a-ran-ta


	
vierzig




	
cinquanta


	
tschin-ku-an-ta


	
fünfzig




	
sessanta


	
ses-san-ta


	
sechzig




	
settanta


	
set-tan-ta


	
siebzig




	
ottanta


	
ot-tan-ta


	
achtzig




	
novanta


	
no-wan-ta


	
neunzig




	
cento


	
tschän-to


	
hundert




	
duecento


	
du-e-tschän-to


	
zweihundert




	
trecento


	
tre-tschän-to


	
dreihundert




	
quattrocento


	
kuat-tro-tschän-to


	
vierhundert




	
cinquecento


	
tschin-kue-tschän-to


	
fünfhundert




	
seicento


	
sä-i-tschän-to


	
sechshundert




	
settecento


	
set-te-tschän-to


	
siebenhundert




	
ottocento


	
ot-to-tschän-to


	
achthundert




	
novecento


	
no-we-tschän-to


	
neunhundert




	
mille


	
mil-le


	
tausend




	
duemila


	
du-e-mi-la


	
zweitausend




	
un milione


	
un mi-li-o-ne


	
eine Million




	
due milioni


	
du-e mi-li-o-ni


	
zwei Millionen




	
un miliardo


	
un mi-li-ar-do


	
eine Milliarde




 



Jede Sprache folgt bei der Bildung von Zahlen bestimmten Regeln. Im Italienischen geht der Zehner dem Einer voran. Für die Zahl 22 sagen Sie also venti (wen-ti, 20), dann due (du-e, zwei) und setzen dann beide Zahlen zusammen: ventidue (wen-ti-
du-e). Dasselbe gilt für höhere Zahlen wie trecentoventidue (tre-tschän-to-wen-tidu-e, 322) und duemilatrecentoventidue (du-e-mi-la-tre-tschän-to-wen-ti-du-e, 3.322).


 
[image: e9783527638369_i0031.jpg]Wenn zwei Vokale aufeinander folgen – das ist bei Zahlen mit uno (u-no, eins) und otto (ot-to, acht) als Nachsilbe der Fall – dann lassen Sie den ersten Vokal wie in ventuno (wen-tu-no, 21) und quarantotto (kua-ran-tot-to, 48) weg.


 

Leider hat jede Regel ihre Ausnahme. Es gibt also auch Zahlen, die nicht nach der Regel gebildet werden und die Sie schlichtweg auswendig lernen müssen. Beispielsweise verhalten sich die Zahlen von 11 bis 19 anders, Sie finden sie in Tabelle 3.1. Hier können Sie auch sehen, dass die Regel bis zur Zahl 16 umgekehrt gilt, das heißt der Einer geht dem Zehner voran. Die Zahlen 17, 18 und 19 müssen Sie aber auswendig lernen, da sie keiner der genannten Regeln folgen.


 
[image: e9783527638369_i0032.jpg]Der Plural von mille (mil-le, 1.000) ist mila (mi-la, tausende) wie in duemila (du-e mi-la, 2.000).


 


Mit Ordnungszahlen ordnen

 
[image: e9783527638369_i0033.jpg]Wenn Sie einen Weg beschreiben oder nach einem Weg fragen, brauchen Sie dafür numeri ordinali (nu-me-ri or-di-na-li). Da diese ebenfalls Adjektive sind, müssen sie mit dem Nomen, auf das sie sich beziehen, übereinstimmen. Wenn Sie beispielsweise von einer via (wi-a) oder strada (s-tra-da) – beides sind weibliche Nomen – sprechen, müssen Sie die weibliche Form des Adjektivs verwenden. Die Tabelle 3.2 enthält die Ordnungszahlen in der männlichen und der weiblichen Form.


 

Tabelle 3.2: Ordnungszahlen

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
il primo/la prima


	
il
pri-mo/la
pri-ma


	
der erste/die erste




	
il secondo/la seconda


	
il se-kon-do/la se-kon-da


	
der zweite/die zweite




	
il terzo/la terza


	
il
tär-tzo/la
tär-tza


	
der dritte/die dritte




	
il quarto/la quarta


	
il ku-ar-to/la ku-ar-ta


	
der vierte/die vierte




	
il quinto/la quinta


	
il ku-in-to/la ku-in-ta


	
der fünfte/die fünfte




	
il sesto/la sesta


	
il
säs-to/la
säs-ta


	
der sechste/die sechste




	
il settimo/la settima


	
il
sät-ti-mo/la
sät-ti-ma


	
der siebte/die siebte




	
l’ottavo/l’ottava


	
lot-ta-wo/lot-ta-wa


	
der achte/die achte




	
il nono/la nona


	
il
no-no/la
no-na


	
der neunte/die neunte




	
il decimo/la decima


	
il
dä-tschi-mo/la
dä -tschi-ma


	
der zehnte/die zehnte




 



Im Folgenden sehen Sie Beispielsätze mit Ordnungszahlen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  È la terza strada a sinistra. (ä la
tär-tza s-tra-da a si-nis-tra, Es ist die dritte Straße links.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  È dopo il terzo semaforo a sinistra. (ä do-po il
tär-tzo se-ma-fo-ro a si-nis-stra, Es ist nach der dritten Ampel links.)




Über die Zeit

Bevor Sie Ihre Termine in Ihren Kalender eintragen, müssen Sie wissen, wie die Monate, die Wochentage, die Uhrzeit und die Jahreszeiten auf Italienisch heißen. Denn wenn Sie über die Vergangenheit oder die Zukunft sprechen, müssen Sie Jahreszeiten und Jahrzehnte auch benennen können. In diesem Abschnitt finden Sie alles, was Sie brauchen.


Die vier Jahreszeiten

Es ist kein Zufall, wenn das bekannte Werk Vivaldis und die köstliche Pizza quattro stagioni
(ku-at-tro s-ta-dscho-ni, vier Jahreszeiten) so heißen. Sie bestehen beide aus vier Teilen, jeder Teil entspricht einer Jahreszeit. In Tabelle 3.3 sehen Sie die italienischen Bezeichnungen für die vier Jahreszeiten.


Tabelle 3.3: Die Jahreszeiten

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
la primavera (w.)


	
la pri-ma-wä-ra


	
Frühling




	
l’estate (w.)


	
les-ta-te


	
Sommer




	
l’autunno (m.)


	
la-u-tun-no


	
Herbst




	
l’inverno (m.)


	
lin-wär-no


	
Winter




 




Jahrzehnte auf Italienisch

Der Ausdruck »in den 60ern« lautet im Italienischen negli anni sessanta (ne-lji
an-ni ses-san-ta), was wörtlich übersetzt »in den 60er-Jahren« bedeutet.


 


Sie können solche Umschreibungen je nach Jahrzehnt nach dem folgenden Muster bilden: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  negli anni settanta (ne-lji
an-ni set-tan-ta, in den 70ern)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  negli anni ottanta (ne-lji
an-ni ot-tan-ta, in den 80ern)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  negli anni novanta (ne-lji
an-ni no-wan-ta, in den 90ern)




Die Monate

Wenn Sie Ihren Geburtstag jemandem verraten wollen oder Ihren Urlaub planen, sollten Sie auch die italienischen Monatsnamen lernen. In der Schriftsprache werden sie kleingeschrieben, wie Sie in Tabelle 3.4 sehen. In Urkunden finden Sie sie aber auch großgeschrieben.


Tabelle 3.4: Die Monate

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
gennaio


	
dschen-na-io


	
Januar




	
febbraio


	
feb-bra- io


	
Februar




	
marzo


	
mar-tzo


	
März




	
aprile


	
a-pri-le


	
April




	
maggio


	
mad-dscho


	
Mai




	
giugno


	
dschu-njo


	
Juni




	
luglio


	
lu-ljo


	
Juli




	
agosto


	
a-gos-to


	
August




	
settembre


	
set-täm-bre


	
September




	
ottobre


	
ot-to-bre


	
Oktober




	
novembre


	
no-wäm-bre


	
November




	
dicembre


	
di-tschäm-bre


	
Dezember




 




Die Wochentage

Bevor Sie sich mit jemandem verabreden, müssen Sie wissen, wie die Wochentage auf Italienisch heißen. Sie finden sie in Tabelle 3.5. Außerdem sehen Sie in der zweiten Spalte ihre Abkürzungen. Genauso wie die Monate werden auch Wochentage im Italienischen kleingeschrieben.


Tabelle 3.5: Die Wochentage und ihre Abkürzungen

 

[image: e9783527638369_i0037.gif]




Tageszeiten und Uhrzeiten

Es ist sehr wichtig, die italienischen Bezeichnungen für die Tageszeiten zu kennen, um einen Termin festlegen oder über ein Ereignis sprechen zu können. Hier finden Sie einige wichtige Vokabeln, die mit den Tageszeiten zu tun haben: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  oggi (od-dschi, heute)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  ieri (i-ä-ri, gestern)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  l’altro ieri (lal-tro i-ä-ri, vorgestern)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  domani (do-ma-ni, morgen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  domani sera (do-ma-ni
se-ra, morgen Abend)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  dopodomani (do-po-do-ma-ni, übermorgen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  alle sette (al-le
sät-te, um sieben)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  alle sette e mezza (al-le
sät-te e
med-dza, um halb acht)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  le otto e un quarto (le
ot-to e un ku-ar-to, viertel nach acht)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  un quarto alle nove (un ku-ar-to
al-le
no-we, viertel vor neun)



In der Schriftsprache geben Sie die Zeit im Italienischen von 1.00 bis 24.00 (0.00) Uhr an, aber in der gesprochenen Sprache verwenden Sie nur die Zahlen bis 12. Ist es nicht klar, ob von morgens oder abends die Rede ist, verwenden Sie zur Verdeutlichung folgende Ausdrücke: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  di mattina (di mat-ti-na, morgens)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  di pomeriggio (di po-me-rid-dscho, nachmittags)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  di sera (di
se-ra, abends)




Pünktlichkeit und Verspätung

Entweder sind Sie ein Meister der Pünktlichkeit oder Sie werden irgendwann mal jemandem Bescheid geben müssen, dass Sie zu spät oder zu früh dran sind oder sogar sich entschuldigen müssen, weil Sie später zu einer Verabredung kommen. In der folgenden Liste finden Sie Redewendungen, die in solchen Situationen hilfsreich sind: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  essere in anticipo (äs-se-re in an-ti-tschi-po, früh dran sein)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  essere puntuale (äs-se-re pun-tu-a-le, pünktlich sein)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  essere in ritardo (äs-se-re in ri-tar-do, spät dran sein)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  arrivare/venire troppo presto (ar-ri-wa-re/we-ni-re
trop-po
präs-to, zu früh ankommen/kommen)



Diese Vokabeln finden Anwendung in den folgenden Redewendungen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi scusi, sono arrivata in ritardo. (mi s-ku-si
so-no ar-ri
-wa-ta in ri-tar-do, Verzeihung, ich bin spät angekommen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sono venuti troppo presto. (so-no we-nu-ti
trop-po
präs-to, Sie sind zu früh angekommen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Meno male che sei puntuale. (me-no
ma-le ke
se-i pun-tu-
a-le, Zum Glück bist du pünktlich.)



Wenn die Rede von Pünktlichkeit ist, dann sollten Sie auch das Verb aspettare (as-pe-ta-re, warten) kennen. Hier einige Beispiele, wie Sie dieses Verb verwenden: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Aspetto da un’ora. (as-pet-to da u-no-ra, Ich warte seit einer Stunde.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Aspetta anche Lei il ventitré? (as-pet-ta
an-ke
lä-i il wen-ti-tre, Warten Sie auch auf die 23 (Bus)?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Aspettate un momento! (as-pet-ta-te un mo-män-to, Wartet einen Augenblick!)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Aspettiamo Anna? (as-pet-ti-a-mo
an-na, Warten wir auf Anna?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Chi aspetti? (ki as-pet-ti, Auf wen wartest du?)



 
[image: e9783527638369_i0038.jpg]Beachten Sie, dass das Verb aspettare im Gegensatz zum Deutschen (»warten auf«) keine Präposition verlangt.


 



Adresse und Telefonnummer angeben

Wenn Sie nach Kontaktdaten fragen oder danach gefragt werden, brauchen Sie Zahlen, sei es für Ihre Adresse und Hausnummer, sei es für Ihre Telefonnummer. In Tabelle 3.6 finden Sie einige wichtige Wörter zum Thema.


Tabelle 3.6: Die wichtigsten Wörter, wenn es um Adresse und Telefonnummer geht

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
l’indirizzo (m.)


	
lin-di-rit-tzo


	
Adresse




	
il codice postale (m.)


	
il
ko-di-tsche po-s-ta-le


	
Postleitzahl




	
il numero di telefono (m.)


	
il
nu-me-ro di te-lä-fo-no


	
Telefonnummer




	
il prefisso (m.)


	
il pre-fis-so


	
Vorwahl




	
il fax (m.)


	
il fax


	
Fax




	
la posta elettronica (w.)


	
la
po-s-ta e-let-tro-ni-ka


	
E-Mail




 



Das italienische Wort für das @-Zeichen in Ihrer E-Mail-Adresse lautet chiocciola (kiot-tscho-la, Schnecke) oder auch chiocciolina (kiot-tscho-li-na, kleine Schnecke). Der Punkt (wie zum Beispiel in »Punkt it«/. i t) heißt auf Italienisch punto (pun-to).


Über Straßen sprechen

Im Italienischen gibt es unterschiedliche Bezeichnungen für das Wort »Straße«, das heißt, Sie werden auf den Schildern Wörter wie via, viale, corso oder strada lesen.


 


Wo liegt der Unterschied zwischen via, viale, corso und strada? Wenn Sie auf Deutsch sagen möchten: »Es ist eine große Straße«, sagen Sie auf Italienisch È una strada grande (ä
u-na s-tra-da
gran-de), obwohl manche Italiener in diesem Fall auch von via (wi-a) sprechen würden. Die beiden Begriffe strada (s-tra
-da) und via bedeuten ungefähr dasselbe. Il viale (il wi-a-le) bezeichnet eine breite Straße mit Bäumen an den Seiten (also eine Allee) und il corso (kor-so)eine Straße mit vielen Geschäften, oft in der Stadtmitte oder eine Fußgängerzone.



Ihr Zuhause beschreiben

Wenn Italiener über ihr appartamento (ap-par-ta-men-to, Wohnung) sprechen, sagen sie dazu auch casa (ka-sa). Die wichtigsten Wörter zu diesem Thema finden Sie im folgenden Auszug aus einem Aufsatz einer Grundschülerin: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Casa mia è la più bella del mondo.
ka-sa
mi-a
ä
la pi-u bäl-la del
mon-do


Mein Haus ist das schönste auf der ganzen Welt.



[image: e9783527638369_coche.jpg]  È grande, con tante finestre e due terrazze.
ä gran-de con
tan-te fi-näs-tre e
du-e ter-ra-tze


Es ist groß, hat viele Fenster und zwei Terrassen.



[image: e9783527638369_coche.jpg]  Il palazzo non è tanto grande, ha quattro piani.
il pa-lat-tzo non
ä tan-to
gran-de
a
ku-at-tro pi-a-ni


Das Hochhaus ist nicht so groß, es hat vier Stockwerke.



[image: e9783527638369_coche.jpg]  Io abito al secondo.
i-o
a-bi-to al se-kon-do


Ich wohne im zweiten Stock.



[image: e9783527638369_coche.jpg]  C’è un bel giardino.
tschä
un bäl dschar-di-no


Es gibt einen schönen Garten.





Die Verben »vivere« und »abitare«

Im Italienischen gibt es wie im Deutschen zwei Verben, die Sie verwenden, wenn Sie über Ihr Zuhause sprechen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  vivere (wi-we-re, leben) bedeutet wie im Deutschen »an einem Ort leben«.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  abitare (a-bi-ta-re, wohnen) bezieht sich auf den Ort, wo man lebt, also auf die Adresse.



In Tabelle 3.7 sehen Sie die Konjugation der Verben vivere und abitare.


Tabelle 3.7: Konjugation der Verben vivere und abitare

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
vivere


	
wi-we-re


	
leben




	
io vivo


	
i-o
wi-wo


	
ich lebe




	
tu vivi


	
tu
wi-wi


	
du lebst




	
Lei vive


	
lä-i
wi-we


	
Sie leben (förmlich)




	
lui/lei vive


	
lu-i/lä-i
wi-we


	
er/sie/es lebt




	
noi viviamo


	
no-i wi-wi-a-mo


	
wir leben




	
voi/Voi vivete


	
wo-i wi-we-te


	
ihr lebt/Sie leben (förmlich)




	
loro vivono


	
lo-ro
wi-wo-no


	
sie leben




	
abitare


	
a-bi-ta-re


	
wohnen




	
io abito


	
i-o
a-bi-to


	
ich wohne




	
tu abiti


	
tu
a-bi-ti


	
du wohnst




	
Lei abita


	
lä-i
a-bi-ta


	
Sie wohnen (förmlich)




	
lui/lei abita


	
lu-i/lä-i
a-bi-ta


	
er/sie/es wohnt




	
noi abitiamo


	
no-i a-bi-ti-a-mo


	
wir wohnen




	
voi/Voi abitate


	
wo-i a-bi-ta-te


	
ihr wohnt/Sie wohnen (förmlich)




	
loro abitano


	
lo-ro
a-bi-ta-no


	
sie wohnen




 



Sind Sie als Tourist in einer Stadt und wollen beschreiben, wo Sie übernachten, verwenden Sie ebenfalls das Wort abitare. Die nächsten beiden Beispiele zeigen weitere Möglichkeiten für die Verwendung dieses Verbs: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sono all’albergo »Quattro Stagioni«. (so-no al-lal-bär-go ku-at-tro s-ta-dscho-ni, Ich bin im Hotel »Quattro Stagioni«.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Stiamo all’albergo »Il giardino«. (s-ti-a-mo al-al-bär-go il dschar-di-no, Wir sind im Hotel »Il giardino«.)





Geld, Geld, Geld

Es ist stimmt, man hat nie genug Geld. Aber es stimmt auch, dass Geld Ärger machen kann. In diesem Abschnitt finden Sie hilfreiche Redewendungen, wenn es um Geldangelegenheiten geht.


Auf der Bank

Sie können in einer Bank vieles erledigen, zum Beispiel: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  aprire un conto (a-pri-re un
kon-to, ein Konto eröffnen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  prelevare soldi (pre-le-wa-re
sol-di, Geld abheben)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  versare soldi sul proprio conto (wer-sa-re
sol-di sul
proprio
kon-to, aufs eigene Konto Geld einzahlen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  contrarre un prestito (kon-trar-re un
präs-ti-to, einen Kredit bekommen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  riscuotere un assegno (ri-s-ku-o-te-re un as-se-njo, einen Scheck einlösen)



Hier nun einige Redewendungen, die hilfreich sind, wenn Sie ein Gespräch mit un impiegato/un’impiegata della banca (un im-pi-e-ga-to/unim-pi-e-ga-ta
del-la
ban-ka, Bankangestellter/ Bankangestellte) führen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vorrei aprire un conto corrente. (wor-re-i a-pri-re un
kon-to kor-rän-te, Ich möchte ein Girokonto eröffnen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vorrei riscuotere un assegno. (wor-re-i ris-ku-o-te-re un as-se-njo, Ich möchte einen Scheck einlösen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi dispiace, il Suo conto è scoperto. (mi dis-pi-a-tsche il
su-o
kon-to
ä
s-ko-pär-to, Es tut mir leid, Ihr Konto ist überzogen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Avrei bisogno di un prestito. (a-wre-i bi-zo-njo di un
präs-ti-to, Ich bräuchte einen Kredit.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Com’è il tasso d’interesse? (ko-mä
il
tas-so din-te-rässe, Wie hoch sind die Zinsen?)



Wenn Sie Geld übrig haben, werden Sie es investieren wollen. Tabelle 3.8 zeigt Ihnen die Konjugation des Verbs investire (in-wes-ti-re, investieren).


Tabelle 3.8: Konjugation des Verbs investire

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
io investo


	
i-o in-wes-to


	
ich investiere




	
tu investi


	
tu in-wes-ti ti


	
du investierst




	
Lei investe


	
lä-i in-wes-te


	
Sie investieren (förmlich)




	
lui/lei investe


	
lu-i/lä-i in-wes-te


	
er/sie (es) investiert




	
noi investiamo


	
no-i in-wes-ti-a-mo


	
wir investieren




	
voi/Voi investite


	
wo-i in-wes-ti-te


	
ihr investiert/Sie investieren (förmlich)




	
loro investono


	
lo-ro in-wes-to-no


	
sie investieren




 



 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
il libretto (m.) degli assegni


	
il li-bret-to de-lji as-se-nji


	
Scheck heft




	
il tasso (m.) d’interessi


	
il
tas-so din-te- räs-si


	
Zinsen




	
il conto (m.) corrente


	
il kon-to kor-rän-te


	
Girokonto




	
la carta (w.) di credito


	
la
kar-ta di kre -di-to


	
Kreditkarte




	
la ricevuta (w.)


	
la ri-tsche-wu-ta


	
Beleg




	
la carta (w.) bancomat


	
la
kar-ta
ban-ko- mat


	
EC-Karte




	
riscuotere


	
ris-ku-o-te-re


	
einlösen




 


 




Bezahlen

Mittlerweile brauchen Sie, wenn Sie nach Italien reisen, kein Geld mehr zu wechseln, Sie zahlen auch dort mit euro (e-u-ro). Sie können hier pagare in contanti (pa-ga-re in kon-tan-ti, bar zahlen), mit carta di credito
kar-ta di
kre-di-to, Kreditkarte), mit carta bancomat (kar-ta
ban-ko-mat) oder mit travelers’ cheques (tra-wel schek, Reiseschecks) zahlen. Einen bancomat (ban-ko-mat, Geldautomat) gibt es überall.


 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
il bancomat (m.)


	
il
ban-ko-mat


	
Geldautomat




	
prelevare


	
pre-le-wa-re


	
abheben




	
funzionare


	
fun-tzio-na-re


	
funktionieren




	
i contanti (m.)


	
i kon-tan-ti


	
Bar




	
le monete (w.)


	
le mo-ne-te


	
Münze




	
i soldi (m.)


	
i
sol-di


	
Geld
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Neue Freunde kennenlernen und Smalltalk führen

 
In diesem Kapitel
 

[image: e9783527638369_coche.jpg]  Leute treffen und begrüßen


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Orte beschreiben


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Über sich und über die Familie sprechen


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sich über das Wetter unterhalten



 

Unterhalten Sie sich mit Menschen aus einem anderen Land, ist es sehr nützlich zu wissen, wie Sie diese Menschen in ihrer Sprache begrüßen oder wie Sie sich verabschieden. In diesem Kapitel finden Sie die wichtigsten Wörter und Redewendungen zur Begrüßung und zur Führung eines Smalltalks auf Italienisch.


Begrüßung und Abschied

Für einen guten Start in ein Gespräch finden Sie in diesem Abschnitt die beliebtesten Begrüßungs- und Abschiedsformeln: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ciao! (tscha-o, Hallo und Tschüss; formlos) Ciao, Claudio! (tscha-o
kla-u-di-o, Hallo, Claudio!)




[image: e9783527638369_coche.jpg]  Salve! (sal-we, Hallo und Tschüss; formlos) Salve, ragazzi! (sal-we ra-gat-tzi, Hallo, Jungs!)


Salve ist eine abgeleitete Grußformel aus dem Lateinischen, sie wurde zu Lebzeiten Caesars sehr oft verwendet.



[image: e9783527638369_coche.jpg]  Buongiorno/Buon giorno (bu-on dschor-no, Guten Tag; förmlich) Buongiorno, signora Bruni! (bu-on dschor-no si-njo-ra
bru-ni, Guten Morgen, Frau Bruni)


Buongiorno ist die häufigste förmliche Begrüßung. Wenn Sie unsicher sind, was Sie sagen sollen, sagen Sie also buongiorno. Es bedeutet übrigens auch »auf Wiedersehen«.



[image: e9783527638369_coche.jpg]  Buonasera/buona sera (bu-o-na
se-ra, Guten Abend) Buonasera, signor Rossi! (bu-o-na
se-ra si-njor ros-si, Guten Abend, Herr Rossi)


Sie können buonasera als Begrüßung und Verabschiedung in der Herbst- und Winterzeit ab ungefähr 17 Uhr oder in der Frühlings- und Sommerzeit ab ungefähr 18 Uhr sagen. Richten Sie sich hier am besten nach der Uhrzeit. Wenn es noch hell ist und Sie unsicher sind, was Sie sagen sollen, können Sie noch mit buongiorno begrüßen.



[image: e9783527638369_coche.jpg]  Buonanotte (bu-o-na-not-te, Gute Nacht) Buonanotte, amici! (bu-o-na-not-te a-mi-tschi, Gute Nacht, Freunde!)




[image: e9783527638369_coche.jpg]  Buona giornata!
(bu-o-na dschor-na-ta, Einen schönen Tag!) Das sagen Sie, wenn Sie sich von jemandem verabschieden, oder am Ende eines Telefongesprächs.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Buona serata! (bu-o-na se-ra-ta, Einen schönen Abend!) Es gilt dasselbe wie für buona giornata. Allerdings sagt man buona serata erst kurz davor oder nach dem Sonnenuntergang.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Addìo (ad-di-o, Adieu) Addìo, amore mio! (ad-di-o a-mo-re
mi-o, Adieu, meine Liebe!) Addìo ist eher literarisch. Sie finden es in literarischen Texten. In der gesprochenen Sprache kommt es selten vor.




[image: e9783527638369_coche.jpg]  Arrivederci (ar-ri-we-der-tschi, Auf Wiedersehen!)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Arrivederci, signora Eva! (ar-ri-we-der-tschi si-njo-ra
e-wa, Auf Wiedersehen, Frau Eva!)



Förmlich oder formlos Menschen
ansprechen?

Wie bereits in Kapitel 2 gesagt, können Sie im Italienischen Menschen auf zweierlei Art ansprechen: förmlich oder formlos.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Gewöhnlich sprechen Sie Ihren Gesprächspartner mit der Lei-Form (lä-i, Sie) an, wenn Sie ihn nicht kennen. Sie wenden sich so auch an Geschäftsleute, an Beamte, an Vorgesetzte wie Lehrer oder Betreuer. Das gilt nicht für Kinder und junge Menschen. Wenn Sie sich mit ihnen unterhalten, nehmen Sie die formlose Anrede tu.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sie können in die tu-Form (du) wechseln, wenn Sie jemanden – unabhängig von der Art Ihres Verhältnisses – besser oder näher kennenlernen. Sie duzen Kinder und Verwandte. Junge Menschen unterhalten sich ebenfalls in der du-Form.




Einen Gruß erwidern

Wenn Sie von jemandem auf Italienisch begrüßt werden, sollten Sie den Gruß auf jeden Fall erwidern. Hier finden Sie einige Beispiele: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Förmliche Begrüßung und wie Sie darauf antworten: • Buongiorno, signora, come sta?
bu-on dschor-no si-njo-ra
ko-me s-ta


Guten Tag, wie geht es Ihnen?




• Benissimo, grazie, e Lei?
be-nis-si-mo
gra-tzie e lä-i


Sehr gut, danke. Und Ihnen?







[image: e9783527638369_coche.jpg]  Formlose Begrüßung und wie Sie darauf antworten: • Ciao, Roberto, come stai?
tscha-o ro-ber-to
ko-me s-ta-i


Hallo, Roberto, wie geht es dir?




• Bene, grazie.
bä-ne
gra-tzie


Gut, danke.







[image: e9783527638369_coche.jpg]  Eine andere typische und eher formlose Begrüßungsart ist: • Come va?
ko-me wa


Wie geht’s?




• Non c’è male.
non
tschä ma-le


Nicht schlecht.









Bis zum nächsten Mal

Vielleicht wollen Sie beim Verabschieden ankündigen, dass Sie sich noch mal treffen werden. Folgende Redewendungen helfen Ihnen in einer solchen Situation: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  A presto! (a
präs-to, Bis bald!)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  A dopo! (a
do-po, Bis nachher!)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  A domani! (a do-ma-ni, Bis morgen!)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ci vediamo! (tschi we-di-a-mo, Wir sehen uns!)



Auch wenn die Kurzform normalerweise genügt, können Sie die Sätze miteinander kombinieren. Zum Beispiel: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ci vediamo presto! (tschi we-di-a-mo
präs-to, Wir sehen uns bald!)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ci vediamo dopo! (tschi we-di-a-mo
do-po, Wir sehen uns nachher!)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ci vediamo domani! (tschi we-di-a-mo do-ma-ni, Wir sehen uns morgen!)



Zu diesem Satzmuster können Sie Zeitelemente wie Wochentag oder Uhrzeit hinzufügen: Ci vediamo lunedì alle cinque (tschi we-di-a-mo lu-ne-di al-le
tschin-kue, Wir sehen uns Montag um fünf Uhr). In Kapitel 3 finden Sie die Bezeichnungen für die Wochentage und die Uhrzeit.


 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
buongiorno


	
bu-on dschor-no


	
guten Tag




	
ciao


	
tscha-o


	
hallo und tschüss




	
Come sta?


	
ko-me s-ta


	
Wie geht es Ihnen?




	
bene


	
bä-ne


	
gut




	
arrivederci


	
ar-ri-we-der-tschi


	
auf Wiedersehen




	
Ci vediamo!


	
tschi we-di-a-mo


	
Wir sehen uns!




	
grazie


	
gra-tzi-e


	
danke




 


 





Auf der Suche nach Deutschsprachigen

Vielleicht wollen Sie in Italien herausfinden, ob jemand Ihre Sprache spricht. Dafür brauchen Sie das Verb parlare (par-la
-re, sprechen). Die Tabelle 4.1 zeigt Ihnen die Konjugation dieses Verbs.


Tabelle 4.1: Konjugation des Verbs parlare

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
io parlo


	
i-o
par-lo


	
ich spreche




	
tu parli


	
tu
par-li


	
du sprichst




	
Lei parla


	
lä-i
par-la


	
Sie sprechen (förmlich)




	
lui/lei parla


	
lu-i/lä-i
par-la


	
er/sie/es spricht




	
noi parliamo


	
no-i par-li-a-mo


	
wir sprechen




	
voi/Voi parlate


	
wo-i par-la-te


	
ihr sprecht/Sie sprechen (förmlich)




	
loro parlano


	
lo-ro
par-la-no


	
sie sprechen




 



Im Folgenden sehen Sie einige Beispielsätze mit parlare: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Parlo molto e volentieri. (par-lo
mol-to e wo-len-ti-ä-ri, Ich spreche viel und gerne.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Parli con me? (par-li kon me, Sprichst du mit mir?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Parli tedesco ? (par-li te-des-ko, Sprichst du Deutsch?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Oggi parliamo di musica italiana. (od-dschi par-li-a-mo di
mu-si-ka i-ta-li-a-na, Heute sprechen wir über italienische Musik.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Parlano sempre di viaggi! (par-la-no
säm-pre di vi-ad-dschi, Sie sprechen immer über Reisen.)



 
[image: e9783527638369_i0048.jpg]Im Italienischen gibt es einen netten Spruch: Parla come mangi! (par-la
ko-me
man-dschi). Mit diesem Satz wenden Sie sich an jemanden, der sehr kompliziert redet und dabei sehr arrogant wirkt. Mit diesem Spruch bitten Sie Ihren Gesprächspartner, sich ganz normal auszudrücken, und zwar auf dieselbe Art und Weise, wie er isst.


 


Wie bitte?

Bevor Sie eine Fremdsprache lernen, werden Sie oft Situationen erleben, in denen Sie nicht alles verstehen, weil der Muttersprachler sehr schnell spricht. Daher werden Sie darum bitten müssen, das Gesagte zu wiederholen. In solchen Situationen sind folgende Sätze sehr hilfreich: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Non ho capito. (non
o
ka-pi-to, Ich habe nicht verstanden.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi dispiace. (mi dis-pi-a-tsche, Es tut mir leid.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Che cosa? (ke
ko-sa, Was?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Come, scusa? (formlos, ko-me
sku-sa) oder Come, scusi? (förmlich, ko-me
sku-si, Wie bitte?)



 
[image: e9783527638369_i0049.jpg]Aus diesen drei Sätzen können Sie die höflichste Variante bilden: Scusi! Mi dispiace ma non ho capito. (sku-si mi dis-pi-a-tsche ma non
o
ka-pi-to, Entschuldigen Sie! Es tut mir leid, ich habe nicht verstanden.)


 

Scusa (sku-sa) und scusi (sku-si) bedeuten »entschuldige« und »entschuldigen Sie«. So können Sie auch um Verzeihung bitten, wenn Sie mit jemandem zusammengestoßen sind.



Leute vorstellen

Wenn Sie sich oder andere vorstellen, vergessen Sie dabei nicht, dass die ersten Worte sehr wichtig für einen angenehmen Gesprächsbeginn sind. Die Art und Weise, wie Sie Ihr Gegenüber ansprechen – dazu zählt auch der Gebrauch der Höflichkeitsform mit Familienname oder der Du-Form mit Vorname – hängt davon ab, ob Sie Ihren Ansprechpartner gut kennen oder nicht.


Sich vorstellen

Chiamarsi (ki-a-mar-si, heißen) ist ein Reflexivverb. Mit diesem Verb stellen Sie sich vor oder fragen nach dem Namen Ihres Gesprächspartners. Die Konjugation dieses Verbs können Sie anhand der folgenden Beispiele üben: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ciao, mi chiamo Eva. (tscha-o mi ki-a-mo
ä-wa, Hallo, ich heiße Eva.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  E tu come ti chiami? (e tu
ko-me ti ki-a-mi, Und du, wie heißt du?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Lei si chiama? (lä-i si ki-a-ma, Wie heißen Sie?)



Diesselbe Verbform entspricht lui (lu-i, er) und lei (lä-i, sie) – zum Beispiel lui si chiama (lu-i si ki-a-ma, er heißt).


 
[image: e9783527638369_i0050.jpg]Sie können, wenn Sie sich vorstellen, auch nur Ihren Namen nennen: Sono Pietro. (so-no pi-ä-tro, Ich bin Pietro.)


 

Junge Menschen verzichten gerne auf die Form und stellen sich in einem lockeren, aber trotzdem höflichen Ton vor, so wie im folgenden Beispiel: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ciao! Sono Giulio.
tscha-o
so-no
dschu-li-o


Hallo! Ich bin Giulio.



[image: e9783527638369_coche.jpg]  E io sono Giulia, piacere.
e
i-o
so-no
dschu-li-a pi-a-tsche-re


Und ich bin Giulia. Angenehm.




Der Ton in den folgenden Beispielen ist ziemlich formlos, allerdings passt er nur zu Situationen wie am Strand oder in der Disko: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Come ti chiami?
ko-me ti ki-a-mi


Wie heißt du?



[image: e9783527638369_coche.jpg]  Chiara. E tu?
ki-a-ra e
tu


Chiara. Und du?




 
[image: e9783527638369_i0051.jpg]Normalerweise wechselt in einem Gespräch die ältere Person zur Du-Form. Die ältere Generation bleibt zunächst lieber bei der förmlichen Anrede, während die jüngere Generation schnell in die formlose Anrede wechselt. Wenn Sie sich unsicher fühlen, bleiben Sie zunächst beim Sie.


 


Andere vorstellen

Manchmal müssen Sie auch andere Menschen vorstellen, nicht nur sich selbst. Folgende Vokabeln sind in diesem Fall hilfreich. Im Abschnitt »Über sich und die Familie sprechen« finden Sie später in diesem Kapitel weitere nützliche Informationen. Mit den folgenden Bezeichnungen beschreiben Sie das Verhältnis zwischen Ihnen und der Person, die Sie vorstellen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  mio marito (mi-o ma-ri-to, mein Ehemann)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  mia moglie (mi-a
mo-lje, mein Ehefrau)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il mio amico (il
mi-o a-mi-ko, mein Freund)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la mia amica (la
mi-a a-mi-ka, meine Freundin)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il mio collega (il
mi-o kol-lä-ga, mein Kollege)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la mia collega (la
mi-a kol-lä-ga, meine Kollegin)



In Tabelle 4.2 finden Sie die Konjugation des Verbs presentare (pre-zen-ta-re). Vor dem Verb steht das Pronomen, das der angesprochenen Person entspricht: ti (ti, dir, das heißt für die formlose Anrede), Le (le, Ihnen, förmliche Anrede), Vi/vi (wi, euch).


 
[image: e9783527638369_i0052.jpg]Die Personalpronomen, die in Tabelle 4.2 vor dem Verb stehen, helfen Ihnen dabei, sich die Verbformen besser einzuprägen. Im Gespräch können Sie diese Pronomen auch weglassen.


 

Tabelle 4.2: Konjugation des Verbs presentare

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
io presento


	
i-o pre-zen-to


	
ich stelle vor




	
tu presenti


	
tu pre-zen-ti


	
du stellst vor




	
Lei presenta


	
lä-i pre-zen-ta


	
Sie stellen vor (förmlich)




	
lui/lei presenta


	
lu-i/lä-i pre-zen-ta


	
er/sie/es stellt vor




	
noi presentiamo


	
no-i pre-sen-ti-a-mo


	
wir stellen vor




	
voi/Voi presentate


	
wo-i pre-zen-ta-te


	
ihr stellt vor/Sie stellen vor (förmlich)




	
loro presentano


	
lo-ro pre-zen-ta-no


	
sie stellen vor




 



 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
conoscere


	
ko-no-sche-re


	
kennenlernen, kennen




	
presentare


	
pre-zen-ta-re


	
vorstellen




	
mi chiamo


	
mi ki-a-mo


	
ich heiße




	
piacere


	
pi-a-tsche-re


	
angenehm




 


 





Sich besser kennenlernen

Fühlen Sie sich in der Gegenwart von jemandem, den Sie vor kurzem getroffen haben, wohl und wollen Sie ihn oder sie vielleicht besser kennenlernen, leiten Sie nach der Vorstellung ein Gespräch ein. In diesem Abschnitt finden Sie Themen, über die Sie sich unterhalten können.


Woher kommen Sie?

Es ist eine lehrreiche Erfahrung, Menschen aus unterschiedlichen Ländern zu treffen. Diese beiden Sätze können in solcher Situation nützlich sein: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Da dove viene? (da
do-we wi-ä-ne, Woher kommen Sie?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Di dov’è? (di do-wä, Von wo sind Sie?)



Die entsprechenden Antworten lauten: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vengo da ... (wen-go da, Ich komme aus ... )


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sono di ... (so-no di, Ich bin aus … )



Diese Sätze können Sie mit Ländernamen, Kontinenten oder Städten vervollständigen. In Tabelle 3.4 sind einige Länder aufgelistet.


Tabelle 4.3: Länder

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
l’America


	
la-me-ri-ka


	
Amerika




	
l’Austria


	
la-us-tri-a


	
Österreich




	
il Brasile


	
il bra-zi-le


	
Brasilien




	
il Canada


	
il
ka-na-da


	
Kanada




	
la Cina


	
la
tschi-na


	
China




	
la Francia


	
la
fran-tscha


	
Frankreich




	
la Germania


	
la dscher-ma-ni-a


	
Deutschland




	
il Giappone


	
il dschap-po-ne


	
Japan




	
l’Inghilterra


	
lin-gil-tär-ra


	
England




	
l’Irlanda


	
lir-lan-da


	
Irland




	
l’Italia


	
li-ta-li-a


	
Italien




	
il Marocco


	
il ma-rok-ko


	
Marokko




	
il Portogallo


	
il por-to-gal-lo


	
Portugal




	
la Russia


	
la
rus-sia


	
Russland




	
la Spagna


	
la s-pa-nja


	
Spanien




	
la Svezia


	
la
svä-tzia


	
Schweden




	
la Svizzera


	
la svit-tze-ra


	
Schweiz




 



 
[image: e9783527638369_i0057.jpg]Die meisten Länder, die auf -a enden, sind weiblich; Länder, die auf -e, und -o enden, sind männlich. Kanada bildet eine Ausnahme: Es ist männlich, endet aber auf -a, also il Canada (il
ka-na-da). USA ist männlich und Plural (da das Land aus mehreren Staaten besteht), also wird es vom Pluralartikel begleitet, gli USA (lji
u-za).


 

Wenn Sie einer anderen Nationalität angehören, als der, die vermutet wird, werden Sie schnell den Fehler korrigieren: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  È tedesca/o? (ä
te-des-ka/o, Sind Sie Deutsche/r?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  No, sono austriaca/o. (no
so-no a-us-tri-a-ka/o, Nein, ich bin Österreicher.)



Es gibt geschlechtsspezifische und nicht-geschlechtsspezifische Nationalitätsbezeichnungen. In Tabelle 4.4 finden Sie Nationalitätsbezeichnungen, die auf -e enden und zugleich männlich und weiblich sind.


Tabelle 4.4: Nationalitätsbezeichnungen (nicht geschlechtsspezifisch)

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
canadese/i


	
ka-na-de-se/i


	
Kanadier/-in/-/-innen




	
cinese/i


	
tschi-ne-se/i


	
Chinese/Chinesin/-n/-nen




	
francese/i


	
fran-tsche-se/i


	
Franzose/Französin/-n/-nen




	
giapponese/i


	
dschap-po-ne-se/i


	
Japaner/-in/-/-nen




	
inglese/i


	
ing-le-se/i


	
Engländer/-in/-/-nen




	
irlandese/i


	
ir-lan-de-se/i


	
Ire/Irin/-n/-nen




	
portoghese/i


	
por-to-ge-se/i


	
Portugiese/Portugiesin/-n/-nen




	
svedese/i


	
sve-de-se/i


	
Schwede/Schwedin/-n/-nen




 



Bei den anderen Ländern endet die Nationalitätsbezeichnung je nach Geschlecht (männlich, weiblich) und Zahlform (Singular, Plural) unterschiedlich. Sehen Sie dazu Tabelle 4.5.


Tabelle 4.5: Nationalitätsbezeichnungen (geschlechtsspezifisch)

 

 





	
Italienisch


	
Ausprache


	
Deutsch




	
americano/a/i/e


	
a-me-ri-ka-no/a/e/i


	
Amerikaner/in/er/innen




	
austriaco/a/i/e


	
a-us-tri-a-ko/a/e/i


	
Österreicher/in/er/innen




	
brasiliano/a/i/e


	
bra-zi-li-a-no/a/e/i


	
Brasilianer/in/er/innen




	
italiano/a/i/e


	
i-ta-li-a-no/a/e/i


	
Italiener/in/er/innen




	
marocchino/a/i/e


	
ma-rok-ki-no/a/e/i


	
Marokkaner//in/er/innen




	
russo/a/i/e


	
rus-so/a/e/i


	
Russe/in/n/innen




	
spagnolo/a/i/e


	
s-pa-njo-lo/a/e/i


	
Spanier/in/er/innen




	
svizzero/a/i/e


	
svit-tze-ro/a/e/i


	
Schweizer/in/er/innen




	
tedesco/a/hi/he


	
te-des-ko/a/e/i


	
Deutsche/e/en




 



 
[image: e9783527638369_i0061.jpg]Im Deutschen steht immer das Pronomen vor dem Verb. Aber im Italienischen ist das nicht so, da die Verbform für jedes Pronomen anders endet. Deshalb lassen Sie das Pronomen weg. Außerdem erkennen Sie, von wem die Rede ist, entweder am Verb oder aus dem Zusammenhang heraus. Wenn das Subjekt unklar ist oder wenn Sie einen Gegensatz betonen wollen – zum Beispiel loro sono tedeschi, ma io sono italiano (lo-ro
so-no te-des-ki ma
i-o
so-no i-ta-li-a-no, sie sind Deutsche, aber ich bin Italiener), dann sprechen Sie das Pronomen aus.


 

Die Tabelle 4.6 zeigt Ihnen die Konjugation des Verbs venire (we-ni-re, kommen), das Sie brauchen, wenn Sie nach der Herkunft von jemandem fragen wollen. Das Verb steht in Verbindung mit der Präposition da, also venire da (we-ni-re da, kommen aus), wie im Beispiel vengo dalla Francia (wen-go
dal-la
fran-tscha, ich komme aus Frankreich).


 
[image: e9783527638369_i0062.jpg]Die Präposition da (da) verändert sich je nach Geschlecht und Zahlform des ihr folgenden Nomens, und zwar kombiniert mit dem Artikel (la, il oder gli) des Nomens. Hier sehen Sie, wie das funktioniert: 

 





	
da +


	
la


	
= dalla




	
da +


	
il


	
= dal




	
da +


	
gli


	
= dagli




 


 


 

Woher wissen Sie nun, welcher der richtige Artikel ist? Lesen Sie weiter: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la steht vor weiblichen Wörtern im Singular.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il steht vor männlichen Wörtern im Singular.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  gli steht vor männlichen Wörtern im Plural.



Tabelle 4.6: Konjugation des Verbs venire

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
io vengo


	
i-o
wän-go


	
ich komme




	
tu vieni


	
tu wi-ä-ni


	
du kommst




	
Lei viene


	
lä-i wi-ä-ne


	
Sie kommen (förmlich)




	
lui/lei viene


	
lu-i/lä-i wi-ä-ne


	
er/sie/es kommt




	
noi veniamo


	
no-i we-ni-a-mo


	
wir kommen




	
voi/Voi venite


	
wo-i we-ni-te


	
ihr kommt/Sie kommen (förmlich)




	
loro vengono


	
lo-ro
wän-go-no


	
sie kommen




 



Folgende Beispiele zeigen Ihnen den Gebrauch des Verbs mit einer Präposition: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vengo dall’Austria. (wän-go dal-la-us-tri-a, Ich komme aus Österreich.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vieni dalla Svizzera? (wi-ä-ni
dal-la
swit-tze-ra, Kommst du aus der Schweiz?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Viene dalla Germania. (wi-ä-ne
dal-la dscher-ma-ni-a, Er/sie/es kommt aus Deutschland.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Veniamo dall’Italia. (we-ni-a-mo
dal-li-ta-li-a, Wir kommen aus Italien.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Veniamo dagli USA. (we-ni-a-mo
da-lji
u-za, Wir kommen aus den USA.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Veniamo dal Canada. (we-ni-a-mo dal
ka-na-da, Wir kommen aus Kanada.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Venite dalla Russia. (we-ni-te
dal-la
rus-sia, Ihr kommt aus Russland.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vengono dalla Spagna. (wän-go-no
dal-la s-pa-nja, Sie kommen aus Spanien.)



Wollen Sie ein formloses Gespräch einleiten, können Sie folgende Sätze verwenden: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sei di qui? (se-i di ku-i, Bist du von hier?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dove vivi? (do-we
wi-wi, Wo lebst du?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dove sei nato? (do-we
se-i
na-to, Wo bist du geboren?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  È la prima volta che vieni qui? (ä
la
pri-ma
wol-ta ke wi-ä
-ni ku-i, Bist du zum ersten Mal hier?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sei qui in vacanza? (se-i ku-i in wa-kan-dza, Bist du hier in Urlaub?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Quanto rimani? (ku-an-to ri-ma-ni, Wie lange bleibst du?)




Die Verben »essere« und »stare«

Essere (äs-se-re) ist das wichtigste Verb im Italienischen. Sie werden es häufiger verwenden, wenn Sie Menschen treffen, begrüßen oder ansprechen. In Tabelle 4.7 sehen Sie seine Konjugation.


Tabelle 4.7: Konjugation des Verbs essere

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
io sono


	
i-o
so-no


	
ich bin




	
tu sei


	
tu
se-i


	
du bist




	
Lei è


	
lä-i
ä


	
Sie sind (förmlich)




	
lui/lei è


	
lu-i/lä-i
ä


	
er/sie/es ist




	
noi siamo


	
no-i si-a-mo


	
wir sind




	
voi/Voi siete


	
wo-i si-ä-te


	
ihr seid/Sie sind (förmlich)




	
loro sono


	
lo-ro
so-no


	
sie sind




 



In den folgenden Beispielen finden Sie die praktische Anwendung dieses Verbs: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sei tedesca? (se-i te-des-ka, Bist du Deutsche?) No, sono austriaca. (no
so-no a-us-tri-a-ka, Nein, ich bin Österreicherin.)


Com’è Paola? (ko-mä pa-o-la, Wie ist Paola?)

È un po’ arrogante. (ä un po ar-ro-gan-te, Sie ist ein wenig arrogant.)



[image: e9783527638369_coche.jpg]  Siete qui in vacanza? (si-ä-te ku-i in wa-kan-dza, Seid ihr hier im Urlaub?) No, siamo qui per studiare l’italiano. (no si-a-mo ku-i per s-tu-di-a-re li-ta-li-a-no, Nein, wir sind hier, um Italienisch zu lernen.)




[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dove sono Elena e Sara? (do-we
so-no
ä-le-na e
sa-ra, Wo sind Elena und Sara?) Sono in biblioteca. (so-no in bi-bli-o-tä-ka, Sie sind in der Bibliothek.)





Ein weiteres Verb bedeutet ebenfalls so etwas Ähnliches wie »sein«: stare (s-ta-re, sein, stehen, bleiben). Es bezieht sich aber eher auf einen vorläufigen als auf einen unveränderlichen Zustand. Mit stare fragt man auch, ob es einem gut geht: Stai bene? (s-ta-i
bä-ne) bedeutet »Geht es dir gut?« und Maria sta male (ma-ri-a s-ta
ma-le) bedeutet »Maria geht es schlecht«.


In Tabelle 4.8 finden Sie die Konjugation des Verbs stare.


Tabelle 4.8: Konjugation des Verbs stare

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
io sto


	
i-o s-to


	
ich stehe




	
tu stai


	
tu s-ta-i


	
du stehst




	
Lei sta


	
lä-i s-ta


	
Sie stehen (förmlich)




	
lui/lei sta


	
lu-i/lä-i s-ta


	
er/sie/es steht




	
noi stiamo


	
no-i s-ti-a-mo


	
wir stehen




	
voi/Voi state


	
wo-i s-ta-te


	
ihr steht/Sie stehen (förmlich)




	
loro stanno


	
lo-ro s-tan-no


	
sie stehen




 



In diesen Sätzen wird das Verb stare verwendet: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  In che albergo stai? (in ke al-bär-go s-ta-i, In welchem Hotel bist du?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  State un po’ con me? (s-ta-te un
po
kon
me, Bleibt ihr ein wenig bei mir?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Non sto bene. (non s-to
bä-ne, Mir geht es nicht gut.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Oggi stiamo a casa. (od-dschi s-ti-a-mo a
ka-sa, Heute sind wir zu Hause.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Daniela sta a dieta. (da-ni-e-la s-ta
a di-e-ta, Daniela ist auf Diät.)




Über sich und die Familie sprechen

Im Mittelpunkt des Smalltalks steht oft das Thema Familie. Dies ist eine gute Gelegenheit für Sie, über sich und Ihre Familie zu erzählen und gleichzeitig etwas über Ihren Gesprächspartner und seine Familie zu erfahren. In Tabelle 4.9 finden Sie eine Übersicht über die Verwandtschaftsbezeichnungen.


Tabelle 4.9: Verwandtschaftsbezeichnungen

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
la madre (w.)


	
la
ma-dre


	
Mutter




	
il padre (m.)


	
il
pa-dre


	
Vater




	
la sorella (w.)


	
la so-räl-la


	
Schwester




	
il fratello (m.)


	
il fra-täl-lo


	
Bruder




	
la figlia (w.)


	
la
fi-lja


	
Tochter




	
il figlio (m.)


	
il
fi-ljo


	
Sohn




	
i figli (m. + w.)


	
i
fi-lji


	
Kinder




	
la nonna (w.)


	
la
non-na


	
Oma




	
il nonno (m.)


	
il
non-no


	
Opa




	
i nipoti (m. + w.)


	
i ni-po-ti


	
Enkelkinder




	
la zia (w.)


	
la
tzi-a a


	
Onkel




	
lo zio (m.)


	
lo
tzi-o


	
Tante




	
la cugina (w.)


	
la ku-dschi-na


	
Cousine




	
il cugino (m.)


	
il ku-dschi-no


	
Cousin




	
la cognata (w.)


	
la ko-nja-ta


	
Schwägerin




	
il cognato (m.)


	
il ko-nja-to


	
Schwager




	
la nuora (w.)


	
la nu-o-ra


	
Schwiegertochter




	
il genero (m.)


	
il
dschä-ne-ro


	
Schwiegersohn




 



 
[image: e9783527638369_i0069.jpg]Im Italienischen gibt es kein neutrales Wort für Schwestern und Brüder wie das deutsche Wort »Geschwister«. Hier sagen Sie sorelle e fratelli (so-räl-le e fra-täl-li, Schwestern und Brüder). Oft sagt man aber nur fratelli.


 

Wenn Sie über Ihre Familie sprechen, brauchen Sie dazu die Adjektive mio/mia (mi-o/mi-a, mein/meine), wie in den folgenden Beispielen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  mio fratello (mi-o fra-täl-lo, mein Bruder)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  mia sorella (mi-a so-räl-la, meine Schwester)



 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
sposata/o


	
spo-za-ta/o


	
verheiratet




	
divorziata/o


	
di-wor-tzi-a-ta/o


	
geschieden




	
vedovo/a (m./w.)


	
we-do-wo/a


	
verwitwet




	
mio marito


	
mi-o ma-ri-to


	
mein Ehemann




	
mia moglie


	
mi-a
mo-lje


	
meine Ehefrau




	
il mio ragazzo (m.)


	
il
mi-o ra-ga-tzo


	
mein Freund




	
la mia ragazza (w.)


	
la
mi-a ra-ga-tza


	
meine Freundin




 


 




Sich über das Wetter unterhalten

Wenn Sie nach einem Gesprächsthema suchen, können Sie zum Thema il tempo (il
täm-po, das Wetter) greifen. Das Wetter ist ein häufiges Gesprächsthema und mit den Vokabeln aus Tabelle 4.10 können Sie sich entsprechend wappnen.


Tabelle 4.10: Das Wetter

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
il clima (m.)


	
il
kli-ma


	
das Klima




	
mite


	
mi-te


	
mild




	
la temperatura (w.)


	
la täm-pe-ra-tu-ra


	
die Temperatur




	
freddo


	
fred-do


	
kalt




	
caldo


	
kal-do


	
warm




	
temperato


	
täm-pe-ra-to


	
gemäßigt




	
umido


	
u-mi-do


	
feucht




	
coperto


	
ko-pär-to


	
bewölkt




	
la nebbia (w.)


	
la
neb-bia


	
der Nebel




	
il tempo incerto (m.)


	
il
täm-po in-tschär-to


	
unbeständiges Wetter




	
piove


	
pi-o-we


	
es regnet




 



Wenn Sie sich über das Wetter unterhalten, können Sie folgende idiomatische Ausdrücke benutzen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Fa un caldo terribile! (fa un
kal-do ter-ri-bi-le, Es ist heiß!)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Oggi il sole spacca le pietre! (od-dschi il
so-le s-pak-ka le pi-ä-tre, Es ist heiß. Wörtlich übersetzt: Die Sonne bricht heute die Steine!)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Fa un freddo cane! (fa un
fred-do
ka-ne, Es ist sehr kalt! Wörtlich übersetzt: hundekalt)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Fa un freddo/un caldo da morire! (fa un
fred-do/un
kal-do da mo-ri-re, Es ist sehr kalt/sehr warm. Wörtlich übersetzt: zum Sterben).



 
[image: e9783527638369_i0072.jpg]Da morire (da mo-ri-re, zum Sterben) ist ein typischer Ausdruck, um eine Aussage zu betonen. Sie können ihn in jeder Situation verwenden, wie im Beispiel Sono stanco da morire (so-no s-tan-ko da mo-ri
-re, Ich bin todmüde) oder Ho sete da morire (o se-te da mo-ri-re, Ich sterbe vor Durst).


 

 
[image: e9783527638369_i0073.jpg]Piove sul bagnato (pi-o-we sul ba-nja-to, wörtlich übersetzt: Es regnet auf nassen Boden) ist eine idiomatische Redewendung, die die Italiener verwenden, um auszudrücken, dass etwas Gutes und Positives auf jemanden zukommt, der das eigentlich nicht braucht. Wenn beispielsweise ein Millionär im Lotto gewinnt, können Sie sagen Piove sul bagnato und damit bedauern, dass Sie nicht gewonnen haben.


 

 
[image: e9783527638369_i0074.jpg]
Einladung zum Essen: Welches Mitbringsel?

 

In Italien ist es üblich, den Gastgebern il dolce (il dol-tsche, süßes Gebäck) als kleines Geschenk mitzubringen, wenn man zum Abendessen eingeladen ist. Es kann sich dabei um una torta (u-na tor-ta, eine Torte), un gelato (un dsche-la-to, Eis) oder irgendwas aus einer pasticceria (pas-tit-tsche-ri-a, Konditorei) handeln. Willkommen sind auch fiori (fi-o-ri, Blumen) oder una bottiglia di vino (u-na bot-ti-lja di wi-no, eine Flasche Wein).






  



5

Lust auf ein Häppchen (oder eine Mahlzeit) samt Getränk

 
In diesem Kapitel
 

[image: e9783527638369_coche.jpg]  Über Speisen und Getränke sprechen


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Einen Tisch reservieren und die Rechnung zahlen


[image: e9783527638369_coche.jpg]  (Mindestens) drei Gerichte am Tag verzehren



 

Sie kennen bestimmt viele italienische Speisen wie Spaghetti, Pizza und Risotto. In diesem Kapitel finden Sie Vokabeln rund ums Essen und Redewendungen, mit denen Sie ausdrücken, dass Sie Hunger oder Durst haben. Sie finden auch passende Sätze, damit Sie im Restaurant bestellen können, und Wissenswertes über die italienischen Essgewohnheiten.


Speisen und Getränke auf Italienisch bestellen

Haben Sie Hunger, werden Sie sich kaum konzentrieren können. Es gibt ein paar Redewendungen im Italienischen, um auszudrücken, wie sich Ihr Magen anfühlt: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ho fame. (o
fa-me, Ich habe Hunger.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Andiamo a mangiare qualcosa. (an-di-a-mo a man-dscha
-re ku-al-ko-sa, Gehen wir etwas essen.)



Italiener essen drei Mal am Tag, wie Sie es wahrscheinlich auch tun: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la colazione/la prima colazione (la ko-la-tzio-ne/la
prima ko-la-tzio-ne, Frühstück)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il pranzo (il
pran-dzo, Mittagessen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la cena (la
tsche-na, Abendessen)



Haben Sie Hunger zwischen den Mahlzeiten, dann nehmen Sie uno spuntino (u-no s-pun-ti-no, Imbiss) ein.


Sie können sich über das Thema Essen nicht unterhalten, wenn Sie das Grundverb mangiare (man-dscha-re, essen) nicht kennen. Tabelle 5.1 zeigt Ihnen die Konjugation.


Tabelle 5.1: Konjugation des Verbs mangiare

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
io mangio


	
i-o
man-dscho


	
ich esse




	
tu mangi


	
tu
man-dschi


	
du isst




	
Lei mangia


	
lä-i
man-dscha


	
Sie essen (förmlich)




	
lui/lei mangia


	
lu-i /lä-i
man-dscha


	
er/sie/es isst




	
noi mangiamo


	
no-i man-dscha-mo


	
wir essen




	
voi/Voi mangiate


	
wo-i man-dscha-te


	
ihr esst/Sie essen (förmlich)




	
loro mangiano


	
lo-ro
man-dscha-no


	
sie essen




 



 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
Ho fame.


	
o fa-me


	
Ich habe Hunger.




	
la (prima) colazione (w.)


	
la
pri-ma co-la-tzio-ne


	
Frühstück




	
il pranzo (m.)


	
il
pran-dzo


	
Mittagessen




	
la cena (f.)


	
la
tsche-na


	
Abendessen




	
uno spuntino (m.)


	
u-no s-pun-ti-no


	
Imbiss




 


 



Das Bedürfnis – vor allem an einem heißen Tag – etwas zu trinken, drücken Sie mit dem Satz ho sete (o se-te, ich habe Durst) aus. Dazu müssen Sie auch wissen, wie Sie das Verb bere (be-re, trinken) konjugieren (siehe Tabelle 5.2).


Tabelle 5.2: Konjugation des Verbs bere

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
io bevo


	
i-o
be-wo


	
ich trinke




	
tu bevi


	
tu
be-wi


	
du trinkst




	
Lei beve


	
lä-i
be-we


	
Sie trinken (förmlich)




	
lui/lei beve


	
lu-i /lä-i
be-we


	
er/sie/es trinkt




	
noi beviamo


	
no-i be-wi-a-mo


	
wir trinken




	
/voi/Voi bevete


	
wo-i be-we-te


	
ihr trinkt/Sie trinken (förmlich)




	
loro bevono


	
lo-ro
be-wo-no


	
sie trinken




 



 
[image: e9783527638369_i0078.jpg]Wollen Sie einen starken Kaffee genießen, bestellen Sie in Deutschland einen Espresso. In Italien sagen Sie stattdessen nur caffè (kaf-fä). Die Italiener benutzen das Wort espresso recht selten, es sei denn, Sie hören den Kellner sagen: Un espresso per la signora/ il signore (un es-präs-so per la si-njo-ra/il si-njo-re, Einen Espresso für die Dame/für den Herrn).


 

 
[image: e9783527638369_i0079.jpg]Italiener beginnen den Tag mit einem Tässchen espresso aus der Espresso-Kanne zu Hause. In der Arbeitspause gehen sie vielleicht auf einen Sprung ins Café an der Ecke und trinken noch einen Espresso im Stehen. Cappuccino (ka-put-tschi-no) wird von den Italienern meist zum Frühstück getrunken und nicht nach der Mahlzeit. Wenn Sie nicht als Ausländer auffallen wollen, bestellen Sie keinen capuccino nach dem Essen!


 

Wollen Sie im Sommer einen Kaffee oder Eistee mit ghiaccio (gi-at-tscho, Eis) trinken, bestellen Sie un caffè freddo (un kaf-fä fred-do)/shakerato (sche-ke-ra-to, Eiskaffee) oder un tè freddo (un
tä fred-do, Eistee).


Natürlich können Sie auch andere Getränke bestellen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  una cioccolata calda (u-na tschok-ko-la-ta
kal-da, heiße Schokolade)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  un tè (un tä, Tee)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  un succo di frutta (un
suk-ko di
frut-ta, Fruchtsaft)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  un’acqua minerale (u-na-ku-a mi-ne-ra-le, Mineralwasser)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  un aperitivo (una-pe-ri-ti-wo, Aperitiv)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  una birra (u-na
bir-ra, ein Bier)



Bier können Sie entweder in bottiglia (in bot-ti-lja, in der Flasche) oder alla spina (al-la
spi-na, vom Fass) bestellen.


Italien ist bekannt für vini (wi-ni, Weine). Bereits der Anblick einer Flasche Chianti versetzt Sie in die Romantik eines Abendessens mit Kerzen. Der grappa (grap-pa) ist ebenfalls sehr bekannt.


Wollen Sie etwas zum Trinken bestellen, brauchen Sie auch folgende Redewendungen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  una bottiglia di ... (u-na bot-ti-lja di, eine Flasche …)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  una caraffa di … (u-na ka-raf-fa di, eine Karaffe …)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  un bicchiere di … (un bik-ki-ä-re di, ein Glas …)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  una tazza di … (u-na
tat-tza di, eine Tasse …)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  una tazzina di … (u-na tat-tzi-na di, eine kleine Tasse …)



 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
l’acqua (w.)


	
lak-ku-a


	
Wasser




	
il vino (m.)


	
il wi-no


	
Wein




	
la lista dei vini (w.)


	
la
lis-ta
de-i
wi-ni


	
Weinliste




	
bianco


	
bi-an-ko


	
weiß




	
rosso


	
ros-so


	
rot




	
rosato


	
ro-za-to


	
rosé




	
rosé


	
ro-ze


	
rosé




	
un bicchiere (m.)


	
un bik-ki-ä-re


	
ein Glas




 


 




Auswärts essen: Von vorn bis hinten

In diesem Abschnitt finden Sie Informationen und Redewendungen, die Sie brauchen, wenn Sie auswärts essen gehen, also zum Beispiel um einen Tisch zu reservieren oder die Rechnung zu bezahlen.


Reservieren

Wenn Sie in einem hübschen Restaurant essen wollen, sollten Sie einen Tisch reservieren – es sein denn, Sie gehen in eine pizzeria (pit-tze-ri-a) oder trattoria (trat-to-ri-a, Gastwirtschaft /kleines Restaurant). Im Restaurant benötigen Sie folgende Redewendungen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vorrei prenotare un tavolo (wor-re-i pre-no-ta-re un
ta-wo-lo, Ich möchte einen Tisch reservieren.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  per stasera (per sta-se-ra, für heute Abend)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  per domani (per do-ma-ni, für morgen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  per due (per
du-e, für zwei Personen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  alle nove (al-le
no-we, um neun Uhr)



 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
un tavolo (m.)


	
un
ta-wo-lo


	
Tisch




	
la prenotazione (w.)


	
la pre-no-ta-tzio-ne


	
Reservierung




	
domani


	
do-ma-ni


	
morgen




	
stasera


	
sta-se-ra


	
heute Abend




 


 




Die Rechnung bezahlen

Wollen Sie bezahlen, fragen Sie den Kellner nach il conto (il
kon-to, Rechnung). Tabelle 5.3 zeigt Ihnen die Konjugation des Verbs portare (por-ta-re, bringen).


Tabelle 5.3: Konjugation des Verbs portare

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
io porto


	
i-o
por-to


	
ich bringe




	
tu porti


	
tu
por-ti


	
du bringst




	
Lei porta


	
lä-i
por-ta


	
Sie bringen (förmlich)




	
lui/lei porta


	
lu-i /lä-i
por-ta


	
er/sie/es bringt




	
noi portiamo


	
no-i por-ti-a-mo


	
wir bringen




	
voi/Voi portate


	
wo-i por-ta-te


	
ihr bringt/Sie bringen (förmlich)




	
loro portano


	
lo-ro
por-ta-no


	
sie bringen




 



Folgende Redewendungen brauchen Sie im Restaurant, wenn Sie zahlen möchten: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ci porta il conto, per favore? (Tschi
por-ta il
kon-to per fa-wo-re, Bringen Sie uns bitte die Rechnung?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Accettate carte di credito? (At-tschet-ta-te
kar-te di
kre-di-to, Akzeptieren Sie Kreditkarten?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Scusi, dov’è il bagno? (sku-si do-wä
il
ba-njo, Entschuldigung, wo ist die Toilette?)





Zum Frühstück

Die erste Mahlzeit der giornata (dschor-na-ta, Tag) ist normalerweise la (prima) colazione (la
pri-ma ko-la-tzio-ne, Frühstück).


 


Viele Italiener beginnen den Tag mit un caffè (un kaf-fä, Espresso) zu Hause und trinken einen zweiten auf dem Weg zur Arbeit in un bar (un bar, Café). Vielleicht essen sie dazu un cornetto (un kor-net-to, Croissant) mit marmellata (mar-mella
-ta, Marmelade), crema (krä-ma, Vanillecreme) oder cioccolata (tschok-ko-la-ta, Schokolade).


 
[image: e9783527638369_i0083.jpg]In Italien ist un bar etwas anderes als eine Bar in Deutschland. Sie können in un bar (un bar) jederzeit tagsüber gehen und dort Espresso, Cappuccino, Wein oder Grappa trinken und dort auch einen kleinen Imbiss zur Stärkung zu sich nehmen.


 

In un bar werden Sie vom il barista (il ba-ris-ta, Barkeeper) bedient. Er wird Sie wahrscheinlich fragen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Qualcosa da mangiare? (kual-ko-sa da man-dscha-re, Etwas zum Essen?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Altro? (al-tro, Sonst noch was?)



Wenn Sie nach etwas fragen, vielleicht antwortet der barista mit Certo! (tschär-to, Gewiss!).


 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
il barista (m.)


	
il ba-ris-ta


	
Barkeeper




	
certo


	
tschär-to


	
gewiss, sicher




	
la spremuta


	
la s-pre-mu-ta


	
gepresster




	
d’arancia (w.)


	
da-ran-tscha


	
Orangensaft




	
il caffè (m.)


	
il kaf-fä


	
Espresso




	
la tazza (w.)


	
la
tat-tza


	
Tasse




	
la tazzina (w.)


	
la tat-tzi-na


	
Tässchen




 


 




Zu Mittag und zu Abend essen

Für die meisten Berufstätigen ist il pranzo (il
pran-dzo, Mittagessen) nur eine kurze Mittagspause. Man holt sich schnell etwas zum Essen, eventuell qualcosa di caldo (ku-al-ko-sa di
kal-do, etwas Warmes) auf die Hand von einer Imbissstube. Viele Italiener essen un panino (un pa-ni-no, ein belegtes Brötchen) aus dem alimentari (a-li-men-ta-ri, Lebensmittelgeschäft) um die Ecke. Die meisten Italiener haben jedoch drei Stunden Pause für das Mittagessen.


 


Ein typisches Mittagessen läuft normalerweise wie folgt ab: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Antipasti (an-ti-pas-ti, Vorspeisen) werden gewöhnlich kalt serviert, sie reichen von verdure miste (wer-du-re
mis-te, gemischtes Gemüse) bis hin zu frutti di mare (frut-ti di
ma-re, Meeresfrüchte).


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Primo piatto (pri-mo pi-at-to, erstes Gericht) ist häufig das Hauptgericht bestehend aus Pasta, risotto (ri-sot-to), riso (ri-so, Reis) oder minestra (mi-näs-tra, Suppe).


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Beliebt als primo sind spaghetti con le vongole (s-pa-get-ti con le
won-go-le, Spaghetti mit Venusmuscheln), auch spaghetti alle veraci (s-pa-get-ti
al-le we-ra-tschi) genannt. Verace bedeutet »echt« oder »authentisch«, in diesem Fall bedeutet alle veraci »mit echten neapolitanischen Venusmuscheln«.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Il secondo (il se-kon-do, zweites Gericht) ist normalerweise carne (kar-ne, Fleisch), pesce (pe-sche, Fisch) oder piatti vegetariani (pi-at-ti ve-dsche-ta-ria-ni, vegetarische Gerichte). Contorni (kon-tor-ni, Beilagen) werden extra bestellt.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  La frutta (la
frut-ta, Obst) kommt als vorletzte Speise dran.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Il dolce (il
dol-tsche, Nachspeise) ist immer etwas Süßes, zum Beispiel Kuchen, Eis oder Pudding.



Italiener essen oft la cena (la
tsche-na, Abendessen) zu Hause, aber sie gehen auch auswärts essen. Am Abend gehen sie gern in eine Pizzeria oder in ein eher elegantes Restaurant.


Italienische Suppen und Nudelgerichte kosten

Zur italienischen Küche auch viele verschiedene Suppen, zum Beispiel il minestrone (il mi-nes-tro-ne, Gemüsesuppe) oder una zuppa (u-na
dzup-pa, dicke Suppe/Eintopf). Il minestrone enthält außer Gemüse auch kleine Nudeln. Il brodo (il
brodo, Brühe) kann von vegetale (we-dsche-ta-le, Gemüse), vom pollo (pol-lo, Hähnchen), manzo (man-dzo, Rind) oder pesce (pe-sche, Fisch) sein.


 


La zuppa (la
dzup-pa, dicke Suppe/Eintopf) wird gewöhnlich mit legumi (le-gu-mi, Hülsenfrüchte), cereali (tsche-re-a-li, Getreide) oder mit Gemüse zubereitet. Einige Sorten davon sind: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la zuppa di piselli (la
dzup-pa di pi-säl-li, Erbsensuppe)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la zuppa di ceci (la
dzup-pa di
tsche-tschi, Kichererbsensuppe)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la zuppa di lenticchie (la
dzup-pa di len-tik-kie, Linsensuppe)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la zuppa di patate (la
dzup-pa di pa-ta-te, Kartoffelsuppe)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la zuppa di pomodori (la
dzup-pa di po-mo-do-ri, Tomatensuppe)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la zuppa di pesce (la
dzup-pa di
pe-sche, Fischeintopf)



Pasta e fagioli (pas-ta e fa-dscho-li, Nudeln mit weißen Bohnen) ist ebenfalls sehr beliebt und wird vor allem in der Toskana gegessen.


 


Pasta wird normalerweise aus Weizenmehl und Wasser zubereitet. Es gibt unterschiedliche Sorten: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  gli spaghetti (lji s-pa-get-ti, Spaghetti)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  i bucatini (i bu-ka-ti-ni, lang wie Spaghetti, haben einen größeren Durchmesser und einen Hohlraum in der Mitte)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  i fusilli (i fu-sil-li, spiralförmige Nudeln)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  i rigatoni (i ri-ga-to-ni, Röhrennudeln mit geradem Rand)



Pasta fresca (pas-ta
fre-ska, frische Nudeln) bedeutet pasta all’uovo (pas-ta al-lu-o-wo, Eierteignudeln), auch pasta fatta in casa (pas-ta
fat-ta in
ka-sa, hausgemachte Nudeln) genannt. Einige Sorten sind: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  le tagliatelle (le ta-lja-täl-le, Bandnudeln)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  le fettuccine (le fet-tut-tschi-ne, flache breite Streifen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  i tonnarelli (i ton-na-räl-li, dünne Eierteignudeln wie Spaghetti)



Ganz wichtig ist, dass die Nudeln al dente (al
dän-te) sind. Diese Umschreibung bedeutet wörtlich »bissfest«, Sie sollen ja beim Essen auch Ihre Zähne verwenden!



Die Verben »prendere« und »volere«

Das Verb prendere (prän-de-re, nehmen) wird sehr oft gebraucht, wenn es um Essen und Trinken geht. Sehen Sie sich die Konjugation in Tabelle 5.4 an.


Tabelle 5.4: Konjugation des Verbs prendere

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
io prendo


	
i-o
prän-do


	
ich nehme




	
tu prendi


	
tu
prän-di


	
du nimmst




	
Lei prende


	
lä-i
prän-de


	
Sie nehmen (förmlich)




	
lui/lei prende


	
lu-i/lä-i
prän-de


	
er/sie/es nimmt




	
noi prendiamo


	
no-i prän-di-a-mo


	
wir nehmen




	
voi/Voi prendete


	
wo-i prän-de-te


	
ihr nehmt/Sie nehmen (förmlich)




	
loro prendono


	
lo-ro
prän-do-no


	
sie nehmen




 



Hier folgen einige Redewendungen mit diesem Verb: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Che cosa prendiamo? (ke
ko-sa prän-di-a-mo, Was trinken /essen wir?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Che cosa prendi? (ke
ko-sa
prän-di, Was trinkst/isst du?)



 
[image: e9783527638369_i0086.jpg]Ein zweites wichtiges Verb, das Sie zum Beispiel im Restaurant, in einer Bar oder in einem Café bestimmt brauchen werden, ist volere (wo-le-re, wollen). Während im Deutschen das Verb »mögen« bevorzugt wird, wird im Italienischen die Konditionalform vom Verb »wollen« als Höflichkeitsform verwendet. Tabelle 5.5 zeigt Ihnen seine Konjugation.


 

Tabelle 5.5: Konjugation des Verbs volere

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
io vorrei


	
i-o wor-re-i


	
ich möchte




	
tu vorresti


	
tu wor-res-ti


	
du möchtest




	
Lei vorrebbe


	
lä-i wor-reb-be


	
Sie möchten (förmlich)




	
lui/lei vorrebbe


	
lu-i /lä-i wor-reb-be


	
er/sie/es möchtet




	
noi vorremmo


	
no-i wor-rem-mo


	
wir möchten




	
voi/Voi vorreste


	
wo-i wor-res-te


	
ihr möchtet/Sie möchten (förmlich)




	
loro vorrebbero


	
lo-ro wor-reb-be-ro


	
sie möchten




 




Von der Speisekarte bestellen

Da Sie bereits die Vokabeln prendo (prän-do, ich nehme) und vorrei (wor-re-i, ich möchte) kennen, sind Sie auf dem guten Weg, Speisen und Getränke bestellen zu können. Dazu brauchen Sie dann noch die folgenden Redewendungen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Guardiamo il menù. (gu-ar-di-a-mo il me-nu, Sehen wir uns die Speisekarte an.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Che cosa consiglia la casa? (ke
ko-sa kon-si-lja la
ka-sa, Was ist die Empfehlung des Hauses?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sono molto piccanti? (so-no
mol-to pik-kan-ti, Sind sie sehr scharf?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Le prendo. (le
prän-do, Ich nehme sie.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vorrei qualcosa di leggero. (wor-re-i kual-ko-sa di läd-dsche
-ro, Ich möchte etwas Leichtes.)



 
Die vielen Bedeutungen von »prego«

 

Prego (prä-go) hat viele Bedeutungen. Sie können mit prego auf grazie erwidern, dann bedeutet es »Bitte schön!«. Verkäufer und Kellner dahin gegen sagen dies, um zu fragen, ob Sie etwas wünschen oder ob sie Ihnen helfen können. Sie werden auch oft prego hören, wenn Sie ein Geschäft oder ein Büro betreten. Außerdem verwenden Sie das Wort prego, wenn Sie jemandem etwas anbieten. In diesem Fall bedeutet es »hier, bitte schön«. Prego hat auch eine höfliche Bedeutung, wenn Sie um Erlaubnis bitten. Hier sehen Sie einige Beispiele: 


[image: e9783527638369_cochegrise.jpg]  Grazie. (gra-tzi-e, Danke.) Prego. (prä-go, Bitte schön.)




[image: e9783527638369_cochegrise.jpg]  Prego? (prä-go, Ja, bitte?) Posso entrare? (pos-so en-tra-re, Kann/Darf ich rein?)


Prego. (prä-go, Bitte schön. Kommen Sie rein.)




[image: e9783527638369_cochegrise.jpg]  Prego, signore. (prä-go si-njo-re, Hier für Sie, bitte schön) Grazie. (gra-tzi-e, Danke schön!)







 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
il menù (m.)


	
il me-nu


	
Speisekarte




	
consiglia la casa (w.)


	
kon-si-lja la ka-sa


	
empfiehlt das Haus




	
saporito


	
sa-po-ri-to


	
schmackhaft




	
piccante


	
pik-kan-te


	
scharf




	
leggero


	
läd-dsche-ro


	
leicht




 


 





Die Nachspeise kosten

Italiener beenden ihre Mahlzeit normalerweise mit frutta fresca (frut-ta
fres-ka, frisches Obst) oder mit un dolce (un
dol-tsche, Kuchen), manchmal sogar mit beidem. Sehr beliebt ist auch il gelato (il dsche-la-to, Eis) – cremig und lecker. Die Auswahl liegt zwischen gelati confezionati (dsche-la-ti kon-fe-tzio-na-ti, aus der Gefriertruhe) und gelati artigianali (dsche-la-ti ar-ti-dscha-na-li, aus der Eisdiele). Bei Letzterem können Sie es in cono (in
ko-no, in der Waffel) oder in coppetta (in kop-pet-ta, im Becher) genießen.


Bei der Auswahl stellt sich auch die Frage nach dem gusto (gus-to, Geschmack) und nach wie vielen palline (pal-li-ne, Kugeln), außerdem ob Sie das Eis con panna montata (kon
pan-na mon-ta-ta, mit Schlagsahne) oder senza panna montata (sen-tza
pan-na mon-ta-ta, ohne Schlagsahne) wollen.


 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
il gelato (m.)


	
il dsche-la-to


	
Eis




	
il cioccolato (m.)


	
il tschok-ko-la-to


	
Schokolade




	
la fragola (w.)


	
la fra-go-la


	
Erdbeere




	
il limone (m.)


	
il li-mo-ne


	
Zitrone




	
il cono (m.)


	
il ko-no


	
Waffel




	
la dieta (w.)


	
la di-e-ta


	
Diät




	
soltanto


	
sol-tan-to


	
nur




	
tutt’e due


	
tut-te du-e


	
beide




 


 




  



6

Einkaufen bis zum Umfallen

 
In diesem Kapitel
 

[image: e9783527638369_coche.jpg]  Alles über das Einkaufen


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Die richtige Größe und Farbe finden


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Lebensmitteln einkaufen


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Im Geschäft bezahlen



 

Italien ist bekannt für seinen Modegeschmack und für seine stilisti (s-ti-lis-ti, Designer), die zu den Besten ihres Faches weltweit zählen. Wenn Sie in Italien spazieren gehen, werden Sie sich auch so zeigen wollen, wie all die gut gekleideten Menschen, die Sie auf der Straße treffen. Und in welchem Land können Sie modische Kleidung besser kaufen, wenn nicht hier, in dem Land, das die Modetrends für Kleidung und Schuhe setzt?


 


Dieses Kapitel handelt auch von einem zweiten, typisch italienischen Thema: dem Essen. Sie können alles, was Sie zum Essen brauchen, vom frisch geangelten Fisch bis zum knusprigen Brot, auf einem italienischen mercato (mer-ka-to, Markt) finden.


 


Wie sagt man »einkaufen« auf Italienisch? Fare la spesa (fa-re la s-pe-sa) bezieht sich auf Lebensmittelseinkäufe, allerdings verwendet man fare spese, wenn man alles andere einkaufen möchte oder sozusagen shoppen geht. In beiden Fällen konjugieren Sie das Verb fare wie in Tabelle 6.1.


Tabelle 6.1: Konjugation des Verbs fare

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
io faccio spese


	
i-o fat-tscho
spe-se


	
ich kaufe ein




	
tu fai spese


	
tu
fa-i
spe-se


	
du kaufst ein




	
Lei fa spese


	
lä-i
fa spe-se


	
Sie kaufen ein (förmlich)




	
lui/lei fa spese


	
lu-i /lä-i
fa spe-se


	
er/sie/es kauft ein




	
noi facciamo spese


	
no-i fat-tschi-a-mo
spe-se


	
wir kaufen ein




	
voi/Voi fate spese


	
wo-i
fa-te
spe-se


	
ihr kauft ein/Sie kaufen ein (förmlich)




	
loro fanno spese


	
lo-ro
fan-no
spe-se


	
sie kaufen ein




 



Sich im Geschäft zurechtfinden

In Italien sind centri commerciali (tschän-tri kom-mer-tschali, Einkaufszentren) immer mehr verbreitet. Daneben gibt es auch noch die grandi magazzini (gran-di ma-gad-dzi-ni, Kaufhäuser).


In jeder Kaufhausabteilung finden Sie folgende Bezeichnungen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  entrata (en-tra-ta, Eingang)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  uscita (u-schi-ta, Ausgang)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  uscita di sicurezza (u-schi-ta di si-ku-ret-tza, Notausgang)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  spingere (spin-dsche-re, drücken)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  tirare (ti-ra-re, ziehen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  orario di apertura (o-ra-ri-o di a-per-tu-ra, Öffnungszeiten)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  aperto (a-pär-to, offen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  chiuso (ki-u-so, geschlossen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  scala mobile (ska-la
mo-bi-le, Rolltreppe)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  ascensore (a-schen-so-re, Fahrstuhl)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  cassa (kas-sa, Kasse)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  camerini (ka-me-ri-ni, Umkleidekabinen)



 
[image: e9783527638369_i0091.jpg]Die Bezeichnungen für die verschiedenen reparti (repar
-ti, Abteilungen) enthalten manchmal die Präposition da (da, für), wie in abbigliamento da donna (ab-bi-lja-men-to da
don-na, Damenbekleidung). Weitere Abteilungen sind hier aufgelistet: 

[image: e9783527638369_coche.jpg]  abbigliamento da uomo (ab-bi-lja-men-to da u-o-mo, Herrenbekleidung)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  abbigliamento da bambino (ab-bi-lja-men-to da bam-bi-no, Kinderbekleidung)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  intimo donna (in-ti-mo
don-na, Unterwäsche für Damen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  intimo uomo (in-ti-mo u-o-mo, Unterwäsche für Männer)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  accessori (at-tsches-so-ri, Accessoires)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  profumeria (pro-fu-me-ri-a, Parfümerie)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  articoli da toletta (ar-ti-ko-li da to-let-ta, Toilettenartikel)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  casalinghi (ka-sa-lin-gi, Haushaltswaren)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  biancheria per la casa (bi-an-ke-ri-a per la
ka-sa, Bettwäsche und Handtücher)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  articoli sportivi (ar-ti-ko-li s-por-ti-wi, Sportartikel)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  articoli da regalo (ar-ti-ko-li da re-ga-lo, Geschenkartikel)




 


Sich an den Verkäufer wenden

Haben Sie eine Frage oder brauchen Sie im Geschäft Hilfe, dann wenden Sie sich an la commessa (la kom-mes-sa, Verkäuferin) oder il commesso (il kom-mes-so, Verkäufer) mit der Frage: Mi può aiutare, per favore (mi pu-o
a-i-u-ta-re per fa-wo-re, Können Sie mir bitte helfen?)


 
[image: e9783527638369_i0092.jpg]Avere bisogno di (a-we-re bi-zo-njo di, brauchen) ist ein sehr verbreiteter Ausdruck im Italienischen. Sie können ihn in jeder Art von Geschäft anwenden und zwar in der Form

Ho bisogno di (o
bi-zo-njo di, Ich brauche)


 

Nehmen Sie dabei die richtige Form von avere (a-we-re, mehr dazu in Kapitel 2) und fügen Sie bisogno di hinzu, je nachdem von welcher Person Sie sprechen wollen (»er braucht«, »sie braucht« usw.).


 


Wenn Sie sich im Geschäft nur umsehen wollen und der Verkäufer fragt: Posso essere d’aiuto? (pos-so
äs-se-re da-i-u-to, Kann ich behilflich sein?) oder Desidera? (de-si-de-ra, Sie wünschen?), können Sie antworten: Sto dando un’occhiata, grazie (s-to dan-do un-ok-kia-ta
gra-tzie, Danke, ich sehe mich um).


 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
i vestiti (m.)


	
i wes-ti-ti


	
Kleidung




	
l’abito (m.)


	
la-bi-to


	
Kleid




	
la camicetta (w.)


	
la ka-mi-tschet-ta


	
Bluse




	
la camicia (w.)


	
la ka-mi-tscha


	
Hemd




	
il cappotto (m.)


	
il kap-pot-to


	
Mantel




	
il completo (m.)


	
il kom-plä-to


	
Anzug




	
la giacca (w.)


	
la
dschak-ka


	
Jacke, Blazer




	
la gonna (w.)


	
la
gon-na


	
Rock




	
l’impermeabile (m.)


	
lim-per-me-a-bi-le


	
Regenmantel




	
la maglietta (w.)


	
la ma-ljet-ta


	
T-Shirt




	
la t-shirt (w.)


	
la
ti-schirt


	
T-Shirt




	
il paio di jeans (m.)


	
il
pa-io di dschinz


	
(Paar) Jeans




	
i pantaloni (m.)


	
i pan-ta-lo-ni


	
Hose




	
il tailleur (m.)


	
il ta-jör


	
Hosenanzug für Frauen




	
il vestito (m.)


	
il wes-ti-to


	
Kleid




 


 




Italienische Kleidergrößen

Wollen Sie ein Kleidungsstück in Italien anprobieren, dann denken Sie daran, dass taglie (ta-lje) oder misure (mi-zu-re, Größe) in Italien anders angegeben werden als in Deutschland. In Tabelle 6.2 finden Sie die italienischen Größen und ihre deutschen Entsprechungen.


 
[image: e9783527638369_i0094.jpg]Bei Herrenbekleidung kann man die Größen leider nicht einfach so pauschal umsetzen wie bei den Damen. Oft ist eine deutsche Größe 50 auch eine italienische Größe 50. Der Unterschied liegt vielleicht darin, dass zum Beispiel die Oberweite einer Jacke der deutschen Größe entspricht, aber der Schnitt der Taille beziehungsweise der Unterweite viel enger ist. Deswegen finden Sie in Tabelle 6.2 für die deutsche Größe 50 die italienische 52.


 

Tabelle 6.2: Italienische Kleidergrößen und ihre deutschen Entsprechungen

 

 




	
Italienische Größe


	
Deutsche Größe




	
Damengröße


	
Damengröße




	
38


	
34




	
40


	
36




	
42


	
38




	
44


	
40




	
46


	
42




	
48


	
44




	
50


	
46




	
Herrengröße


	
Herrengröße




	
48


	
46




	
50


	
48




	
52


	
50




	
54


	
52




	
56


	
54




	
58


	
56




 




Farben und Stoffe auswählen

Es ist sehr wichtig auch die Farben im Italienischen zu kennen. Sie finden sie in Tabelle 6.3.


Tabelle 6.3: Farben

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
arancione


	
aran-tscho-ne


	
orange




	
azzurro


	
ad-dzur-ro


	
himmelblau




	
beige


	
bäi-sch


	
beige




	
bianco


	
bi-an-ko


	
weiß




	
blu


	
blu


	
blau




	
giallo


	
dschal-lo


	
gelb




	
grigio


	
gri-dscho


	
grau




	
marrone


	
mar-ro-ne


	
braun




	
nero


	
ne-ro


	
schwarz




	
rosa


	
ro-sa


	
rosa




	
rosso


	
ros-so


	
rot




	
verde


	
wer-de


	
grün




	
viola


	
wi-o-la


	
violett




 



Zwei wichtige Wörter, die mit den Farben zu tun haben, sind scuro/a/i/e (sku-ro/a/i/e, dunkel) und chiaro/a/i/e (kia-ro/a/i/e, hell). Erschrecken Sie nicht wegen der vielen Vokale am Ende des Wortes. Nehmen Sie davon nur denjenigen, der zu Zahl und Geschlecht des Hauptwortes passt: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Nehmen Sie -o für männliche Wörter im Singular.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Nehmen Sie -a für weibliche Wörter im Singular.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Nehmen Sie -i für männliche Wörter im Plural.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Nehmen Sie -e für weibliche Wörter im Plural.



Vielleicht wollen Sie sich im Geschäft auf den Stoff des Kleidungsstücks beziehen. Sie finden die üblichen Stoffe in Tabelle 6.4.


Tabelle 6.4: Stoffe

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
il camoscio (m.)


	
il ka-mo-scho


	
Wildleder




	
il cotone (m.)


	
il ko-to-ne


	
Baumwolle




	
la flanella (w.)


	
la fla-näl-la


	
Flanell




	
la lana (w.)


	
la
la-na


	
Wolle




	
il lino (m.)


	
il
li-no


	
Leinen




	
la pelle (w.)


	
la
päl-le


	
Leder




	
la seta (w.)


	
la
se-ta


	
Seide




	
il velluto (m.)


	
il wel-lu-to


	
Samt




	
la viscosa (w.)


	
la wis-ko-sa


	
Viskose




 




Accessoires

Natürlich wollen Sie Ihrem Outfit den letzten Schliff durch schöne accessori (at-tsches-so-ri, Accessoires) verleihen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il berretto (il ber-ret-to, Mütze)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la borsa (la
bor-sa, Tasche)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  le calze (le
kal-tze, Strümpfe)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  i calzini (i kal-tzi-ni, Socken)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il cappello (il kap-päl-lo, Hut)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la cintura (la tschin-tu-ra, Gürtel)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  i collant (i kol-lan, Strumpfhose)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la cravatta (la kra-wat-ta, Krawatte)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  i guanti (i gu-an-ti, Handschuhe)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  l’ombrello (lom-bräl-lo, Regenschirm)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la sciarpa (la
schar-pa, Schal)




Auftreten mit Stil

Italien ist Marktführer für Schuhe. Sie werden schnell merken, dass Italiener einen guten Geschmack für scarpe (skar-pe, Schuhe) haben. Wenn Sie in Italien Urlaub machen, sollten Sie sich unbedingt Schuhgeschäfte anschauen. Sie werden dort sicher Ihre Traumschuhe finden, egal ob ein normales paio di scarpe (pa-i-o di
skar-pe, Paar Schuhe), pantofole (panto
-fo-le, Pantoffeln), sandali (san-da-li, Sandalen) oder stivali (s-ti-wa-li, Stiefel).


 


Falls Sie Schuhe anprobieren, werden Sie wahrscheinlich folgende Vokabeln benötigen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  stretta/e (s-tret-ta/e, eng)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  larga/e (lar-ga/e, breit)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  corta/e (kor-ta/e, kurz)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  lunga/e (lun-ga/e, lang)



Weil la scarpa (la
skar-pa, der Schuh) im Italienischen ein weibliches Wort ist, finden Sie die oben aufgeführten Adjektive nur in der weiblichen Form: auf -a (Singular) und auf -e (Plural).


 
[image: e9783527638369_i0098.jpg]Die Schuhgröße heißt auf Italienisch numero (nu-me-ro ) im Gegensatz zu taglie (ta-lje) oder misure (mi-zu-re), die für Kleidung verwendet werden.


 


Lebensmitteln einkaufen

Normalerweise erledigen Italiener ihren Großeinkauf im supermercato (su-per-mer-ka-to, Supermarkt). In den italienischen Städten gibt es auch überall Märkte und kleine Lebensmittelgeschäfte, alimentari (a-li-men-ta-ri), wo Sie latte (lat-te, Milch), biscotti (bis-kot-ti, Kekse), salumi (sa-lu-mi, Wurstwaren) und formaggio (for-mad-dscho, Käse) einkaufen können.


 


Für andere Lebensmittel, wie zum Beispiel carne (kar-ne, Fleisch), gehen Sie in eine macelleria (ma-tschel-le-ri-a, Metzgerei) um die Ecke; frische prodotti (pro-dot-ti, Produkte) finden Sie auf einem Bauernmarkt, frisches pane (pa-ne, Brot) bekommen Sie in einer panetteria (pa-net-te-ri-a, Bäckerei). Sie können das alles natürlich auch im Supermarkt kaufen.


Fleisch

In einer Metzgerei finden Sie folgende Fleischsorten: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  l’agnello (la-njel-lo, Lamm)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  l’anatra (la-na-tra, Ente)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il fegato (il
fe-ga-to, Leber)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il maiale (il ma-i-a-le, Schwein)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il manzo (il
man-dzo, Rind)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il pollo (il
pol-lo, Hähnchen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il vitello (il wi-täl-lo, Kalb)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la bistecca (la bis-tek-ka, Steak)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la cotoletta (la ko-to-let-ta, Schnitzel)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il filetto (il fi-let-to, Filet)




Fisch

In Italien insbesondere in der Nähe von Orten, die an einem See und am Meer liegen, finden Sie immer frischen pesce (pe-sche, Fisch). In einer pescheria (pes-ke-ri-a, Fischladen) können Sie Folgendes kaufen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  le acciughe fresche (le at-tschu-ge
fres-ke, frische Sardellen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  l’aragosta (la-ra-gos-ta, Languste)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  i calamari (i ka-la-ma-ri, Tintenfische)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  le cozze (le
kot-tze, Miesmuscheln)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  i crostacei (i kros-ta-tsche-i, Schalentiere)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  i frutti di mare (i
frut-ti di
ma-re, Meeresfrüchte)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  i gamberetti (i gam-be-ret-ti, Garnelen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  i gamberi (i
gam-be-ri, Krebse)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  i granchi (i
gran-ki, Krabben)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il merluzzo (il mer-lut-tzo, Kabeljau)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il pesce spada (il
pe-sche
spa-da, Schwertfisch)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il polpo/polipo (il
pol-po/po-li-po, Krake)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la sogliola (la
so-ljo-la, Seezunge)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la spigola (la
spi-go-la, Seebarsch)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il tonno fresco (il
ton-no
fres-ko, frischer Thunfisch)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  le vongole (le
won-go-le, Venusmuscheln)




Weitere Produkte

Auf dem Wochenmarkt bekommen Sie vor allem frutta (frut-ta, Obst) und verdura (wer-du-ra, Gemüse). In Tabelle 6.5 finden Sie eine Liste der Obstsorten, die es im estate (es-ta-te, Sommer) und im autunno (a-u-tun-no, Herbst) gibt. Außerdem werden in der Tabelle auch agrumi (a-gru-mi, Zitrusfrüchte) und Obstsorten, die es tutto l’anno (tut-to
lan-no, das ganze Jahr) zu kaufen gibt, aufgelistet. Für jedes Wort ist die Singular- und die Pluralform angegeben.


Tabelle 6.5: Obst und Gemüse

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
l’albicocca/le albicocche (w.)


	
lal-bi-kok-ka/le al-bi-kok-ke


	
Aprikose(-n)




	
l’ananas (m.)


	
la-na-nas


	
Ananas




	
l’arancia/le arance (w.)


	
la-ran-tscha/le a-ran-tsche


	
Orange(-n)




	
l’asparago/i (m.)


	
las-pa-ra-go/as-pa-ra-dschi


	
Spargel




	
la banana/e (w.)


	
la ba-na-na/e


	
Banane(-n)




	
i broccoli (m.)


	
i
brok-ko-li


	
Brokkoli




	
la carota/e (w.)


	
la ka-ro-ta/e


	
Karotte(-n)




	
il cavolo/i (m.)


	
il
ka-wo-lo/i


	
Kohl(-e)




	
la ciliegia/e (w.)


	
la tschi-li-e-dscha/e


	
Kirsche(-n)




	
il cocomero/i (m.)


	
il ko-ko-me-ro/i


	
Wassermelone(-n)




	
il fico/fichi (m.)


	
il
fi-ko/fi-ki


	
Feige(-n)




	
la fragola/e (w.)


	
la
fra-go-la/e


	
Erdbeere




	
il fungo/funghi (m.)


	
il
fun-go/fun-gi


	
Pilz(-e)




	
il limone/i (m.)


	
il li-mo-ne/i


	
Zitrone(-n)




	
la mela/e (w.)


	
la
me-la/e


	
Apfel (Äpfel)




	
la melanzana/e (w.)


	
la me-lan-dza-na/e


	
Aubergine(-n)




	
il melone/i (m.)


	
il me-lo-ne/i


	
Melone(-n)




	
il peperone/i (m.)


	
il pe-pe-ro-ne/i


	
Paprika(-s)




	
la pera/e (w.)


	
la
pe-ra/e


	
Birne(-n)




	
la pesca/pesche (w.)


	
la
päs-ka/e


	
Pfirsich(-e)




	
il pomodoro/i (m.)


	
il po-mo-do-ro/i


	
Tomate(-n)




	
il pompelmo/i (m.)


	
il pom-päl-mo/i


	
Grapefruit




	
la prugna/e (w.)


	
la
pru-nja/e


	
Pflaume(-n)




	
gli spinaci (m.)


	
lji spi-na-tschi


	
Spinat




	
l’uva (w.)


	
lu-wa


	
Trauben




	
le zucchine/i (w./m.)


	
le dzuk-ki-ne/i


	
Zucchini




 



In den meisten Fällen sagen Sie dem Verkäufer, wie viel Sie von etwas haben möchten, und er bedient Sie. Der Preis richtet sich nach dem Gewicht, das heißt nach chilo (ki-lo, Kilo). Manchmal gibt es am Stand kleine Papier- oder Plastiktüten: Dann können Sie sich bei frutta (frut-ta, Obst) und verdura (wer-du-ra, Gemüse) selbst bedienen.


 
[image: e9783527638369_i0101.jpg]Un etto (u-nät-to) entspricht 100 Gramm. Mezz’etto (med-dzät-to) entspricht 50 Gramm, weil mezzo »halb« bedeutet. Daher ist mezzo chilo (med-dzo
ki-lo ) ein halbes Kilo.


 


Brot und Gebäck

In einer panetteria (pa-net-te-ri-a, Bäckerei) finden Sie verschiedene Sorten pane (pa-ne, Brot), von pane integrale (pa-ne in-te-gra-le, Vollkornbrot) bis hin zu dolci (dol-tschi, süßes Gebäck).


 
[image: e9783527638369_i0102.jpg]In der Bäckerei können Sie normalerweise auch pizza al taglio (pit-tza al
ta-ljo, Pizzaschnitte) kaufen, die nach Gewicht bezahlt wird. Sie können sich pizza bianca (pit-tza bi-an-ka, weiße Pizza), das heißt Pizza mit Mozzarella und Olivenöl, und pizza rossa (pit-tza
ros-sa, rote Pizza), zusätzlich mit Tomatensoße und Mozzarella, aussuchen. Der Geschmack variiert je nach Bäckerei und Region.


 

 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
gli alimentari (m.)


	
lji a-li-men-ta-ri


	
Lebensmittelgeschäft




	
la drogheria (w.)


	
la dro-ge-ri-a


	
Drogerie




	
il fruttivendolo (m.)


	
il frut-ti-wen- do-lo


	
Obsthändler




	
il mercato (m.)


	
il mer-ka-to


	
Markt




	
la panetteria (w.)


	
la pa-net-te-ri-a


	
Bäckerei




	
la pescheria (w.)


	
la pes-ke-ri-a


	
Fischladen




	
la salumeria (w.)


	
la sa-lu-me-ri-a


	
Metzgerei (Wurstwaren)




 


 





Die Einkäufe bezahlen

Nach dem Einkaufen müssen Sie die Ware an der Kasse zahlen. In Tabelle 6.6 finden Sie die Konjugation des Verbs pagare (pa-ga
-re, bezahlen).


Tabelle 6.6: Konjugation des Verbs pagare

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
io pago


	
i-o
pa-go


	
ich (be)zahle




	
tu paghi


	
tu
pa-gi


	
du (be)zahlst




	
Lei paga


	
lä-i
pa-ga


	
Sie (be)zahlen




	
lui/lei paga


	
lu-i /lä-i
pa-ga


	
er/sie/es (be)zahlt




	
noi paghiamo


	
no-i pa-gi-a-mo


	
wir (be)zahlen




	
voi/Voi pagate


	
wo-i pa-ga-te


	
ihr (be)zahlt/Sie (be)zahlen (förmlich)




	
loro pagano


	
lo-ro
pa-ga-no


	
sie (be)zahlen




 



In Italien ist der Preis aller Produkte eindeutig ausgezeichnet. Die Mehrwertsteuer ist bereits inbegriffen. Während des saldi (sal-di, Schlussverkauf) ist il prezzo (il
pret-tzo, Preis) auf dem Preisschild schon reduziert. In manchen Geschäften finden Sie aber auch den Hinweis saldi alla cassa (sal-di
al-la
kas-sa, Rabatt an der Kasse).


 
[image: e9783527638369_i0105.jpg]Wollen Sie den Preis von einer Ware wissen, fragen Sie Quanto viene? (ku-an-to
wiä-ne, Wie viele macht es?) oder Quanto costa? (ku-an-to
kos-ta, Wie viel kostet es?)


 

 
[image: e9783527638369_i0106.jpg]In Italien können Sie nicht überall mit Kreditkarte zahlen. Fragen Sie lieber nach, bevor Sie etwas kaufen. Die meisten Geschäfte geben an, welche Kreditkarten sie akzeptieren. Manche Geschäfte akzeptieren aber nur in contanti (in kon-tan-ti, Bargeld).


 

Mithilfe der folgenden Redewendungen werden Sie Ihre Einkäufe problemlos erledigen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Posso pagare con la carta di credito? (pos-so pa-ga-re kon la
kar-ta di
kre-di-to, Kann ich mit Kreditkarte zahlen ?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi dispiace, non accettiamo carte di credito. Dovrebbe pagare in contanti. (mi dis-pi-a-tsche non at-tschet-ti-a-mo
kar-te di
kre-di-to do-wreb-be pa-ga-re in kon-tan-ti, Es tut mir leid. Wir akzeptieren keine Kreditkarte. Zahlen Sie bitte bar.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dov’è il prossimo bancomat? (do-wä
il
pros-si-mo
ban-ko-mat, Wo ist der nächste Geldautomat?)



 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
accettare


	
at-tschet-ta-re


	
akzeptieren




	
la carta di credito (w.)


	
la kar-ta di
kre- di-to


	
Kreditkarte




	
il bancomat (m.)


	
il
ban-ko-mat


	
Geldautomat




	
contanti (m.)


	
kon-tan-ti


	
Bargeld




	
spiccioli (m.)


	
s-pit-tscho-li


	
Kleingeld
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Zuerst das Vergnügen

 
In diesem Kapitel
 

[image: e9783527638369_coche.jpg]  Die schönen Künste genießen


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Einladen und eingeladen werden


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Die Freizeit im Freien genießen


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sport und Hobbys



 

Es macht immer wieder Spaß, eine Stadt als turista (tu-ris-ta, Tourist) zu besichtigen oder einfach durch seinen Heimatort zu bummeln. In diesem Kapitel finden Sie alle nötigen Vokabeln und Redewendungen, um von Ihrer Freizeit und Ihren Freunden erzählen zu können – und zwar auf Italienisch.


 
[image: e9783527638369_i0108.jpg]Italiener sind gesellige Menschen und amüsieren sich gerne. Sie trinken zusammen einen Espresso al bar (al bar, im Café) oder genießen einen Wein abends in piazza (in
piat-tza, auf dem Platz). Viele Italiener gehen gerne abends aus und bevölkern die Straßen der Stadt bis spät in die Nacht. Am Wochenende treffen sie sich mit gli amici (lji a-mi-tschi, Freunde).


 

Kultur genießen

Egal, wo Sie sich befinden: In fast allen großen und mittelgroßen Städten in Italien gibt es eine wöchentlich erscheinende pubblicazione (pub-bli-ka-tzio-ne, Veröffentlichung), in der die bevorstehenden Veranstaltungen angekündigt werden. In einem solchen Verzeichnis finden Sie umfangreiche Infos zu Theater- und Kinoprogrammen, Ausstellungen, Festivals usw. Werbung fehlt ebenso nicht, aber Sie werden den Unterschied zwischen annuncio (an-nun-tschio, Ankündigung) und pubblicità (pub-bli-tschi-ta, Werbung) bemerken.


Die Auskünfte zu Veranstaltungen finden Sie nicht nur in Zeitungen und Veranstaltungskalendern, sondern Sie können auch andere Menschen um Tipps bitten und zwar mit den folgenden Redewendungen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Cosa c’è da fare di sera? (ko-sa
tschä
da
fa-re di
se-ra, Was kann man abends machen?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Può suggerirmi qualcosa? (pu-o
sud-dsche-rir-mi ku-al-ko
-sa, Können Sie mir etwas empfehlen?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  C’è un concerto stasera? (tschä
un kon-tschär-to s-ta-se
-ra, Gibt es heute Abend ein Konzert?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dove si comprano i biglietti? (do-we si
kom-pra-no i bi-ljet
-ti, Wo kauft man die Karten?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ci sono ancora posti? (tschi
so-no an-ko-ra
pos-ti, Gibt es noch freie Plätze?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Quanto vengono i biglietti? (ku-an-to
wän-go-no i bi-ljet
-ti, Wie viel kosten die Eintrittskarten?)



Sitzen Sie im Publikum, sind zwei Verben hilfsreich, und zwar cominciare (ko-min-tscha-re, beginnen) und finire (fi-ni-re, enden): 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Il film comincia alle sette. (il film ko-min-tscha
al-le
sät-te, Der Film beginnt um sieben Uhr.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Lo spettacolo finisce alle nove e trenta. (lo s-pet-ta-ko-lo fi-ni-sche
al-le
no-we e
tren-ta, Die Vorstellung endet um neun Uhr dreißig.)



 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
A che ora?


	
a ke
o-ra


	
Um wie viel Uhr?




	
Quando?


	
ku-an-do


	
Wann?




	
Dove?


	
do-we


	
Wo?




	
lo spettacolo (m.)


	
lo s-pet-ta-ko-lo


	
Vorstellung




	
il museo (m.)


	
il mu-zä-o


	
Museum




	
la mostra (w.)


	
la
mos-tra


	
Ausstellung




	
il biglietto (m.)


	
il bi-ljet-to


	
Eintrittkarte




	
esaurito


	
e-za-u-ri-to


	
ausverkauft




	
l’intervallo (m.)


	
lin-ter-wal-lo


	
Pause




 


 



Ins Kino gehen

Fast überall geht man in der Freizeit al cinema (al
tschi-ne-ma, ins Kino). Sie gehen dahin 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  da solo (da
so-lo, alleine)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  con un amico (kon un a-mi-ko, mit einem Freund)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  in gruppo (in
grup-po, in der Gruppe)



Oft läuft il film (il film, der Film), den Sie sehen wollen, in einer multisala (mul-ti-sa-la, Multiplex-Kino).


 
[image: e9783527638369_i0110.jpg]In Italien sind die meisten ausländischen Filme doppiati (dop-pi-a-ti, synchronisiert). Manchmal werden auch Filme in Originalsprache mit Untertiteln gezeigt.


 

Hier finden Sie einige wichtige Fragen zum Thema Kino: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Andiamo al cinema? (an-di-a-mo al
tschi-ne-ma, Gehen wir ins Kino?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Cosa danno? (ko-sa
dan-no, Was gibt’s?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Chi sono gli attori? (ki
so-no lji at-to-ri, Wer spielt in dem Film?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dove lo fanno? (do-we lo
fan-no, Wo läuft der Film?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  È in lingua (versione) originale? (ä
in
lin-gua (wer-si-o-ne) o-ri-dschi-na-le, Läuft der Film in der Originalsprache ?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dov’è il cinema? (do-wä
il
tschi-ne-ma, Wo ist das Kino?)



Kinofilme sind manchmal schnell ausverkauft. Deshalb reservieren Sie ihre biglietto (bi-ljet-to, Eintrittskarte) für Ihren Film im Voraus.


 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
l’attore (m.)


	
lat-to-re


	
Schauspieler




	
il regista (m.)


	
il re-dschis-ta


	
Regisseur




	
la trama (w.)


	
la
tra-ma


	
Handlung




	
la scena (w.)


	
la
schä-na


	
Szene




	
doppiati


	
dop-pia-ti


	
synchronisiert




	
il multisala (m.)


	
il mul-ti-sa-la


	
Multiplex




 


 




Theaterkarten reservieren

Der Wortschatz, den Sie für Ihren Theaterbesuch benötigen, ist dem für Ihren Kinobesuch sehr ähnlich. Trotzdem: Wenn Sie sich ein Theaterstück, eine Oper oder ein Konzert anschauen möchten, müssen Sie, was die Platzreservierung betrifft, die Platzarten unterscheiden können: Die Plätze in la platea (la pla-te-a, Parkett) werden poltronissime (pol-tro-nis-si-me, Plätze in den ersten beiden Reihen) und poltrone (pol-tro-ne, Plätze ab der dritten Reihe) genannt. Sie können auch posti nei palchi (pos-ti
ne-i
pal-ki, Loge) wählen.


 


Einige Theater nummerieren die Plätze nach der Reihe: i primi posti (i
pri-mi
pos-ti, die Plätze der ersten Kategorie) befinden sich in den ersten fünf oder sechs Reihen; i secondi posti (i se-kon
-di
pos-ti, die Plätze der zweiten Kategorie) befinden sich nach der fünften beziehungsweise sechsten Reihe usw.


 


Vielleicht ist es Ihnen nicht egal, wo Sie im Theater sitzen. Wenn Sie sich beispielsweise in der Mitte centrale/i (tschäntra
-le/i) eingeengt fühlen, dann reservieren Sie einen Platz laterale/i (la-te-ra-le/i, an der Seite).


 


In vielen Theatern gibt es Plätze auch auf il loggione (il loddscho
-ne, Galerie), auch piccionaia (pit-tscho-na-ia, wörtlich übersetzt: Taubenschlag) genannt.


 


Folgende Ausdrücke werden im Theater hilfreich sein: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la replica (la
rä-pli-ka, Wiederaufführung)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la matinée (la ma-ti-ne, Matinee)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  lo spettacolo pomeridiano (lo s-pet-ta-ko-lo po-me-ri-dia
-no, Nachmittagsvorstellung)




Ins Konzert gehen

Musik ist eine Sprache, die jeder versteht. Einige Musikformen, wie zum Beispiel l’opera (lo-pe-ra, Oper), haben enge Verbindungen zu Italien.


Kennen Sie jemanden, der in seiner Freizeit ein Instrument spielt? Mit folgenden Fragen können Sie ein Gespräch mit ihm beginnen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Che strumento suoni? (ke s-tru-men-to su-o-ni, Was spielst du?) Suono il violino. (su-o-no il wio-li-no, Ich spiele Geige.)




[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dove suonate stasera? (do-we su-o-na-te s-ta-se-ra, Wo spielt ihr heute Abend?) Suoniamo al Blu Notte. (su-o-ni-a-mo al blu
not-te, Wir spielen im Blu Notte.)




[image: e9783527638369_coche.jpg]  Chi suona in famiglia? (ki su-o-na in fa-mi-lja, Wer spielt in deiner Familie ein Instrument?) Suonano tutti. (su-o-na-no
tut-ti, Alle spielen ein Instrument.)





 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
la musica (w.)


	
la
mu-si-ka


	
Musik




	
il concerto (m.)


	
il kon-tschär-to


	
Konzert




	
i musicisti (m.)


	
i mu-si-tschis-ti


	
Musiker




	
suonare


	
su-o-na-re


	
spielen




	
il pianoforte (m.)


	
il pi-a-no-for-te


	
Klavier




 


 





Zum Vergnügen

Man freut sich immer auf un invito (un in-wi-to, Einladung), sei es Sie laden einen Freund zum Abendessen ein, sei es werden Sie zu la festa (la
fäs-ta, Party) eingeladen.


Eine Party ist eine gute Gelegenheit, um andere Menschen kennenzulernen. Wollen Sie selbst eine Party organisieren, dann wollen Sie dare una festa (da-re
u-na
fäs-ta, eine Party geben). Der Ausdruck fare una festa (fa-re
u-na
fäs-sta) hat die gleiche Bedeutung.


 


Wie können Sie eine Einladung auf Italienisch formulieren? Tabelle 7.1 zeigt Ihnen den ersten Schritt – die Konjugation des Verbs invitare (in-wi-ta-re, einladen).


Tabelle 7.1: Die Konjunktion des Verbs invitare

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
io invito


	
i-o in-wi-to


	
ich lade ein




	
tu inviti


	
tu in-wi-ti


	
du lädst ein




	
Lei invita


	
lä-i in-wi-ta


	
Sie laden ein (förmlich)




	
lui/lei invita


	
lu-i/lä-i in-wi-ta


	
er/sie/es lädt ein




	
noi invitiamo


	
no-i in-wi-ti-a-mo


	
wir laden ein




	
voi/Voi invitate


	
wo-i in-wi-ta-te


	
ihr ladet ein/Sie laden ein (förmlich)




	
loro invitano


	
lo-ro in-wi-ta-no


	
sie laden ein




 



Wollen Sie auf Italienisch vorschlagen, etwas zu machen, fragen Sie Perché non ...? (per-ke
non, Warum nicht …?) oder Che ne pensi …? (ke ne
pen-si, Was hältst du …?).


 


Im Italienischen können Sie durch die Art und Weise, wie Sie einen Satz sprechen, aus einer normalen Aussage einen Vorschlag machen. Sagen Sie Andiamo! (an-di-a-mo, Lass uns gehen!) mit Begeisterung und betonen Sie es mit einem Ausrufezeichen. Andiamo al ristorante (an-di-a-mo al ris-to-ran-te, Wir gehen ins Restaurant) ist dahingegen ein normaler Aussagesatz, auch wenn sich die Verbform im Vergleich zum ersten Beispiel nicht ändert.


 


Bei einer Zusage wird Ihr Gegenüber sagen: Ci sarò (tschi saro, Ich bin dabei).


 
[image: e9783527638369_i0114.jpg]Das Wort perché ist sehr wichtig. Es bedeutet »warum«. Es bedeutet aber auch »weil«. Im Dialog wird es wie folgt verwendet: 

[image: e9783527638369_coche.jpg]  Perché non mangi? (per-ke
non
man-dschi, Warum isst du nichts?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Perché non ho fame. (per-ke
non
o fa-me, Weil ich keinen Hunger habe.)




 

 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
l’invito (m.)


	
lin-wi-to


	
Einladung




	
la festa (w.)


	
la
fäs-ta


	
Party




	
l’ospite (m./w.)


	
los-pi-te


	
Gast




	
perché


	
per-ke


	
warum/weil




	
bere


	
be-re


	
trinken




	
ballare


	
bal-la-re


	
tanzen




 


 




Ausgehen und herumkommen

Jeder braucht eine Pause vom alltäglichen Trott und etwas Zeit, um etwas Neues kennenzulernen und auszuprobieren. Viele Menschen strömen al mare (al
ma-re, ans Meer), gehen in montagna (in mon-ta-nja, in die Berge) oder machen einen Ausflug in una grande città (u-na
gran-de tschit-ta, eine große Stadt).


Vielleicht treiben Sie am fine settimana (fi-ne set-ti-ma-na, Wochenende) Sport wie calcio (kal-tscho, Fußball) oder pallavolo (pal-la-wo-lo, Volleyball). Oder Sie sitzen vor dem Fernseher und schauen sich pallacanestro (pal-la-ka-näs-stro, Basketball) an. Sport und Freizeit sind immer ein geeignetes Gesprächsthema.


Sich an den Wundern der Natur erfreuen

Fahren Sie gerne in die Berge, weil Sie dort eine Nähe zur Natur spüren? Auch wenn si gode (si
go-de, Sie freuen sich) auf die Einsamkeit in Mutter Natur, brauchen Sie einige Vokabeln, um diese Erfahrungen auszudrücken. Schauen Sie sich Tabelle 7.2 an.


Tabelle 7.2: Die Natur

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
il verde (m.)


	
il
wer-de


	
das Grüne, Natur




	
l’albero (m.)


	
lal-be-ro


	
Baum




	
il bosco (m.)


	
il
bo-sko


	
Wald




	
la campagna (w.)


	
la kam-pa-nja


	
Land




	
il fiore (m.)


	
il fi-o-re


	
Blume




	
il fiume (m.)


	
il fi-u-me


	
Fluss




	
il lago (m.)


	
il
la-go


	
See




	
il mare (m.)


	
il
ma-re


	
Meer




	
la montagna (w.)


	
la mon-ta-nja


	
Berg




	
la pianta (w.)


	
la pi-an-ta


	
Pflanze




	
il pino (m.)


	
il
pi-no


	
Kiefer




	
il prato (m.)


	
il
pra-to


	
Wiese




	
la quercia (w.)


	
la ku-är-tscha


	
Eiche




 



Auf dem Land treffen Sie vielleicht auch animali (a-ni-ma-li, Tiere). In Tabelle 7.3 finden Sie einige Bezeichnungen.


Tabelle 7.3: Tiere

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
il cane (m.)


	
il
ka-ne


	
Hund




	
il cavallo (m.)


	
il ka-wal-lo


	
Pferd




	
il gatto (m.)


	
il
gat-to


	
Katze




	
il lupo (m.)


	
il
lu-po


	
Wolf




	
il maiale (m.)


	
il ma-i-a-le


	
Schwein




	
la mucca (w.)


	
la
muk-ka


	
Kuh




	
la pecora (w.)


	
la
pä-ko-ra


	
Schaf




	
l’uccello (m.)


	
lut-tschel-lo


	
Vogel




 



Im Folgenden finden Sie weitere Redewendungen im Zusammenhang mit Freizeitbeschäftigungen im Freien: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi piace camminare nel verde. (mi pi-a-tsche kam-mi-na
-re nel
wer-de, Ich gehe gerne ins Grüne.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Facciamo un picnic sul prato? (fat-tscha-mo un pik-nik
sul
pra-to, Machen wir ein Picknick auf der Wiese?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ti piace osservare gli uccelli? (ti pi-a-tsche os-ser-wa-re lji ut-tschäl-li, Beobachtest du gerne Vögel?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Faccio jogging nel parco. (fat-tscho
dschog-ging nel
parko, Ich jogge im Park.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ho una piccola fattoria. (o u-na
pik-ko-la fat-to-ri-a, Ich habe einen kleinen Bauernhof.)




Auf Reisen gehen

In einer Stadt oder auf dem Land gibt es immer die Möglichkeit, besondere Orte zu besichtigen und sich dabei zu amüsieren. Mit dem Auto, mit der Bahn oder mit dem Bus erreichen Sie interessante Ziele in kurzer Zeit. Mit den folgenden Fragen erfahren Sie mehr über una gita organizzata (u-na
dschi-ta or-ga-nid-dza-ta, organisierter Ausflug).


 
[image: e9783527638369_i0118.jpg]Im Italienischen gibt es zwei Redewendungen, die »einen Ausflug machen« bedeuten: fare una gita (fa-re
u-na
dschi-ta) und fare un’escursione (fa-re u-nes-kur-si-
o-ne).


 

Hier finden Sie einige Fragen, die Sie benötigen, wenn Sie sich zu einem Ausflug anmelden möchten: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ci sono gite organizzate? (tschi
so-no
dschi-te or-ga-nid-
dza-te, Gibt es organisierte Ausflüge?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Che cosa c’è da vedere? (ke
ko-sa
tschä
da we-de-re, Was kann man sehen?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Quanto costa la gita? (ku-an-to
kos-ta la
dschi-ta, Wie viel kostet der Ausflug?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  C’è una guida tedesca? (tschä u-na gu-i-da te-des-ka, Gibt es eine deutsche Reiseführerin?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dove si comprano i biglietti? (do-we si
kom-pra-no i bi-ljet
-ti, Wo kann man die Karten kaufen?)




Sport treiben

Sport treiben und über Sport reden sind die beliebtesten Tätigkeiten überall auf der Welt. Im Italienischen sagt man »Sport machen«, fare sport (fa-re s-port). Die Sportarten werden mit dem Verb fare verbunden. Tabelle 7.4 zeigt die Sportarten, die mit diesem Verb verwendet werden.


Tabelle 7.4: Sportarten in Verbindung mit dem Verb fare

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
l’atletica (w.)


	
la-tlä-ti-ka


	
Athletik




	
il ciclismo (m.)


	
il tschi-klis-mo


	
Radsport




	
l’equitazione (w.)


	
le-ku-i-ta-tzio-ne


	
Reiten




	
lo jogging (m.)


	
lo
dschog-gin-g


	
Jogging




	
il nuoto (m.)


	
il nu-o-to


	
Schwimmen




	
la palestra (w.)


	
la pa-läs-tra


	
Gymnastik




	
la scherma (w.)


	
la
sker-ma


	
Fechten




	
lo sci nautico (m.)


	
lo schi na-u-ti-ko


	
Wasserski




 



Andere Sportarten verlangen das Verb giocare (dscho-ka-re, spielen). In Tabelle 7.5 finden Sie die italienischen Bezeichnungen für diese Sportarten.


Tabelle 7.5: Sportarten in Verbindung mit dem Verb giocare

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
il calcio (m.)


	
il
kal-tscho


	
Fußball




	
la pallacanestro (w.)


	
la pal-la-ka-näs-tro


	
Basketball




	
la pallavolo (w.)


	
la pal-la-wo-lo


	
Volleyball




	
il tennis (m.)


	
il
tän-nis


	
Tennis




 



Bei einigen Sportarten wird das Verb andare (an-da-re, gehen) verwendet, zum Beispiel: andare a cavallo (an-da-re a ka-wal-lo, reiten) und andare in bicicletta (an-da-re in bi-tschi-klet-ta, Fahrrad fahren).


Tabelle 7.6 umfasst die Konjugationen der oben genannten Verben, die in Verbindung mit Sportarten stehen: fare, andare und giocare.


Tabelle 7.6: Konjugation der Verben fare, andare und giocare

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
fare


	
fa-re


	
machen




	
io faccio


	
i-o
fat-tscho


	
ich mache




	
tu fai


	
tu
fa-i


	
du machst




	
Lei fa


	
lä-i
fa


	
Sie machen (förmlich)




	
lui/lei fa


	
lu-i /lä-i
fa


	
er/sie/es macht




	
noi facciamo


	
no-i fat-tscha-mo


	
wir machen




	
voi/Voi fate


	
wo-i
fa-te


	
ihr macht/Sie machen (förmlich)




	
loro fanno


	
lo-ro
fan-no


	
sie machen




	
andare


	
an-da-re


	
gehen




	
io vado


	
i-o
wa-do


	
ich gehe




	
tu vai


	
tu
wa-i


	
du gehst




	
Lei va


	
lä-i wa


	
Sie gehen (förmlich)




	
lui/lei va


	
lu-i /lä-i
wa


	
er/sie/es geht




	
noi andiamo


	
no-i an-di-a-mo


	
wir gehen




	
voi/Voi andate


	
wo-i an-da-te


	
ihr geht/Sie gehen (förmlich)




	
loro vanno


	
lo-ro
wan-no


	
sie gehen




	
giocare


	
dscho-ka-re


	
spielen




	
io gioco


	
i-o
dscho-ko


	
ich spiele




	
tu giochi


	
tu
dscho-ki


	
du spielst




	
Lei gioca


	
lä-i
dscho-ka


	
Sie spielen (förmlich)




	
lui/lei gioca


	
lu-i /lä-i
dscho-ka


	
er/sie/es spielt




	
noi giochiamo


	
no-i dscho-ki-a-mo


	
wir spielen




	
voi/Voi giocate


	
wo-i dscho-ka-te


	
ihr spielt/Sie spielen (förmlich)




	
loro giocano


	
lo-ro
dscho-ka-no


	
sie spielen




 



Sportarten, die man eher als Zuschauer verfolgt als sie selbst zu betreiben, sind pugilato (pu-dschi-la-to, Boxen) und formula 1 (for-mu-la
u-no, Formel 1) . Sie selbst können sich auf folgende Arten sportlich betätigen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  camminare (kam-mi-na-re, wandern)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  fare equitazione (fa-re e-ku-i-ta-tzio-ne, reiten)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  fare snowboarding (fa-re
zno-bor-ding, snowboarden)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  fare vela (fa-re
we-la, segeln)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  pattinare (pat-ti-na-re, Rollschuh laufen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  pescare (pes-ka-re, angeln)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  sciare (schi-a-re, Ski fahren)



 
[image: e9783527638369_i0123.jpg]Die beliebteste Sportart in Italien ist il calcio (il
kal-tscho, Fußball). An zweiter Stelle steht il ciclismo (il tschi-klis-mo, Radsport). Bestimmt haben Sie schon vom Giro d’Italia (dschi-ro di-ta-li-a) gehört, dem berühmten Radrennen in Italien.


 



  



8

Auf zur Arbeit

 
In diesem Kapitel
 

[image: e9783527638369_coche.jpg]  Über den Beruf sprechen


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ein Telefongespräch führen


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Termine festlegen


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Eine Nachricht hinterlassen



 

Kontakte mit Geschäftspartnern aus anderen Ländern werden immer wichtiger. Die moderne Technologie unterstützt den schnellen Kommunikationsaustausch über Ländergrenzen hinweg. Vielleicht müssen Sie beruflich mit ausländischen Geschäftspartnern kommunizieren oder sie sogar besuchen. Wenn Ihr Geschäftspartner in Italien tätig ist, sollten Sie mit dem kleinen italienischen Wortschatz aus diesem Kapitel vertraut sein.


Viele Wörter für einen Begriff

Im Italienischen gibt es drei Vokabeln für »Firma«, die alle (ohne Unterschied) verwendet werden: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la compagnia (la kom-pa-nji-a, so viel wie Gesellschaft), zum Beispiel la compagnia di assicurazione (la kom-pa-nji
-a di as-si-ku-ra-tzio-ni, Versicherungsgesellschaft)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la ditta (la
dit-ta, Firma)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la società (la so-tsche-ta, so viel wie Gesellschaft), zum Beispiel società per azioni (so-tsche-ta
per a-tzio-ni, Aktiengesellschaft) oder società di lavoro temporaneo (so-tsche-
ta
di la-wo-ro täm-po-ra-ne-o, Zeitarbeitfirma)



 
[image: e9783527638369_i0124.jpg]L’ufficio (luf-fi-tscho) bedeutet Büro, das Wort stanza (stan-dza) bezeichnet hingegen das Arbeitszimmer.


 

Da das Thema dieses Kapitels die Arbeit ist, darf man hier auf keinen Fall das Verb lavorare (la-wo-ra-re, arbeiten) vergessen. Tabelle 8.1 zeigt Ihnen die Konjugation dieses Verbs.


Tabelle 8.1: Konjugation des Verbs lavorare

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
io lavoro


	
i-o la-wo-ro


	
ich arbeite




	
tu lavori


	
tu la-wo-ri


	
du arbeitest




	
Lei lavora


	
lä-i la-wo-ra


	
Sie arbeiten (förmlich)




	
lui/lei lavora


	
lu-i /lä-i la-wo-ra


	
er/sie/es arbeitet




	
noi lavoriamo


	
no-i la-wo-ri-a-mo


	
wir arbeiten




	
voi/Voi lavorate


	
wo-i la-wo-ra-te


	
ihr arbeitet/Sie arbeiten (förmlich)




	
loro lavorano


	
lo-ro la-wo-ra-no


	
sie arbeiten




 



Berufsbezeichnungen auf Italienisch

Il lavoro (il la-wo-ro, Arbeit) ist ein sehr beliebtes Gesprächsthema. In Tabelle 8.2 werden die italienischen Bezeichnungen der gängigsten Berufe aufgelistet.


Tabelle 8.2: Berufsbezeichnungen

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
l’architetto (w./m.)


	
lar-ki-tet-to


	
Architekt




	
l’avvocato (w./m.)


	
law-wo-ka-to


	
Rechtsanwalt/-anwältin




	
la commessa (w.)


	
la kom-mes-sa


	
Verkäuferin




	
il commesso (m.)


	
il kom-mes-so


	
Verkäufer




	
la/il giornalista (w./m.)


	
la/il dschor-na-lis-ta


	
Journalist/Journalistin




	
l’ingegnere (w./m.)


	
lin-dsche-njä-re


	
Ingenieur




	
l’insegnante (w./m.)


	
lin-se-njan-te


	
Lehrer/Lehrerin




	
il meccanico (m.)


	
il mek-ka-ni-ko


	
Mechaniker




	
il medico (w./m.)


	
il
mä-di-ko


	
Arzt/Ärztin




	
il regista (w./m.)


	
il re-dschis-ta


	
Regisseur




 




Von Chefs und Assistenten …

Auch wenn Sie als libero professionista (li-be-ro pro-fessio-
nis-ta, Freiberufler) tätig sind, arbeiten Sie mit anderen Menschen zusammen. Und diese Menschen haben wiederum Kollegen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Il mio capo è una donna. (il
mi-o
ka-po
ä u-na
don-na, Mein Chef ist eine Frau.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Hai un assistente/un’assistente personale? (a-i un assis-
tän-te per-so-na-le, Hast du einen persönlichen Assistenten?) No, il nostro team ha un segretario/una segretaria. (no il
nos-tro tim
a
un se-gre-ta-rio/u-na se-gre-ta-ria, Nein, unser Team hat einen Sekretär/eine Sekretärin.)




[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dov’è il direttore? (do-wä
il di-ret-to-re, Wo ist der Chef?) Nel suo ufficio./Nella sua stanza. (nel
su-o uf-fi-tscho, nel-la su-a
stan-dza, In seinem Büro/in seinem Zimmer.)





 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
i colleghi (m.)


	
i kol-lä-gi


	
Kollegen




	
i superiori (m.)


	
i su-pe-ri-o-ri


	
Vorgesetzer




	
il capo (m.)


	
il
ka-po


	
Chef




	
il segretario (m.)


	
il se-grä-ta-ri-o


	
Sekretär




	
la segretaria (w.)


	
la se-gre-ta-ri-a


	
Sekretärin




	
la domanda (w.)


	
la do-man-da


	
Bewerbung




	
d’assunzione


	
das-sun-tzio-ne


	




	
il colloquio (m.)


	
il kol-lo-kui-o


	
Vorstellungs gespräch




	
il biglietto (m.) da visita


	
il bi-ljet-to da
wi-si-ta


	
Visitenkarte




 


 




Büroausstattung

Auch die kleinste Firma braucht Bürobedarf. Hier finden Sie einige wichtige Artikel: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la fotocopia (la fo-to-ko-pia, Fotokopie)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la fotocopiatrice (la fo-to-ko-pia-tri-tsche, Fotokopierer)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la stampante (la s-tam-pan-te, Drucker)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il fax (il
faks, Fax)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  l’e-mail (li-me-il, E-Mail)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  un indirizzo e-mail (un in-di-rid-dzo
i-me-il, E-Mail-Adresse)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il messaggio (il mes-sad-dscho, Nachricht)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Non funziona, è rotto. (non fun-tzio-na
ä rot-to, Es funktioniert nicht. Es ist kaputt.)





Sich am Telefon unterhalten

Pronto (pron-to, Hallo!) ist das Erste, was man hört, wenn man in Italien telefoniert. Pronto ist ein besonderes Wort. In den meisten Sprachen ist das erste Wort am Telefon eine normale Begrüßungsformel. Auch im Italienischen ist das so, aber hier geht es um eine besondere Begrüßung, eben pronto, die allerdings nur am Telefon benutzt wird.


 


Pronto bedeutet mehr als bloß Hallo. Es bedeutet so viel wie »bereit«, »fertig« und wird in diesem Fall als Adjektiv verwendet. Deswegen muss es mit dem Nomen in Zahl und Geschlecht übereinstimmen. Wenn das Nomen männlich ist, dann endet das Adjektiv auf -o, also pronto. Wenn das Nomen weiblich ist, endet das Adjektiv auf-a, wie in pronta. Schauen Sie sich dazu folgende Beispiele an: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Martino, sei pronto? (mar-ti-no
se-i
pron-to, Martino, bist du bereit?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  La cena è pronta. (la
tsche-na
ä pron-ta, Das Abendessen ist fertig.)



Pronto finden Sie auch in pronto soccorso (pron-to sok-kor-so, erste Hilfe). Hier bedeutet pronto »schnell«.


 
[image: e9783527638369_i0129.jpg]Italiener sind total verrückt nach Handys. Es kommt sehr selten vor, dass ein Italiener kein Handy hat, was sie il cellulare (il tschel-lu-la-re) nennen. Da Italiener auf Schnickschnack stehen, haben sie dem Handy sogar einen Spitznamen gegeben: il telefonino (il te-le-fo-
ni-no), wörtlich übersetzt »das kleine Telefon«.


 

Wenn Sie eine Nummer wählen, dann antworten Sie auf das pronto, das von der anderen Seite der Leitung kommt, mit Ihrem Namen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sono Giorgio. (so-no
dschor-dscho, Hier ist Giorgio.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sono io! (so-no
i-o, Ich bin’s.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Con chi parlo? (kon ki
par-lo, Mit wem spreche ich?)



Ihr Gesprächspartner könnte sagen Mi dica! (mi
di-ka, Kann ich Ihnen helfen, wörtlich: Sagen Sie mir!). Dies kommt hauptsächlich bei geschäftlichen Telefongesprächen vor.


Von einem öffentlichen Telefon aus telefonieren

In diesem Abschnitt finden Sie einige Infos über il telefono pubblico (il te-lä-fo-no
pub-bli-ko, öffentliches Telefon). Haben Sie kein Handy dabei und müssen Sie unterwegs jemanden anrufen, dann machen Sie sich auf die Suche nach una cabina telefonica (u-na ka-bi-na te-lä-fo-ni-ka, Telefonzelle). Entweder erwischen Sie un telefono a monete (un te-lä-fo-no a mo-ne
-te, Münztelefon) oder un telefono a scheda (un te-lä-fo-no a
skä-da, Kartentelefon).


 
[image: e9783527638369_i0130.jpg]Eine Telefonkarte heißt auf Italienisch entweder la carta telefonica (la
kar-ta te-lä-fo-ni-ka) oder la scheda telefonica (la
skä-da te-lä-fo-ni-ka). Man kann sie in i tabaccai (i ta-bak-ka-i, Tabakwarengeschäfte) oder alla posta (al-la
pos-ta, bei der Post) kaufen.


 

Hier finden Sie einige hilfsreiche Redewendungen für Telefongespräche: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  C’è/Avete un telefono? (tschä/a-we-te un te-lä-fo-no, Gibt es/Haben Sie ein Telefon?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  È a monete? (ä
a mo-ne-te, Ist es ein Münzentelefon?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Avete schede telefoniche? (a-we-te
skä-de te-lä-fo-ni-ke, Haben Sie Telefonkarten?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Il telefono dà libero. (il te-lä-fo-no
da li-be-ro, Die Leitung ist frei.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Il telefono dà occupato. (il te-lä-fo-no
da
ok-ku-pa-to, Die Leitung ist besetzt.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Il telefono squilla. (il te-lä-fo-no sku-il-la, Das Telefon klingelt.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Rispondi! (ris-pon-di, Geh dran!)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Attacca! (at-tak-ka, Leg auf!)



Brauchen Sie un numero di telefono (un
nu-me-ro di te-lä-fo-no, Telefonnummer), können Sie sie auf dreierlei Weisen bekommen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sie suchen in elenco telefonico (e-län-ko te-lä-fo-ni-ko, Telefonbuch).


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sie suchen in pagine gialle (pa-dschi-ne
dschal-le, Gelbe Seiten).


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sie rufen il servizio informazioni (ser-wi-tzio in-for-ma-tzio
-ni, Telefonauskunft) an.




Geschäftlich oder privat telefonieren

Wollen Sie einen Termin vereinbaren oder herausfinden, um wie viel Uhr eine Veranstaltung stattfindet, oder wollen Sie mit einem Freund sprechen, ist Telefonieren der schnellste Weg. Tabelle 8.3 zeigt Ihnen die Konjugationen der Verben parlare (par-la-re, sprechen) und chiamare (ki-a-ma-re, anrufen).


Tabelle 8.3: Konjugation der Verben parlare und chiamare

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
parlare


	
par-la-re


	
sprechen




	
io parlo


	
i-o
par-lo


	
ich spreche




	
tu parli


	
tu
par-li


	
du sprichst




	
Lei parla


	
lä-i
par-la


	
Sie sprechen (förmlich)




	
lui/lei parla


	
lu-i /lä-i
par-la


	
er/sie/es spricht




	
noi parliamo


	
no-i par-li-a-mo


	
wir sprechen




	
voi/Voi parlate


	
wo-i par-la-te


	
ihr sprecht/Sie sprechen (förmlich)




	
loro parlano


	
lo-ro
par-la-no


	
sie sprechen




	
chiamare


	
ki-a-ma-re


	
anrufen




	
io chiamo


	
i-o ki-a-mo


	
ich rufe an




	
tu chiami


	
tu ki-a-mi


	
du rufst an




	
Lei chiama


	
lä-i ki-a-ma


	
Sie rufen an (förmlich)




	
lui/lei chiama


	
lu-i /lä-i ki-a-ma


	
er/sie/es ruft an




	
noi chiamiamo


	
no-i ki-a-mi-a-mo


	
wir rufen an




	
voi/Voi chiamate


	
wo-i ki-a-ma-te


	
ihr ruft an/Sie rufen an (förmlich)




	
loro chiamano


	
lo-ro ki-a-ma-no


	
sie rufen an




 



Vielleicht rufen Sie einen Freund an, nur um zu plaudern – fare due chiacchiere al telefono (fa-re
du-e ki-ak-ki-e-re al te-lä-fo-no). Um sicher zu sein, dass die Person an der Leitung auch Zeit zum Plaudern hat, fragen Sie Folgendes: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sei occupata? (se-i ok-ku-pa-ta, Bist du beschäftigt?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ti posso richiamare? (ti
pos-so ri-ki-a-ma-re, Kann ich dich später anrufen?)



 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
il cellulare (m.), il


	
il tschel-lu-la-re,


	
Handy




	
telefonino (m.)


	
il te-lä-fo-ni-no


	




	
la cabina telefonica (w.)


	
la ka-bi-na te-lä-fo-ni-ka


	
Telefonzelle




	
il telefono pubblico (m.)


	
il te-lä-fo-no
pub-bli-ko


	
öffentliches Telefon




	
il telefono (m.) a monete


	
il te-lä-fo-no a mo-ne-te


	
Münztelefon




	
la carta/la scheda


	
la
kar-ta/la
skä-da


	
Telefonkarte




	
(w.) telefonica


	
te-lä-fo-ni-ka


	




 


 





Nach jemandem fragen und eine Nachricht hinterlassen

Sie greifen wahrscheinlich zum Telefon, um jemanden geschäftlich oder privat zu sprechen. Daher ist es wichtig zu wissen, wie man nach der Person fragt. Falls Sie Ihren Gesprächspartner nicht erreichen, dann sollten Sie wissen, wie Sie eine Nachrichte auf Italienisch hinterlassen. Hier folgen einige Redewendungen, die in diesem Fall nützlich sind: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Buongiorno, sono Leo. C’è Camilla? (bu-on dschor-no
so-no
le-o
tschä
ka-mil-la, Guten Tag. Hier spricht Leo. Ist Camilla da?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  No, è appena uscita. (no ä ap-pe-na u-schi-ta, Nein, sie ist gerade ausgegangen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Quando la trovo? (ku-an-do la
tro-wo, Wann ist sie wieder da?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Verso le nove. (wär-so le
no-we, Gegen neun Uhr.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Le posso lasciare un messaggio? (le
pos-so la-scha-re un
mes-sad-dscho, Kann ich eine Nachricht hinterlassen?)



Hier folgt ein kurzer Dialog mit typischen Redewendungen für geschäftliche Telefonate: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Buongiorno, dica. (bu-on dschor-no
di-ka, Guten Tag. Sie wünschen?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Potrei parlare con il signor Trevi? (po-tre-i par-la-re kon il si-njor tre-wi, Kann ich Herrn Trevi sprechen?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi dispiace, è in riunione. (mi dis-pi-a-tsche
ä
in riu-nio
-ne, Es tut mir leid. Er ist in einer Sitzung.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Potrei lasciargli un messaggio? (po-tre-i la-schar-lji un mes-sad-dscho, Kann ich eine Nachricht hinterlassen?)



Vielleicht hat Ihnen jemand eine Nachricht hinterlassen. Sie kennen diese Situation bestimmt recht gut: Sie warten auf einen Anruf, das Telefon klingelt einfach nicht, aber Sie müssen mal kurz weggehen. Wenn Sie zurückkommen, möchten Sie wissen, ob jemand angerufen hat. Dies können Sie auf verschiedene Weise fragen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ha chiamato qualcuno per me? (a
ki-a-ma-to ku-al-ku-no per me, Hat jemand für mich angerufen?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi ha chiamato qualcuno? (mi a ki-a-ma-to ku-al-ku-no, Hat mich jemand angerufen?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Chi ha telefonato? (ki a te-lä-fo-na-to, Wer hat angerufen ?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Chiamate per me? (ki-a-ma-te per me, Gibt es Anrufe für mich?)



 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
pronto


	
pron-to


	
hallo




	
arrivederci


	
ar-ri-we-der-tschi


	
auf Wiedersehen




	
chiacchierare


	
ki-ak-ki-e-ra-re


	
plaudern




	
Attenda in linea!


	
at-tän-da in
li-ne-a


	
Bleiben Sie am Apparat!




	
chiamare


	
ki-a-ma-re


	
anrufen




	
la chiamata (w.)


	
la ki-a-ma-ta


	
Anruf




	
l’informazione (w.)


	
lin-for-ma-tzio-ne


	
Auskunft




 


 




  



9

Reisen und verreisen

 
In diesem Kapitel
 

[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mit dem Flugzeug verreisen


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ein Auto mieten


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Nach dem Weg fragen



 

Wenn Sie durch Italien reisen oder einem Freund auf Italienisch erklären wollen, wie er am besten von A nach B kommt, brauchen Sie die entsprechenden italienischen Redewendungen. In diesem Kapitel finden Sie außerdem Vokabeln, die Ihnen dabei helfen, sich am Flughafen zu orientieren, ein Taxi zu bestellen oder Bus- und Zugverbindungen zu erfragen. Schließlich finden Sie viele hilfreiche Redewendungen, falls Sie ein Auto mieten oder nach den Weg fragen wollen.


Sich am Flughafen zurechtfinden

Auf einem italienischen Flughafen finden Sie zwar keine Schilder auf Deutsch, aber sicherlich Schilder auf Englisch. Wenn Sie also ein wenig Englisch sprechen, haben Sie gute Karten. Aber: Die meisten Menschen, die Sie auf einem italienischen Flughafen treffen, sprechen nur Italienisch. Außerdem wollen Sie Italienisch lernen und üben und das können Sie gleich am Flughafen tun.


Einchecken

Endlich werden Sie Ihre Koffer los: Sie gehen zur accettazione (at-tschet-ta-tzio-ne, Check-in beziehungsweise Gepäckannahme). Dort bekommen Sie auch Ihre carta d’imbarco (kar-ta dim-bar-ko, Bordkarte).


Am Schalter werden Sie wahrscheinlich mit folgenden Redewendungen angesprochen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Il suo biglietto, per favore. (il
su-o bi-ljet-to per fa-wo-re, Ihr Flugticket, bitte.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Carta d’identità o passaporto? (kar-ta di-den-ti-ta
o pas-sa-
por-to, Geben Sie mir Ihren Personalausweis oder Reisepass.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Quanti bagagli ha? (ku-an-ti ba-ga-lji
a, Wie viele Koffer haben Sie dabei?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Preferisce un posto vicino al finestrino o al corridoio? (pre-fe-ri-sche un
pos-to vi-tschi-no al fi-nes-tri-no o al kor-ri-do-i-o, Bevorzugen Sie einen Platz am Fenster oder einen Gangplatz?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  L’imbarco è alle nove e quindici, uscita tre. (lim-bar-ko
ä al-le
no-we e ku-in-di-tschi u-schi-ta
tre, Das Boarding beginnt 9.15 Uhr an Gate 3.)



 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
il passaporto (m.)


	
il pas-sa-por-to


	
Reisepass




	
la valigia (w.)


	
la wa-li-dscha


	
Koffer




	
la borsa (w.) a mano


	
la
bor-sa a
ma-no


	
Handgepäck




	
il bagaglio (m.)


	
il ba-ga-ljo


	
Gepäck




	
l’arrivo (m.)


	
lar-ri-wo


	
Ankunft




	
la partenza (w.)


	
la par-tän-dza


	
Abflug




	
la destinazione (w.)


	
la des-ti-na-tzio-ne


	
Zielort




	
l’uscita (w.)


	
lu-schi-ta


	
Gate




 


 




Bevor Sie in den Flieger einsteigen

Bis zum Einsteigen in den Flieger kann durchaus eine Verspätung dazwischen kommen. In diesem Fall möchten Sie bestimmt einige Fragen stellen. Mit folgenden Redewendungen können Sie das tun: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Il volo è in orario? (il
wo-lo
ä
in o-ra-ri-o, Ist der Flug pünktlich?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  No, è in ritardo. (no
ä
in ri-tar-do, Nein, der Flug hat Verspätung.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Di quanto? (di ku-an-to, Wie viel Verspätung hat der Flug?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Circa quindici minuti. (tschir-ka ku-in-di-tschi mi-nu-ti, Ungefähr 15 Minuten.)



Wenn Sie im Flughafen warten, brauchen Sie wahrscheinlich auch die folgenden zwei Fragen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dov’è il bar? (do-wä
il bar, Wo ist die Bar/das Café?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dove sono i servizi? (do-we
so-no i ser-wi-tzi, Wo ist die Toilette?)



 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
il volo (m.)


	
il
wo-lo


	
Flug




	
in ritardo


	
in ri-tar-do


	
verspätet




	
l’orario (m.)


	
o-ra-ri-o


	
Uhrzeit




	
i servizi (m.)


	
i ser-wi-tzi


	
Toilette




 


 




Nach der Landung

Nach der Landung müssen Sie im Flughafen noch ein paar Sachen erledigen: Vielleicht auf die Toilette gehen, Ihren Koffer an der Gepäckausgabe abholen, Geld am Geldautomaten abheben und ein Taxi bestellen. Dabei benötigen Sie wahrscheinlich folgende Redewendungen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dov’è il bancomat? (do-wä
il
ban-ko-mat, Wo ist ein Geldautomat?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  C’è anche una banca? (tschä an-ke
u-na
ban-ka, Gibt es hier auch einen Bankschalter?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dove sono i carrelli? (do-we
so-no i kar-räl-li, Wo sind die Kofferkulis?)



 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
in vacanza


	
in wa-kan-tza


	
im Urlaub




	
per lavoro


	
per la-wo-ro


	
beruflich




	
la consegna (w.) bagagli


	
la kon-se-nja ba-ga-lji


	
Gepäckausgabe




	
l’entrata (w.)


	
len-tra-ta


	
Eingang




	
l’uscita (w.)


	
lu-schi-ta


	
Ausgang




 


 




Durch den Zoll

Innerhalb der EU dürfen Sie Zigaretten, Alkohol und andere Waren in Freimengen und für den privaten Verbrauch mitnehmen (aktuelle Informationen finden Sie auch unter www.zoll.de).


 


Falls Sie anmeldepflichtige Waren bei sich haben, müssen Sie zum dogana (do-ga-na, Zollamt).


Dort werden Sie gefragt: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Niente da dichiarare? (ni-än-te da di-ki-a-ra-re, Haben Sie etwas zu verzollen?)



Wenn Sie etwas anmelden müssen, dann sagen Sie: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ho questo/queste cose da dichiarare. (o
ku-es-to/ku-es-te
ko-se da di-ki-a-ra-re, Ich muss diese Sache/n anmelden.)



Der Zollbeamte wird daraufhin sagen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Per questo deve pagare il dazio. (per ku-es-to
de-we pa-ga
-re il –
da-tzio, Dafür müssen Sie Steuer zahlen.)



 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
il controllo (m.) passaporto


	
il kon-trol-lo pas-sa-por-to


	
Passkontrolle




	
la dogana (w.)


	
la do-ga-na


	
Zoll




	
dichiarare


	
di-ki-a-ra-re


	
anmelden




	
niente


	
ni-än-te


	
nichts




	
pagare


	
pa-ga-re


	
zahlen




 


 





Ein Auto mieten

Wenn Sie im Urlaub ein Auto brauchen, weil Sie nicht mit Ihrem eigenen Auto unterwegs sind, können Sie eins mieten. Das ist nicht allzu kompliziert – auch im Italienischen nicht. Entweder rufen Sie bei der Autovermietung an oder gehen dort persönlich vorbei. Sie sagen einfach, was für ein Auto und unter welchen Bedingungen Sie es mieten wollen. Im Folgenden sehen Sie einen typischen Dialog bei der Autovermietung: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vorrei noleggiare una macchina. (wor-re-i no-led-dscha-re
u-na
mak-ki-na, Ich möchte ein Auto mieten.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Che tipo? (ke
ti-po, Was für ein Auto?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Di media cilindrata col cambio manuale. (di
mä-di-a tschi-lin-dra-ta kol
kam-bi-o ma-nu-a-le, Ein Mittelklassewagen mit Schaltgetriebe.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Per quanto tempo? (per ku-an-to
täm-po, Für wie lange?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Una settimana. (u-na set-ti-ma-na, Für eine Woche.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Quanto costa una settimana? (ku-an-to
kos-ta
u-na set-ti-
ma-na, Wie viel kostet eine Woche?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  C’è una tariffa speziale? (tschä u-na ta-rif-fa s-pe-tschale, Gibt es einen Sonderpreis/ein Sonderangebot?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  L’assicurazione è inclusa? (las-si-ku-ra-tzio-ne ä in-klusa, Ist die Versicherung inbegriffen?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Si, con la polizza casco. (si kon la
po-li-tza
kas-ko, Ja, das Auto ist vollkaskoversichert.)



In Tabelle 9.1 finden Sie einige Vokabeln, die Sie brauchen, wenn Sie ein Auto mieten oder wenn Sie tanken müssen.


Tabelle 9.1: Vokabeln und Redewendungen rund um das Auto

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
l’aria condizionata (w.)


	
la-ri-a kon-di-tzio-na-ta


	
Klimaanlage




	
il cabriolet (m.)


	
il ka-brio-le


	
Cabriolet




	
fare benzina


	
fa-re ben-dzi-na


	
tanken




	
Faccia il pieno.


	
fat-tscha il pi-e-no


	
Tanken Sie voll.




	
la benzina senza piombo


	
la ben-dzi-na
sän-dza pi-om-bo


	
Benzin bleifrei




	
la benzina super


	
la ben-dzi-na
su-per


	
Super




	
Controlli l’olio.


	
kon-trol-li
lo-li-o


	
Kontrollieren Sie den Ölstand.




 




Mit öffentlichen Verkehrsmitteln unterwegs

Wenn Sie selbst kein Auto fahren, können Sie sich mit einem Taxi, mit dem Bus oder dem Zug in der Stadt bequem bewegen. In diesem Abschnitt finden Sie die notwendigen Redewendungen, mit denen Sie in solchen Situationen in Italien zurechtkommen.


Ein Taxi nehmen

Wollen Sie ein Taxi rufen, brauchen Sie kein neues Wort zu lernen. Taxi (ta-ksi) sagt man auch auf Italienisch. Mit den beiden folgenden Sätzen bestellen Sie ein Taxi: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Può chiamarmi un taxi? (pu-o
ki-a-mar-mi un
ta-ksi, Können Sie mir ein Taxi rufen?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vorrei un taxi, per favore. (wor-re-i un
ta-ksi per fa-wo-re, Ich möchte bitte ein Taxi haben.)



Werden Sie gefragt Per quando? (per ku-an-do, Für wann?), können Sie je nach Wunsch wie folgt antworten: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  subito (su-bi-to, gleich)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  fra un’ora (fra un-o-ra, in einer Stunde)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  alle due del pomeriggio (al-le
du-e del po-me-rid-dscho, um zwei Uhr am Nachmittag)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  domani mattina (do-ma-ni mat-ti-na, morgen früh)



Wenn Sie im Taxi sitzen, werden Sie gefragt, wohin Sie wollen. Mögliche Ziele sind: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Alla stazione, per favore. (al-la sta-tzio-ne per fa-wo-re, Bitte zum Bahnhof.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  All’aeroporto. (al-la-e-ro-por-to, Zum Flughafen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  A questo indirizzo: via Leopardi, numero 3. (a ku-es-to in-di-rid-dzo
wi-a le-o-par-di
tre, In die Via Leopardi Nummer 3.)



Schließlich wollen Sie den Taxifahrer bezahlen. Dann fragen Sie Quant’è? (ku-an-tä, Wie viel macht es?) Weitere wichtige Redewendungen und Vokabeln zum Thema Geld finden Sie in Kapitel 3.



Mit dem Zug reisen

Biglietti ferroviari (bi-ljet-ti fer-ro-wi-a-ri, Zugfahrkarten) kaufen Sie alla stazione (al-la sta-tzio-ne, am Bahnhof) oder in un’agenzia di viaggi (u-na-dschen-tzi-a di vi-ad-dschi, Reisebüro). Wenn Sie mit un treno rapido (trä-no
ra-pi-do, Intercity/ Schnellzug) fahren möchten, müssen Sie il supplemento (il sup-ple-men-to, Zuschlag) zahlen. In Italien gibt es den Intercity (IC) und den Eurocity (EC), genauso wie in Deutschland.


 


Hier finden Sie die wichtigsten Vokabeln, um die richtige Fahrkarte zu kaufen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  i treni diretti (i
trä-ni di-rät-ti, Direktverbindungen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  un locale (un lo-ka-le, Nahverkehrszug)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  in prima classe (in
pri-ma
klas-se, in der ersten Klasse)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  in seconda classe (in se-kon-da
klas-se, in der zweiten Klasse)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  andata e ritorno (an-da-ta e ri-tor-no, Hin- und Rückfahrt)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  solo andata (so-lo an-da-ta, nur Hinfahrt/einfache Fahrt)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Devo cambiare? (de-wo kam-bi-a-re, Muss ich umsteigen?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la coincidenza (la co-in-tschi-dän-dza, Anschlusszug)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  A che ora parte il prossimo treno? (a ke
o-ra
par-te il
pros-si-mo
trä-no, Um wie viel Uhr fährt der nächste Zug?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Un biglietto per Perugia, per favore. (un bi-ljet-to per pe-ru-dscha per fa-wo-re, Bitte eine Fahrkarte nach Perugia.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il binario (il bi-na-ri-o, Gleis)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Da che binario parte? (da ke bi-na-ri-o
par-te, Von welchem Gleis fährt der Zug?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dal tre. (dal
tre, Von Gleis 3.)




Den Bus oder die Straßenbahn nehmen

Wollen Sie sich innerhalb einer Stadt bewegen, können Sie das mit dem Bus oder mit der Straßenbahn tun. In diesem Abschnitt finden Sie die Vokabeln, die Sie in einem solchen Fall brauchen.


In vielen italienischen Städten gibt es Busse und Straßenbahnen. Im Italienischen wird für Straßenbahn das Wort il tram (il tram) verwendet. Für Bus sagt man l’autobus (la-u-to-bus). Wenn es sich um einen kleinen Bus handelt, wird er il pullmino (il pull-mi-no) genannt. Busse, die Städte miteinander verbinden und daher mehr Sitzplätze als Stadtbusse haben, werden il pullman (il
pull-man) oder la corriera (la kor-ri-e-ra ) genannt.


 


Fahrkarten sind dal giornalaio (dal dschor-na-la-i-o, am Zeitungskiosk) oder dal tabacchaio (dal ta-bak-ka-i-o, im Tabakwarengeschäft) zu kaufen.


 
[image: e9783527638369_i0140.jpg]Ein Tabakwarengeschäft ist in Italien gewöhnlich ein kleines Geschäft an der Straßenecke und praktisch überall zu finden. Dort werden vor allem Zigaretten, Briefmarken und Zeitungen verkauft. Sie erkennen ein tabacchaio an dem weiß-schwarzen oder blauweißen Schild mit dem großen T.


 

Der Fahrplan könnte eventuell ein wenig schwierig zu verstehen sein, denn der ist nur auf Italienisch. Folgende Vokabeln werden Ihnen hier helfen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  l’orario (lo-ra-ri-o, Abfahrt- und Ankunftszeiten)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  le partenze (le par-tän-tze, Abfahrt)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  gli arrivi (lji ar-ri-wi, Ankunft)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  i giorni feriali (i
dschor-ni fe-ri-a-li, Werktage)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  i giorni festivi (i
dschor-ni fes-ti-vi, Sonn- und Feiertage)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il binario (il bi-na-ri-o, Gleis)



 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
Scusi, che autobus va


	
sku-si ke a-u-to-bus
wa


	
Entschuldigen Sie, welcher Bus fährt




	
…?


	
…?




	
la metropoli tana (w.)


	
la me-tro-po-li-ta-na


	
U-Bahn




	
la fermata (w.) ella metro politana


	
la fer-ma-ta
del-la me-tro-po-li-ta-na


	
U-Bahn-Station




	
la prossima fermata (w.)


	
la
pros-si-ma fer-ma-ta


	
die nächste Station/ Haltestelle




 


 





Nach dem Weg fragen

Haben Sie sich schon mal in einem fremden Land verlaufen? Wenn Sie diese Erfahrung bereits gemacht haben, dann wissen Sie auch, wie wichtig es ist, ein paar Brocken der Landessprache zu sprechen, damit Sie Passanten nach dem Weg fragen können. Es ist aber auch sehr wichtig, die Antworten, die man bekommt, verstehen zu können. In diesem Abschnitt finden Sie Tipps, wie Sie sich auf Italienisch nach dem Weg erkundigen.


Nach einem bestimmten Ort fragen

Wollen Sie nach dem Weg fragen, wenden Sie sich mit den folgenden Redewendungen an Passanten. Dabei beginnen Sie das Gespräch mit einer Höflichkeitsfloskel: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi scusi. (mi
sku-si, Entschuldigen Sie.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Scusi. (sku-si, Entschuldigung.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Per favore. (per fa-wo-re, Bitte.)



Danach stellen Sie Ihre Frage, zum Beispiel eine der folgenden: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dov’è il Colosseo? (do-wä
il ko-los-se-o, Wo ist das Kolosseum?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Questa è via Garibaldi?(ku-es-ta
ä wi-a ga-ri-bal-di, Ist das die Via Garibaldi?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Come si arriva alla stazione? (ko-me si ar-ri-wa
al-la s-ta-
tzio-ne, Wie kommt man zum Bahnhof?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Può indicarmi la strada per il centro? (pu-o
in-di-kar-mi la s-tra-da per il
tschän-tro, Können Sie mir den Weg zur Stadtmitte zeigen?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dove siamo adesso? (do-we si-a-mo a-däs-so, Wo sind wir jetzt?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi sono perso. Dov’è il duomo? (mi
so-no
pär-so do-wä
il du-o-mo, Ich habe mich verlaufen. Wo ist der Dom?)



Auf die obigen Fragen können Sie folgende Antworten bekommen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Segua la strada principale fino al centro. (se-gu-a la s-tra
-da prin-tschi-pa-le
fi-no al
tschän-tro, Folgen Sie der Hauptstraße bis zur Stadtmitte.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vada sempre dritto. (wa-da
säm-pre
drit-to, Gehen Sie immer geradeaus.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dopo il semaforo giri a destra. (do-po il se-ma-fo-ro
dschi-ri a
däs-tra, An der Ampel biegen Sie rechts ab.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  È in fondo a sinistra. (ä in
fon-do a si-nis-tra, Es ist da hinten links.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  È vicino alla posta. (ä vi-tschi-no
al-la
pos-ta, Es ist neben der Post.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Attraversi il ponte, poi c’è una piazza e lì lo vede. (at-tra-
wer-si il
pon-te
po-i
tschä u-na
piat-tza e li lo
we-de, Gehen Sie über die Brücke, dann kommt ein Platz und dort sehen Sie es.)




Sich in einer Stadt zurechtfinden

Die vier Himmelsrichtungen lauten auf Italienisch: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  nord (nord, Norden)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  est (äst, Osten)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  sud (sud, Süden)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  ovest (o-west, Westen)



Die Himmelsrichtungen hören Sie in Sätzen wie: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Trieste è a nord-est. (tri-es-te
ä
a nord-äst, Triest liegt im Nordosten.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Napoli è a sud. (na-po-li
ä
a sud, Neapel liegt im Süden.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Roma è a ovest. (ro-ma
ä
a
o-vest, Rom liegt im Osten.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Bari è a sud-est. (ba-ri
ä
a sud-äst, Bari liegt im Südosten.)



Wenn Ihnen ein Weg beschrieben wird oder Sie selbst eine Wegbeschreibung geben, können Sie sich auch an Gebäuden orientieren. Hier folgen einige Redewendungen, um räumliche Verhältnisse zu umschreiben: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  davanti a (da-wan-ti a, vor)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  di fronte a (di
fron-te a, gegenüber)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  dietro a (di-ä-tro a, hinter)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  vicino a (wi-tschi-no a, neben)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  dentro (den-tro, in, innerhalb)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  fuori (fu-o-ri, außen, außerhalb)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  sotto (sot-to, unter)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  sopra (so-pra, auf, über)



Sie brauchen auch Vokabeln, die eine Entfernung und la direzione (la di-re-tzio-ne, Richtung) ausdrücken: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  dritto (drit-to, geradeaus)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  sempre dritto (säm-pre
drit-to, immer geradeaus)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  fino a (fi-no a, bis zu)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  prima (pri-ma, vor)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  dopo (do-po, nach)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  a destra (a
däs-tra, rechts)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  a sinistra (a si-nis-tra, links)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  dietro l’angolo (di-ä-tro
lan-go-lo, um die Ecke)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  all’angolo (al-lan-go-lo, an der Ecke)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  all’incrocio (al-lin-kro-tscho, an der Kreuzung)



Weitere Vokabeln für solche Situationen sind: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il marciapiede (il mar-tscha-pi-ä-de, Bürgersteig)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la piazza (la pi-at-tza, Platz)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il ponte (il
pon-te, Brücke)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il sottopassaggio (il sot-to-pas-sad-dscho, Unterführung)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la strada (la s-tra-da, Straße)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la via (la
wi-a, Straße)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la via principale (la
wi-a prin-tschi-pa-le, Hauptstraße)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il viale (il wi-a-le, Allee)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  il vicolo (il
wi-ko-lo, Gasse)



 
[image: e9783527638369_i0142.jpg]La strada und la via sind Synonyme, aber via wird überwiegend verwendet, wenn der Name der Straße angegeben wird: 

[image: e9783527638369_coche.jpg]  È una strada molto lunga. (ä u-na s-tra-da
mol-to
lunga, Es ist eine lange Straße.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Abito in via Merulana. (a-bi-to in
wi-a me-ru-la-na, Ich wohne in der Via Merulana.)




 

 
[image: e9783527638369_i0143.jpg]Wenn Sie einen Weg beschreiben, brauchen Sie auch numeri ordinali (nu-me-ri or-di-na-li, Ordnungszahlen). Diese finden Sie in Kapitel 3.


 

 
Was sagen Sie, wenn Sie nichts verstehen?

 

Falls Sie die Wegbeschreibung nicht verstehen, bitten Sie Ihren Gesprächspartner, die Beschreibung zu wiederholen. Dafür brauchen Sie folgende Redewendungen: 


[image: e9783527638369_cochegrise.jpg]  Come, scusi? (ko-me s-ku-si, Wie bitte?)


[image: e9783527638369_cochegrise.jpg]  Mi scusi, non ho capito. (mi sku-si non o ka-pi-to, Entschuldigen Sie, ich habe nicht verstanden.)


[image: e9783527638369_cochegrise.jpg]  Può ripetere più lentamente, per favore? (pu-o ri-pä-te-re pi-u län-ta-men-te per fa-wo-re, Können Sie es bitte langsamer wiederholen?)



Wenn Ihnen jemand freundlich den Weg erklärt hat, dann möchten Sie sich bedanken! Der richtige Ausdruck dafür ist: Mille grazie! (mil-le gra-tzi-e, Tausend Dank!)





Nach der Entfernung fragen

Wollen Sie in Erfahrung bringen, wie weit Ihr Ziel entfernt ist oder werden Sie nach Ihrem Ziel gefragt, verwenden Sie folgende Fragen und Antworten: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Quant’è lontano? (ku-an-tä
lon-ta-no, Wie weit ist es?) Saranno cinque minuti. (sa-ran-no
tschin-ku-e mi-nu-ti, Vielleicht fünf Minuten.)




[image: e9783527638369_coche.jpg]  È molto lontano? (ä
mol-to lon-ta-no, Ist es sehr weit?) Circa un chilometro. (tschir-ka un ki-lo-me-tro, Ungefähr einen Kilometer.)




[image: e9783527638369_coche.jpg]  No, un paio di minuti. (no un
pa-i-o di mi-nu-ti, Nein, ein paar Minuten.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Posso arrivarci a piedi? (pos-so ar-ri-war-tschi a pi-e-di, Kann ich zu Fuß hingehen?) Certo, è molto vicino. (tschär-to ä
mol-to vi-tschi-no, Sicher, es ist sehr nah.)


È un po’ lontano. (ä
un
po
lon-ta-no, Es ist ein wenig zu weit.)





Verben der Bewegung verwenden

Wenn es um Wegbeschreibungen und Richtungen geht, brauchen Sie bestimmte Verben. Diese sind: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  andare (an-da-re, gehen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  girare a destra/a sinistra (dschi-ra-re a
däs-tra/a si-nis-tra, nach rechts/links abbiegen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  prendere (prän-de-re, nehmen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  proseguire (pro-se-gu-i-re, fortsetzen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  seguire (se-gu-i-re, folgen)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  tornare (indietro) (tor-na-re/in-di-e-tro, (züruck)kehren)



 
[image: e9783527638369_i0144.jpg]Der Imperativ ist eine Verbform, die in zahlreichen Situationen, auch in schwierigen, nützlich sein kann. In Tabelle 9.2 sind die unregelmäßigen Verben im Imperativ und in der förmlichen und formlosen Anrede aufgeführt. Wenn Sie unsicher sind, wann und wie Sie die förmliche und die formlose Anrede verwenden, blättern Sie zu Kapitel 2 vor.


 

Tabelle 9.2: Der Imperativ bei Wegbeschreibungen

 

 





	
Förmlich/Formlos (Italienisch)


	
Aussprache


	
Deutsch




	
Va/Vada!


	
wa/wa-da


	
Geh/Gehen Sie!




	
Gira/Giri!


	
dschi-ra/dschi-ri


	
Bieg/Biegen Sie ab!




	
Prendi!/Prenda!


	
prän-di/prän-da


	
Nimm/Nehmen Sie!




	
Prosegui/Prosegua!


	
pro-se-gu-i/pro-se-gu-a


	
Setzt/Setzen Sie fort!




	
Segui/Segua!


	
se-gu-i/se-gu-a


	
Folge/Folgen Sie!




	
Torna/Torni!


	
tor-na/tor-ni


	
Kehr/Kehren Sie zurück!




	
Attraversa/Attraversi!


	
at-tra-wer-sa/ at-tra-wer-si


	
Überquere/Überqueren Sie!




 



Haben Sie bemerkt, dass die Endungen dieser Verben anscheinend ohne logischen Grund variieren? Es handelt sich aber nicht um Tippfehler, sondern hat mit den Endungen -are, -ere, -ire (mehr dazu in Kapitel 2) der Grundform des Verbs zu tun. Lernen Sie diese Verbformen daher am besten auswendig.


 


Das Verb andare (an-da-re, gehen) wird vor allem dann gebraucht, wenn Anweisungen erteilt oder erhalten werden. In Tabelle 9.3 wird dieses Verb konjugiert.


Tabelle 9.3: Konjugation des Verbs andare

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
io vado


	
i-o
wa-do


	
ich gehe




	
tu vai


	
tu
wa-i


	
du gehst




	
Lei va


	
lä-i wa


	
Sie gehen (förmlich)




	
lui/lei va


	
lu-i/
lä-i wa


	
er/sie/es geht




	
noi andiamo


	
no-i an-di-a-mo


	
wir gehen




	
voi/Voi andate


	
wo-i an-da-te


	
ihr geht/Sie gehen (förmlich)




	
loro vanno


	
lo-ro
wan-no


	
sie gehen




 




Auf der Suche nach einem bestimmten Ort

Suchen Sie einen bestimmten Ort, wenden Sie sich mit folgenden Fragen an einen Passanten: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi sa dire dov’è la stazione? (mi sa
di-re do-wä
la s-ta-tzio
-ne, Wissen Sie, wo der Bahnhof ist?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Devo andare all’aeroporto. (de-wo an-da-re al-la-e-ro-por
-to, Ich muss zum Flughafen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sto cercando il teatro Argentina. (s-to
tschär-kan-do il te-a-tro ar-dschen-ti-na, Ich suche das Theater Argentina.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dov’è il cinema Astoria? (do-wä
il
tschi-ne-ma as-to-ria, Wo ist das Kino Astoria?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Come posso arrivare al Museo Romano? (ko-me
pos-so ar-ri-wa-re al mu-ze-o ro-ma-no, Wie komme ich zum Museo Romano?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  La strada migliore per il centro, per favore? (la s-tra-da mi-ljo-re per il
tschän-tro per fa-wo-re, Welches ist der beste Weg zur Stadtmitte, bitte?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Che chiesa è questa? (ke ki-ä-sa
ä
ku-es-ta, Wie heißt diese Kirche?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Che autobus va all’ospedale? (ke
a-u-to-bus wa al-los-pe-
da-le, Welcher Bus fährt zum Krankenhaus?)



 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
a destra


	
a
däs-tra


	
nach rechts




	
a sinistra


	
a si-nis-tra


	
nach links




	
la stazione (w.)


	
la s-ta-tzio-ne


	
Bahnhof




	
l’aeroporto (m.)


	
la-e-ro-por-to


	
Flughafen




	
il teatro (m.)


	
il te-a-tro


	
Theater




	
il cinema (m.)


	
il
tschi-ne-ma


	
Kino




	
il duomo (m.)


	
il du-o-mo


	
Dom




	
la chiesa (w.)


	
la ki-ä-sa


	
Kirche




	
il ponte (m.)


	
il
pon-te


	
Brücke




	
la piazza (w.)


	
la pi-at-tza


	
Platz




	
il centro (m.)


	
il
tschän-tro


	
Stadtmitte




	
l’ospedale (m.)


	
los-pe-da-le


	
Krankenhaus




	
la posta (w.)


	
la
pos-ta


	
Post
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Eine gemütliche Unterkunft finden

 
In diesem Kapitel
 

[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ein Zimmer reservieren


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ankunft im Hotel


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Gebrauch der Possessivpronomen



 

Haben Sie keine Freunde in Italien, bei denen Sie unterkommen können, dann müssen Sie sich ein Hotel suchen. In diesem Kapitel finden Sie hilfreiche Redewendungen, mit denen Sie sich verständigen können, wenn Sie ein Hotelzimmer buchen wollen. Außerdem lernen Sie in diesem Kapitel, wie Sie die Possessivpronomen verwenden und vertiefen überdies die Verwendung der Pluralform bei Nomen und Artikeln.


Ein Zimmer reservieren

Wollen Sie ein Zimmer in einem Hotel reservieren, können Sie zu den Redewendungen greifen, die Sie aus Kapitel 5 kennen, das heißt, Sie können sich so ausdrücken, als wollten Sie einen Tisch im Restaurant reservieren. Dabei ersetzen Sie in den dort angegebenen Redewendungen einfach das Wort il tavolo (il
ta-wo-lo, Tisch) durch la camera (la
ka-me-ra) oder la stanza (la s-tan-dza, Zimmer) – und schon bekommen Sie eine Unterkunft.


 


Bezüglich des Zimmers wird unterschieden zwischen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la camera singola (la
ka-me-ra
sin-go-la, Einzelzimmer)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la camera doppia (la
ka-me-ra
dop-pi-a, Doppelzimmer)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la camera matrimoniale (la
ka-me-ra ma-tri-mo-ni-a-le, Zimmer mit Ehebett)



In einer Pension können Sie folgende Auswahl treffen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la mezza pensione (la
mäd-dza pen-si-o-ne, Halbpension)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la pensione completa (la pen-si-o-ne kom-plä-ta, Vollpension)



In Italien ist es vor allem in alta stagione (al-ta s-ta-dscho-ne, Hochsaison), das heißt ab den Osterferien bis Ende August, wichtig, ein Zimmer rechtzeitig zu buchen. Falls Sie das nicht tun, müssen Sie sich mit dem Hotel zufrieden geben, das Sie noch bekommen können.


 


Bei der Buchung des Hotelzimmers haben Sie vielleicht Fragen zum Angebot des Hotels. Sie möchten wahrscheinlich Folgendes erfragen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Avete stanze libere? (a-we-te s-tan-dze
li-be-re, Haben Sie freie Zimmer?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  La stanza è con bagno? (la s-tan-dza
ä
kon
ba-njo, Hat das Zimmer ein Bad?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Posso avere una stanza con doccia? (pos-so a-we-re
u-na s-tan-dza kon
dot-tscha, Kann ich ein Zimmer mit Dusche bekommen?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Non avete stanze con la vasca? (non a-we-te s-tan-dze kon la
was-ka, Haben Sie Zimmer mit Badewanne?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Avete una doppia al primo piano? (a-we-te
u-na
dop-pi-a al
pri-mo pi-a-no, Haben Sie ein Doppelzimmer im ersten Stock?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  La colazione è compresa? (la ko-la-tzio-ne
ä
kom-pre-sa, Ist das Frühstück inbegriffen?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Può darmi una camera con aria condizionata e televisione? (pu-o dar-mi
u-na
ka-me-ra kon
a-ri-a kon-di-tzio-na
-ta e te-le-wi-zio-ne, Kann ich ein Zimmer mit Klimaanlage und Fernseher bekommen?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  C’è il telefono nella mia stanza? (tschä
il te-lä-fo-no
nel-la
mi-a s-tan-dza, Gibt es ein Telefon in meinem Zimmer?)



An der Rezeption werden Sie wahrscheinlich folgende Antworten hören: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  È una stanza tranquillissima e dà sul giardino. (ä u-na s-tan-dza tran-ku-il-lis-si-ma e
da
sul dschar-di-no, Es ist ein ruhiges Zimmer zum Garten.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  La doppia viene centotrenta euro a notte. (la
dop-pi-a wi-ä-ne tschän-to-tren-ta a
not-te, Das Doppelzimmer kostet 130 Euro pro Nacht.)



 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
la prenotazione (w.)


	
la pre-no-ta-tzio-ne


	
Reservierung




	
la camera (w.)


	
la
ka-me-ra


	
Zimmer




	
la stanza (w.)


	
la s-tan-dza


	
Zimmer




	
il soggiorno (m.)


	
il sod-dschor-no


	
Aufenthalt




	
l’aria condizionata (w.)


	
la-ri-a kon-di-tzio-
na-ta


	
Klimaanlage




	
la colazione (w.)


	
la ko-la-tzio-ne


	
Frühstück




	
il letto supplementare (m.)


	
il
lät-to sup-plen-
ta-re


	
drittes/zusätz liches Bett




	
per due notti


	
per
du-e
not-ti


	
für zwei Nächte




 


 




An der Rezeption

Bevor Sie Ihr Hotelzimmer beziehen, müssen Sie sich um Ihr Gepäck kümmern. Sie werden daher an der Rezeption gefragt: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dove sono i suoi bagagli? (do-we
so-no i su-o-i ba-ga-lji, Wo ist Ihr Gepäck?)



Im Gegenzug wollen Sie wahrscheinlich wissen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Può portare le mie borse in camera, per favore? (pu-o
por-ta-re le
mi-e
bor-se in
ka-me-ra per fa-wo-re, Können Sie mein Gepäck bitte ins Zimmer tragen?)



In Tabelle 10.1 finden Sie die Konjugation der Verben portare (por-ta-re, bringen) und dare (da-re, geben), die Sie während Ihres Aufenthalts im Hotel brauchen werden.


Tabelle 10.1: Konjugation der Verben portare und dare

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
portare


	
por-ta-re


	
bringen




	
io porto


	
i-o
por-to


	
ich bringe




	
tu porti


	
tu
por-ti


	
du bringst




	
Lei porta


	
lä-i
por-ta


	
Sie bringen (förmlich)




	
lui/lei porta


	
lu-i/lä-i
por-ta


	
er/sie/es bringt




	
noi portiamo


	
no-i por-ti-a-mo


	
wir bringen




	
voi/Voi portate


	
wo-i por-ta-te


	
ihr bringt/Sie bringen (förmlich)




	
loro portano


	
lo-ro
por-ta-no


	
sie bringen




	
dare


	
da-re


	
geben




	
io do


	
i-o
do


	
ich gebe




	
tu dai


	
tu
da-i


	
du gibst




	
Lei dà


	
lä-i
da


	
Sie geben (förmlich)




	
Lui/lei dà


	
lu-i/lä-i
da


	
er/sie/es gibt




	
noi diamo


	
no-i di-a-mo


	
wir geben




	
voi/Voi date


	
wo-i
da-te


	
ihr gebt/Sie geben (förmlich)




	
loro danno


	
lo-ro
dan-no


	
sie geben




 



Beim Kofferauspacken bemerken Sie, dass Sie etwas vergessen haben. Oder Sie brauchen una cassaforte (u-na kas-sa-for-te, Safe) oder un frigorifero (un fri-go-ri-fe-ro, Kühlschrank). In solchen Fällen stellen Sie folgende Fragen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Non trovo l’asciugacapelli. (non
tro-wo la-schi-u-ga-ka-pel
-li, Ich finde den Haartrockner nicht.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Gli asciugamani devono essere cambiati e manca la carta igienica. (lji a-schi-u-ga-ma-ni
de-wo-no
äs-se-re kam-bi-a-ti e
man-ka la
kar-ta i-dschä-ni-ka, Die Handtücher müssen gewechselt werden und es fehlt Toilettenpapier.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Potrei avere un’altra saponetta? (po-tre-i a-we-re u-nal-tra sa-po-net-ta, Könnte ich ein anderes Stück Seife bekommen?) Mit un’altra (u-nal-tra) drücken Sie aus »noch ein Stück davon«. Haben Sie bemerkt, dass die weibliche Form anders als die männliche un altro (un
al-tro) geschrieben wird? Bei weiblichen Wörtern, die mit einem Vokal beginnen, wird der unbestimmte Artikel verkürzt und ein Apostroph eingefügt. Das ist bei männlichen Wörtern nicht der Fall.




[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ho finito lo shampo. (o
fi-ni-to lo
scham-po, Ich habe kein Shampoo mehr.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vorrei un’altra coperta e due cuscini, per favore. (vor-re
-i u-nal-tra ko-pär-ta e
du-e ku-schi-ni, Ich hätte gerne noch eine Decke und zwei Kissen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vorrei la sveglia domattina. (vor-re-i la z-we-lja do-mat-ti
-na, Ich möchte den Weckdienst für morgen früh buchen.)



In Tabelle 10.2 finden Sie weitere wichtige Vokabeln, die Sie für Ihren Hotelaufenthalt benötigen werden.


Tabelle 10.2: Nützliche Vokabeln für Ihren Aufenthalt in einem Hotel

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
l’asciugacapelli (m.)


	
la-schu-ga-ka-pel-li


	
Haartrockner




	
la chiave (w.)


	
la ki-a-we


	
Schlüssel




	
il fazzolettino di carta (m.)


	
il fad-dzo-let-ti-no di
kar-ta


	
Taschentuch




	
il lettino (m.)


	
il lät-ti-no


	
Kinderbett




	
il negozio di regali (m.)


	
il ne-go-tzio di re-ga-li


	
Geschäft für Geschenkartikel




	
il portacenere (m.)


	
il por-ta-tsche-ne-re


	
Aschenbecher




	
la piscina (w.)


	
la pi-schi-na


	
Schwimmbad




	
il servizio in camera (m.)


	
il ser-wi-tzio in
ka-me-ra


	
Zimmerservice




	
il servizio sveglia (m.)


	
il ser-wi-tzio z-we-lja


	
Weckdienst




 



 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
avete


	
a-we-te


	
haben Sie …




	
dov’è


	
do-wä


	
wo ist …




	
dove sono


	
do-we
so-no


	
wo sind ...




	
Può ripetere per


	
pu-o
ri-pä-te-re


	
Können Sie es




	
favore?


	
per fa-wo-re


	
bitte wiederholen?




	
saldare il conto


	
sal-da-re il
kon-to


	
bezahlen




 


 




Der Gebrauch von Pluralformen und Pronomen

Nun ist der beste Zeitpunkt gekommen, um die italienische Grammatik ein wenig zu vertiefen. In diesem Abschnitt werden Sie Ihre Kenntnisse über die Verwendung der Pluralformen und der Pronomen erweitern.


Die Bildung der Pluralform im Italienischen

Sie haben bereits bemerkt, dass die Pluralform im Italienischen (bis auf wenige Ausnahmen) nach einer bestimmten Regel gebildet wird: Die Pluralform hängt vom Geschlecht des Wortes ab. Was den Artikel betrifft, kommt es darauf an, mit welchen Buchstaben (das heißt, mit welchen Konsonanten oder Vokalen) das Wort beginnt. (In Kapitel 2 finden Sie mehr über das Geschlecht der Wörter.)


 
[image: e9783527638369_i0154.jpg]Italienische Nomen sind entweder männlich oder weiblich. Für jedes Geschlecht gibt es unterschiedliche Artikel: 

[image: e9783527638369_coche.jpg]  Die Artikel il (il) und lo (lo) begleiten männliche Wörter, die vor allem auf -o enden.


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Der Artikel la (la) begleitet weibliche Wörter, die vor allem auf -a enden.




 

Bei männlichen Wörtern, die mit einem Vokal beginnen, wie zum Beispiel l’amico (la-mi-ko, Freund), oder mit einem der folgenden Konsonanten, wird der Artikel lo (lo) verwendet: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  z, wie in lo zio (lo
tzi-o, Onkel)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  gn, wie in lo gnomo (lo
njo-mo, Gnom)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  y, wie in lo yoghurt (lo
jo-gurt, Joghurt)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  s mit Konsonant (zum Beispiel sb, sc oder sd) wie in lo studente (lo s-tu-dän-te, Student).



Wenn das Wort mit einem Vokal beginnt, wird lo zu l’ verkürzt, wie bei l’amico. Dasselbe gilt für weibliche Wörter, die mit einem Vokal beginnen: Hier wird la zu l’. Der Plural von lo und l’ (für männliche Wörter) ist gli (lji).


 


Wenn Sie diese Regeln verinnerlicht haben, wird Ihnen die Pluralbildung leichter fallen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Weibliche Wörter wie la cameriera (la ka-me-ri-ä-ra, Dienstmädchen) oder l’entrata (len-tra-ta, Eingang) ändern die Endung -a in -e, das heißt le cameriere (le ka-me-ri-
ä-re, die Dienstmädchen) und le entrate (le en-tra-te, Eingänge).


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Männliche Wörter wie il bagno (il
ba-njo, das Badezimmer) ändern die Endung in -i und werden von dem Pluralartikel i begleitet: i bagni (i
ba-nji, die Badezimmer).


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Wörter die auf -e enden, zum Beispiel la chiave (la ki-a-we, Schlüssel) oder il cameriere (il ka-me-ri-ä-re, Hoteldiener), ändern die Endung -e in -i. Sie müssen dazu den richtigen Artikel je nach Geschlecht einsetzen: le chiavi (le ki-a-wi, die Schlüssel) und i camerieri (i ka-me-ri-äri, die Hoteldiener). Die männlichen Artikel lo und l’ werden im Plural zu gli, und der weibliche Artikel la oder l’ wird zu le.



Tabelle 10.3 zeigt die Pluralform von Vokabeln, die Ihnen bei Ihrem Aufenthalt im Hotel begegnen können: 


Tabelle 10.3: Die Verwendung des Plurals bei Vokabeln, die Sie für Ihren Hotelaufenthalt benötigen

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
la cameriera (w.)


	
la ka-me-ri-ä-ra


	
das Dienstmädchen




	
le cameriere (w.)


	
le ka-me-ri-ä-re


	
die Dienstmädchen




	
il bagno (m.)


	
il
ba-njo


	
das Badezimmer




	
i bagni (m.)


	
i
ba-nji


	
die Badezimmer




	
la chiave (w.)


	
la ki-a-we


	
der Schlüssel




	
le chiavi (w.)


	
le ki-a-wi


	
die Schlüssel




	
il cameriere (m.)


	
il ka-me-ri-ä-re


	
der Hoteldiener




	
i camerieri (m.)


	
i ka-me-ri-ä-ri


	
die Hoteldiener




	
lo specchio (m.)


	
lo s-päk-ki-o


	
der Spiegel




	
gli specchi (m.)


	
lji s-päk-ki


	
die Spiegel




	
l’albergo (m.)


	
lal-bär-go


	
das Hotel




	
gli alberghi (m.)


	
lji al-bär-gi


	
die Hotels




	
la stanza (w.)


	
la s-tan-tza


	
das Zimmer




	
le stanze (w.)


	
le s-tan-tze


	
die Zimmer




	
la camera (w.) l


	
la
ka-me-ra


	
das Zimmer




	
le camere (w.)


	
le
ka-me-re


	
die Zimmer




	
la persone (w.)


	
la per-so-na


	
die Person




	
le persone (w.)


	
le per-so-ne


	
die Personen




	
il letto (m.)


	
il
lät-to


	
das Bett




	
i letti (m.)


	
i
lät-ti


	
die Betten




	
la notte (w.)


	
la
not-te


	
die Nacht




	
le notti (w.)


	
le
not-ti


	
die Nächte




	
l’entrata (w.)


	
len-tra-ta


	
der Eingang




	
le entrate (w.)


	
le en-tra-te


	
die Eingänge




 




Pronomen

Pronomen wie »ich« ersetzen Nomen. Manchmal verwenden Sie aber ein Pronomen nicht nur als Ersatz für ein Nomen, sondern auch, um ein Besitzverhältnis auszudrücken. Ein Beispiel dafür ist: »Meine Tasche ist rot und deine ist schwarz.« Das Possessivpronomen »deine« ersetzt dabei nicht nur das Wort »Tasche«, sondern es deutet auch auf die Person hin, der die Tasche gehört.


 
[image: e9783527638369_i0157.jpg]Im Deutschen verwenden Sie »das« (Demonstrativpronomen) und bezeichnen damit den Gegenstand, von dem gerade die Rede ist. Im Italienischen muss man dabei auf das Geschlecht und die Zahlform achten. Dazu ein paar Beispiele: 

[image: e9783527638369_coche.jpg]  Questa è la Sua valigia? (ku-es-ta
ä
la
su-a va-li-dscha, Ist das Ihr Koffer?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  No, le mie sono queste. (no le
mi-e
so-no ku-es-te, Nein, das sind meine Koffer.)




 

In diesen Beispielen finden Sie die weibliche Singular- und Pluralform (questa und queste). In den nächsten Beispielen zeigen wir Ihnen die männliche Version im Singular und im Plural (questo und questi): 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Signore, questo messaggio è per Lei. (si-njo-re ku-es-to mes-sad-dscho
ä
per
lä-i, Mein Herr, diese Nachricht ist für Sie.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Questi prezzi sono eccessivi! (ku-es-ti
prät-tzi
so-no ettsches-
si-wi, Diese Preise sind übertrieben.)



 
[image: e9783527638369_i0158.jpg]Possessivpronomen wie »mein«, »dein«, »ihr« und »sein« zeigen, dass etwas in einem Besitzverhältnis steht. Im Italienischen variieren die Possessivpronomen je nach dem Geschlecht des nachstehenden Wortes, das heißt, die Possessivpronomen müssen in Zahlform und Geschlecht mit dem zugehörigen Gegenstand oder der Person übereinstimmen. Im Gegensatz zum Deutschen wird im Italienischen der Artikel vor das Possessivpronomen gesetzt.


 

Wenn Sie ausdrücken wollen, dass etwas Ihnen gehört, und wenn es sich dabei um ein weibliches Wort handelt, dann verwenden Sie das Possessivpronomen mia mit der Endung -a, wie in la mia valigia (la
mi-a wa-li-dscha, mein Koffer). Beziehen Sie sich auf ein männliches Wort, endet das Possessivpronomen auf -o, wie in il mio letto (il
mi-o
lät-to, mein Bett).


 


Also, das Possessivpronomen bezieht sich erstens auf den Besitzer, das heißt auf mich, dich usw., il mio (il
mi-o, mein), il tuo (il
tu-o, dein) usw., und zweitens auf Zahlform und Geschlecht des Besitzes (ein Gegenstand oder eine Person), der als Nomen folgt. In der Redewendung È la mia chiave (ä la
mi-a ki-a-we, Es ist mein Schlüssel), ist la chiave weiblich und Singular, deshalb lautet das passende Possessivpronomen mia.


Tabelle 10.4 zeigt die Possessivpronomen im Italienischen und die dazugehörigen Artikel.


Tabelle 10.4: Possessivpronomen im Italienischen

 

[image: e9783527638369_i0159.gif]



Hier folgen einige Beispielsätze mit Possessivpronomen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  È grande la vostra stanza? (ä
gran-de la
wos-tra s-tan-tza, Ist euer Zimmer groß?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dov’è il tuo albergo? (do-wä
il
tu-o al-bär-go, Wo ist dein Hotel?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ecco i vostri documenti. (äk-ko i
wos-tri do-ku-men-ti, Hier sind eure Dokumente.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Questa è la Sua chiave. (ku-es-ta
ä
la
su-a ki-a-we, Das ist Ihr Schlüssel.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Questa è la sua chiave. (ku-es-ta
ä
la
su-a ki-a-we, Das ist sein/ihr Schlüssel.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  La mia camera è molto tranquilla. (la
mi-a
ka-me-ra
ä mol-to tran-ku-il-la, Mein Zimmer ist sehr ruhig.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Anche la nostra. E la tua? (an-ke la
nos-tra e la
tu-a, Unseres auch. Und deins?)



 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
il bagaglio (m.)


	
il ba-ga-ljo


	
Gepäck




	
la borsa (w.)


	
la
bor-sa


	
Tasche




	
la cameriera (w.)


	
la ka-me-ri-ä-ra


	
Dienstmädchen




	
il garage (m.)


	
il ga-ra-sch


	
Garage




	
il messaggio (m.)


	
il mes-sad-dscho


	
Nachricht




	
il portiere (m.)


	
il por-ti-ä-re


	
Portier




	
la valigia (w.)


	
la wa-li-dscha


	
Koffer
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Was tun im Notfall?

 
In diesem Kapitel
 

[image: e9783527638369_coche.jpg]  Um Hilfe bitten


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Was tun bei einer Autopanne?


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ihren Gesundheitszustand beschreiben


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Einen Rechtsbeistand konsultieren



 

Es macht keinen Spaß, um Hilfe zu bitten, weil man in der Klemme steckt. Daher ist es wichtig zu wissen, wie Sie sich in solchen Situationen auf Italienisch verständigen können. Haben Sie Probleme mit dem Auto, mit Ihrer Gesundheit oder rechtlicher Art, finden Sie in diesem Kapitel das Vokabular, mit dem Sie Ihre Sorgen und Nöte beschreiben können.


 


In Tabelle 11.1 finden Sie allgemeine Redewendungen, die Sie im Notfall brauchen.


Tabelle 11.1: Um Hilfe bitten

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
Aiuto!


	
a-i-u-to


	
Hilfe!




	
Mi aiuti per favore.


	
mi a-i-u-ti per fa-wo-re


	
Bitte helfen Sie mir!




	
Chiamate la polizia!


	
ki-a-ma-te la po-li-tzi-a


	
Rufen Sie/Ruft die Polizei!




	
Ho bisogno di un medico.


	
o
bi-zo-njo di un
mä-di-ko


	
Ich brauche einen Arzt.




	
Chiamate un’ambulanza.


	
ki-a-ma-te u-nam-bu-lan-tza


	
Rufen Sie/Ruft den Rettungsdienst!




 



 
[image: e9783527638369_i0162.jpg]Wie Sie merken, sind diese Sätze an mehrere Menschen gerichtet, deshalb finden Sie bei solchen Sätzen im Italienischen das Verb in der zweiten Person Plural (in Kapitel 2 finden Sie ausführlichere Erklärungen zur Konjugation der Verben). Denn in einem Notfall wenden Sie sich an jeden, der in Ihrer Nähe ist und Sie hören könnte.


 

Es kann auch vorkommen, dass Sie eine Amtsperson (zum Beispiel einen Polizisten) fragen möchten, ob sie Deutsch spricht. Verwenden Sie einen der folgenden Sätze: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi scusi, parla tedesco? (mi
sku-si
par-la te-des-ko, Sprechen Sie Deutsch?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  C’è un medico che parli tedesco? (tschä
un
mä-di-ko ke
par-li te-des-ko, Gibt es hier einen Arzt, der Deutsch spricht?)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dove posso trovare un avvocato che parli tedesco? (do-we
pos-so tro-wa-re un aw-wo-ka-to ke
par-li te-des-ko, Wo finde ich einen Rechtsanwalt, der Deutsch spricht?)



Wenn Sie niemanden finden, der Ihnen helfen kann, dann sollten Sie un interprete (un in-tär-pre-te, Dolmetscher) rufen.


Was tun bei einer Autopanne?

Haben Sie Probleme mit Ihrem Auto, dann machen Sie sich auf die Suche nach un meccanico
(un mek-ka-ni-ko, Mechaniker). In Tabelle 11.2 finden Sie einige Vokabeln und Redewendungen, mit denen Sie einem Automechaniker Ihr Problem auf Italienisch schildern können.


Tabelle 11.2: Falls Sie einen Automechaniker rufen müssen

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
l’aiuto (m.)


	
la-i-u-to


	
Hilfe




	
fermare


	
fer-ma-re


	
abstellen




	
Mi si è fermata la macchina.


	
mi si
ä
fer-ma-ta la
mak-ki-na


	
Mein Auto ist liegen geblieben.




	
il più presto possibile


	
il pi-u präs-to pos-si-bi-le


	
so bald wie möglich




	
il soccorso stradale (m.)


	
il sok-kor-so s-tra-da-le


	
Pannendienst




	
il traffico (m.)


	
il
traf-fi-ko


	
Verkehr




	
il meccanico (m.)


	
il mek-ka-ni-ko


	
Mechaniker




	
il carro attrezzi (m.)


	
il
kar-ro at-tret-tzi


	
Abschleppwagen




 



Bei einem Autounfall muss man so schnell wie möglich Hilfe holen. Tabelle 11.3 enthält die wichtigsten Wörter für eine solche Situation.


Tabelle 11.3: Nach einem Unfall Hilfe rufen

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
C’è un incidente.


	
tschä
un in-tschi-dän-te


	
Es ist ein Unfall passiert.




	
C’è un ferito.


	
tschä
un fe-ri-to


	
Jemand ist verletzt.




	
l’ambulanza (w.)


	
lam-bu-lan-tza


	
Rettungswagen




	
l’emergenza (w.)


	
le-mer-dschän-tza


	
Notfall




	
Fate presto, è urgente!


	
fa-te
präs-to
ä
ur-dschän-te


	
Beeilt euch, es ist dringend!




 



 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
la macchina (w.)


	
la
mak-ki-na


	
Auto




	
l’incidente (m.) stradale


	
lin-tschi-dän-te s-tra-da-le


	
Autounfall




	
denunciare


	
de-nun-tscha-re


	
melden




	
il danno (m.)


	
il
dan-no


	
Schaden




	
la ferita (w.)


	
la fe-ri-ta


	
Verletzung




	
l’assicurazione (w.)


	
las-si-ku-ra-tzio-ne


	
Versicherung




 


 




Beim Arzt

Fühlen Sie sich nicht wohl, können Sie sagen Mi sento male (mi
sen-to
ma-le, Ich fühle mich schlecht). Die Grundform dieser Umschreibung lautet sentirsi male (sen-tir-si
ma-le, sich schlecht fühlen) und besteht aus einem Verb und einem Adverb. In Tabelle 11.4 finden Sie die Konjugation des Verbs sentirsi (sen-tir-si, fühlen).


Tabelle 11.4: Konjugation des Verbs sentirsi (male)

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
mi sento (male)


	
mi
sen-to (ma-le)


	
ich fühle mich (schlecht)




	
ti senti (male)


	
ti
sen-ti (ma-le)


	
du fühlst dich (schlecht)




	
Si sente (male)


	
si
sen-te (ma-le)


	
Sie fühlen sich (schlecht) (förmlich)




	
si sente (male)


	
si
sen-te (ma-le)


	
er/sie/es fühlt sich (schlecht)




	
ci sentiamo (male)


	
tschi sen-ti-a-mo (ma-le)


	
wir fühlen uns (schlecht)




	
vi/Vi sentite (male)


	
wi sen-ti-te (ma-le)


	
ihr fühlt euch/Sie fühlen sich (schlecht) (förmlich)




	
si sentono (male)


	
si
sen-to-no (ma-le)


	
sie fühlen sich (schlecht)




 



Sind Sie in l’ospedale (los-pe-da-le, Krankenhaus) oder bei il medico (il
mä-di-ko, Arzt) müssen Sie beschreiben, was Ihnen fehlt beziehungsweise wo es weh tut: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  fare male (fa-re
ma-le, weh tun)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  avere mal di (a-we-re mal di, Schmerzen haben)



Die letzte Umschreibung ist die einfachste: Sie brauchen nur die erste Person des Verbs avere – ho (o, ich habe) – und hängen an das Wort mal di den Körperteil, der Ihnen wehtut: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ho mal di testa. (o
mal di
täs-ta, Ich habe Kopfschmerzen.)



Fare male ist eine kompliziertere Redewendung, weil hier der schmerzende Körperteil das Subjekt ist: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi fa male la testa. (mi fa
ma-le la
täs-ta, Mein Kopf tut weh.)



Wenn es um mehrere Körperteile geht, dann benötigen Sie die Pluralform des Verbs: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi fanno male il collo e le spalle. (mi
fan-no
ma-le il
kol-lo e le s-pal-le, Mir tun Nacken und Schulter weh.)



 
[image: e9783527638369_i0167.jpg]Sie haben bestimmt bemerkt, dass vor fa male das Wort mi (mi, mich) steht. Dieses Wort ändert sich je nach Subjekt. Zum Beispiel fragt Sie der Arzt: Cosa le fa male? (ko-sa le fa
ma-le, Wo haben Sie Schmerzen?) Hier finden Sie das indirekte Objektpronomen le (le, Ihnen). (In Kapitel 2 können Sie mehr über die indirekten Objektpronomen erfahren.)


 

In Tabelle 11.5 finden die italienischen Bezeichnungen für die Körperteile.


Tabelle 11.5: Die Körperteile

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
il braccio (m.)


	
il
brat-tscho


	
Arm




	
il collo (m.)


	
il
kol-lo


	
Nacken




	
il corpo (m.)


	
il
kor-po


	
Körper




	
il dito (m.)


	
il
di-to


	
Finger




	
la gamba (w.)


	
la
gam-ba


	
Bein




	
il ginocchio (m.)


	
il dschi-nok-ki-o


	
Knie




	
la mano (w.)


	
la
ma-no


	
Hand




	
l’orecchio (m.)


	
lo-rek-ki-o


	
Ohr




	
la pancia (w.)


	
la
pan-tscha


	
Bauch




	
il petto (m.)


	
il
pät-to


	
Brust




	
il piede (m.)


	
il pi-ä-de


	
Fuß




	
la spalla (w.)


	
la s-pal-la


	
Schulter




	
lo stomaco (m.)


	
lo s-to-ma-ko


	
Magen




	
la testa (w.)


	
la
täs-ta


	
Kopf




 



In den folgenden Beispielen finden die Vokabeln aus Tabelle 11.5 praktische Anwendung: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi sono rotto una gamba. (mi
so-no
rot-to
u-na
gam-ba, Ich habe mir ein Bein gebrochen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ho la gola arrossata. (o
la
go-la ar-ros-sa-ta, Mein Hals ist entzündet.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ho la pelle irritata. (o
la
päl-le ir-ri-ta-ta, Meine Haut ist irritiert.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi sono storto il piede. (mi
so-no s-tor-to il pi-ä-de, Ich habe mir den Fuß verstaucht.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ho mal di schiena. (o
mal di ski-ä-na, Ich habe Rückenschmerzen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ho disturbi al cuore. (o
dis-tur-bi al ku-o-re, Ich habe Herzbeschwerden.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Il dentista mi ha tolto un dente. (il den-tis-ta mi
a tol-to un
dän-te, Der Zahnarzt hat mir einen Zahn gezogen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi fa male lo stomaco. (mi fa
ma-le lo s-to-ma-ko, Mein Magen tut weh.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi bruciano gli occhi. (mi
bru-tscha-no lji
ok-ki, Meine Augen brennen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi sono slogata la spalla. (mi
so-no zlo-ga-ta la s-pal-la, Ich habe mir die Schulter ausgerenkt.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ho mal di testa. (o
mal di
täs-ta, Ich habe Kopfschmerzen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi fa male tutto il corpo. (mi fa
ma-le
tut-to il
kor-po, Mir tut der ganze Körper weh/Ich habe am ganzen Körper Schmerzen.)



Es ist auch wichtig, zwischen linker und rechter Körperhälfte zu unterscheiden: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Geht es um einen Körperteil, dessen Geschlecht männlich ist, sagen Sie destro (däs-tro, rechte) oder sinistro (si-nis-tro, linker).


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Die weibliche Variante unterscheidet sich nur durch die Endung: destra (däs-tra) und sinistra (si-nis-tra).



 
[image: e9783527638369_i0169.jpg]Was die Körperteile betrifft, gibt es im Italienischen viele unregelmäßige Pluralformen. In Tabelle 11.6 sehen Sie einige dieser unregelmäßigen Formen.


 

Tabelle 11.6: Unregelmäßige Pluralbildung bei Bezeichnungen für Körperteile

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
le braccia


	
le
brat-tscha


	
Arme




	
le dita


	
le
di-ta


	
Finger




	
le ginocchia


	
le dschi-nok-ki-a


	
Knie




	
le mani


	
le
ma-ni


	
Hände




	
le orecchie


	
le o-rek-ki-e


	
Ohren




	
le ossa


	
le
os-sa


	
Knochen




 



 
Kleiner Wortschatz

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
l’ospedale (m.)


	
lo-s-pe-da-le


	
Krankenhaus




	
il medico (m.)


	
il
mä-di-ko


	
Arzt




	
il dentista (m.)


	
il den-tis-ta


	
Zahnarzt




	
i raggi (m.)


	
i
rad-dschi


	
Röntgenstrahlen




	
sinistra/o (w./m.)


	
si-nis-tra/o


	
links




	
destra/o (w./m.)


	
däs-tra


	
rechts




	
gonfia/o (w./m.)


	
gon-fi-a/o


	
geschwollen




	
la ricetta (w.)


	
la ri-tschät-ta


	
Rezept




	
la medicina (w.)


	
la me-di-tschi-na


	
Medikament




	
la farmacia (w.)


	
la far-ma-tschi-a


	
Apotheke




 


 




Die richtigen Worte bei der Polizei finden

Hoffentlich werden Sie nie Opfer eines Überfalls. Aber falls es passieren sollte, sollten Sie die wichtigsten Sätze parat haben, um sich bei der Polizei verständigen zu können. Hier finden Sie einige hilfreiche Redewendungen: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sono stata/o derubata/o. (so-no s-ta-ta/o de-ru-ba-ta/o, Ich wurde ausgeraubt.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  C’è stato un furto nel mio appartamento. (tschä
s-ta-to un
fur-to nel
mi-o ap-par-ta-men-to, Es wurde in meine Wohnung eingebrochen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Sono entrati dei ladri in casa nostra. (so-no en-tra-ti
de-i
la-dri in
ka-sa
nos-tra, Einbrecher sind in unser Haus eingestiegen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi hanno rubato la macchina. (mi
an-no ru-ba-to la
mak-ki-na, Mir wurde das Auto gestohlen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi hanno scippata. (mi
an-no schip-pa-ta, Mir wurde die Tasche weggerissen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Dov’è la questura? (do-wä
la ku-es-tu-ra, Wo ist das Polizeipräsidium?)



Sollen Sie den Dieb beschreiben, brauchen Sie Vokabeln, mit denen Sie seine körperlichen Eigenschaften beschreiben, zum Beispiel die Haarfarbe oder die Größe. Hier ein Beispiel für eine Personenbeschreibung:


La persona era … (la per-so-na
ä-ra, Die Person war …)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  alta (al-ta, groß)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  bassa (bas-sa, klein)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  di media statura (di
me-di-a s-ta-tu-ra, mittelgroß)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  grassa (gras-sa, dick)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  magra (ma-gra, dünn)



Die oben angegebenen Adjektive enden alle auf -a, weil sie sich auf das Nomen persona beziehen, das heißt auf ein weibliches Nomen.


I capelli erano … (i ka-pel-li
e-ra-no, Er hatte … Haare.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  castani (kas-ta-ni, braun)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  biondi (bi-on-di, blond)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  neri (ne-ri, schwarz)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  rossi (ros-si, rot)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  scuri (s-ku-ri, dunkel)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  chiari (ki-a-ri, hell)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  lisci (li-schi, glatt)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  ondulati (on-du-la-ti, wellig)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  ricci (rit-tschi, lockig)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  corti (kor-ti, kurz)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  lunghi (lun-gi, lang)



Aveva gli occhi … (a-we-wa lji
ok-ki, Er hatte … Augen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  azzurri (ad-dzur-ri, blau)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  grigi (gri-dschi, grau)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  marroni (mar-ro-ni, braun)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  verdi (wer-di, grün)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  neri (ne-ri, schwarz)



Era … (ä-ra, Er war …)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  calvo (kal-wo, kahl)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  rasato (ra-sa-to, glattrasiert)



Aveva … (a-we-wa, Er hatte einen …)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  la barba (la
bar-ba, Bart)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  i baffi (i
baf-fi, Schnurrbart)




Falls Sie einen Rechtsanwalt brauchen

Leider gibt es unangenehme Situationen im Leben, in denen man kompetente Hilfe braucht, zum Beispiel von einem Rechtsanwalt. Es ist daher ziemlich wichtig zu wissen, wie man einen Rechtsanwalt kontaktiert. Dabei können Sie folgende Aussagen oder Fragen verwenden: 


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Mi serve l’aiuto di un avvocato. (mi
ser-ver la-i-u-to di un aw-wo-ka-to, Ich brauche die Hilfe eines Rechtsanwalts.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Ho bisogno di assistenza legale. (o
bi-zo-njo di as-sistän
-tza le-ga-le, Ich brauche Rechtsbeistand.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Vorrei consultare il mio avvocato. (wor-re-i kon-sul-ta-re il
mi-o aw-wo-ka-to, Ich möchte meinen Rechtsanwalt zu Rate ziehen.)


[image: e9783527638369_coche.jpg]  Chiamate il mio avvocato, per favore. (ki-a-ma-te il
mi-o aw-wo-ka-to per fa-wo-re, Rufen Sie bitte meinen Rechtsanwalt an.)



Nachdem Sie einen Rechtsanwalt kontaktiert haben, müssen Sie ihm die Situation schildern. In Tabelle 11.7 finden Sie einige passende Redewendungen.


Tabelle 11.7: Ihr Rechtsproblem erklären

 

 





	
Italienisch


	
Aussprache


	
Deutsch




	
Sono stato truffato.


	
so-no s-ta-to truf-fa-to


	
Ich wurde betrogen.




	
Voglio denunciare un furto.


	
wo-ljo de-nun-tscha-re un
fur-to


	
Ich möchte einen Diebstahl anzeigen.




	
Devo stipulare un contratto.


	
de-wo s-ti-pu-la-re un kon-trat-to


	
Ich muss einen Vertrag abschließen.




	
Ho avuto un incidente stradale.


	
o
a-wu-to un in-tschi-dän-te s-tra-da-le


	
Ich hatte einen Autounfall.




	
Voglio che mi vengano risarciti i danni.


	
wo-ljo ke mi
wen-ga-no ri-sar-tschi-ti i
dan-ni


	
Ich möchte eine Entschädigung.




	
Sono stato arrestato.


	
so-no s-ta-to ar-res-ta-to


	
Ich wurde verhaftet.
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Die zehn beliebtesten italienischen Redewendungen

Mamma mia! (Du lieber Himmel!)

Die Deutschen schreien nach dem lieben Gott oder dem lieben Himmel, die Italiener rufen mamma mia (mam-ma
mi-a). Es hat aber nicht damit zu tun, dass sie alle noch Kinder geblieben sind. Mit dieser Redewendung drückt man Überraschung, Ungeduld, Glück und Leiden aus – also jede starke Emotion.



Che bello! (Wie schön!)

Durch diesen Ausruf, ke
bäl-lo ausgesprochen, drückt man Begeisterung aus.



Uffa! (Oh je!)

Uffa! (uf-fa) ist eine ganz deutliche Art zu sagen, dass man gelangweilt, sauer oder verärgert ist.



Che ne so! (Was weiß ich!)

Wenn Italiener keine Ahnung von etwas haben, sagen sie einfach Che ne so! (ke ne
so) und zucken dabei mit den Achseln.



Magari! (Es wäre schön!)

Magari (ma-ga-ri) ist nur ein Wort, aber es sagt ganz viel aus, zum Beispiel deutet es auf eine große Hoffnung oder auf einen großen Wunsch hin. Es ist zum Beispiel eine gute Antwort, wenn man gefragt wird, ob man sich freuen würde, im Lotto zu gewinnen.



Ti sta bene! (Das geschieht dir recht!)

Ti sta bene (ti s-ta
bä-ne) ist die italienische Version von »Das geschieht dir recht!«.



Non te la prendere! (Sei nicht böse!)

Ist jemand traurig oder verärgert, können Sie diese Person mit Non te la prendere (non te la
prän-de-re) trösten.



Che macello! (Was für eine schreckliche Unordnung!)

Der Ausdruck Che macello! (ke ma-tschäl-lo) bedeutet wörtlich übersetzt »Was für ein Schlachthof«. Im Deutschen sagt man »wie auf einem Schlachtfeld« und meint damit wie im Italienischen eine schreckliche Unordnung.



Non mi va! (Ich habe keine Lust!)

Non mi va (non mi
wa) ist vielleicht einer der ersten Sätze, die man in Italien als Kind lernt. Es bedeutet, dass man keine Lust hat.



Mi raccomando! (Denk daran!)

Mi raccomando (mi rak-ko-man-do) setzt eine Betonung vor allem dann, wenn man nach etwas fragt oder um etwas bittet. Man möchte noch mal daran erinnern, zum Beispiel: Telefonami, mi raccomando! (te-le-fo-na-mi mi rak-ko-man-do, Denk daran, mich anzurufen!).
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Zehn Redewendungen, mit denen Sie wie ein Italiener klingen

In bocca al lupo! (Viel Glück!)

Wenn ein Freund eine schwierige Aufgabe zu erledigen hat und Sie ihm viel Glück dafür wünschen wollen, verwenden Sie diese Redewendung. Buona fortuna (bu-o-na for-tu-na) klingt schon ziemlich echt, aber mit in bocca al lupo (in
bok-ka al
lu-po) klingen Sie wie ein echter Italiener. Diese Redewendung bedeutet wörtlich übersetzt so viel wie »im Maul des Wolfes«. Die bevorstehende schwierige Aufgabe wird dabei mit einem Wolf verglichen, der mit geöffnetem Maul wartet. Ihr Freund wird wahrscheinlich antworten Crepi il lupo! (kre-pi il
lu-po),das heißt wörtlich übersetzt »Hoffentlich krepiert der Wolf«.



Acqua in bocca! (Kein Wort darüber!)

Wollen Sie ein Geheimnis mit jemandem teilen und wollen Sie sicherstellen, dass es nicht verraten wird, sagen Sie Acqua in bocca! (ak-ku-a in
bok-ka), was wörtlich »Wasser im Mund« bedeutet (denn wenn Sie Wasser im Mund haben, dann können Sie nicht reden!).



Salute! (Gesundheit!)

Wenn jemand niest, dann sagen Sie Salute! (sa-lu-te, Gesundheit). Damit wünschen Sie der Person, dass sie wieder gesund wird.



Macché! (Ach was!)

Italiener reden gern viel, aber in manchen Situationen pflegen sie nur macché (mak-ke) zu sagen. Es ist ein entschlossenes »Natürlich nicht!«.



Neanche per sogno! (Nicht einmal im Traum)

Neanche per sogno (ne-an-ke per
zo-njo) entspricht dem deutschen »Nicht einmal im Traum«, es ist eine andere Möglichkeit, »Auf keinen Fall!« zu sagen.



Peggio per te! (Dumm gelaufen!)

Mit dieser Redewendung zeigen Sie kein großes Verständnis für jemand anderen, aber wenn Sie »dumm gelaufen« oder «selbst schuld« sagen wollen, dann ist peggio per te (päd-dscho per te) sehr geeignet.



Piantala! (Hör auf damit!)

Piantala (pi-an-ta-la). Damit wünschen Sie sich, dass jemand auf der Stelle aufhört, etwas zu sagen oder zu tun, was Sie gerade stört.



Vacci piano! (Immer mit der Ruhe!)

Verwenden Sie vacci piano (wat-tschi pi-a-no), wenn Sie merken, dass jemand etwas viel zu schnell tut oder viel zu schnell von etwas begeistert ist.



Gatta ci cova! (Da ist was faul!)

La gatta ist die Katze und covare bedeutet »brüten«. Also bedeutet die Redewendung Gatta ci cova (gat-ta tschi
ko-va) wörtlich, dass eine Katze gerade brütet, das heißt, dass etwas an der Sache faul ist.



Sono nel pallone! (Ich stehe auf dem Schlauch!)

Diese Redensart drückt aus, dass jemand in einer schwierigen Situation steckt und die Situation nicht bewältigen kann. Sono nel pallone (so-no nel pal-lo-ne) bedeutet wörtlich übersetzt »ich bin im Ball«. Man kann damit auch ausdrücken, dass etwas in der Schwebe ist.



  



Stichwortverzeichnis
 

A

 a als Vokal (Aussprache)
 Abendessen

zu Hause



 Abschied

Adieu
 Bis zum nächsten Mal
 Tschüss



 Abschiedsformeln
 Adjektiv

andere Bedeutung
 Geschlecht und Zahl
 nach dem Nomen richten
 Stellung



 Adresse
 Akzent
 Am Telefon

plaudern
 Begrüßungsformel



 Amtsperson
 Arbeit
 Artikel

bestimmt, männlich
 bestimmt, weiblich
 Pluralartikel
 unbestimmt, männlich
 unbestimmt, weiblich



 Arzt

Beispiele
 Schmerzen
 Verb



 Auf Reisen

Fragen



 Ausgehen
 Aussprache
 Auto

Dialog
 ein Auto mieten
 Redewendungen



 Autopanne

einen Automechaniker rufen



 Autounfall

nach einem Autounfall


 


 

B

 b als Konsonant (Aussprache)
 Bank
 Bankangestellte
 Begeisterung
 Begrüßung

förmliche Begrüßung
 formlose Begrüßung



 Bekleidung

Accessoires
 Kleidergröße



 Beliebte Redewendungen
 Beruf

Verb



 Berufsbezeichnungen
 Bestellen

Redewendungen



 Betonung
 Bewegung

Verben



 bezahlen

Kreditkarte



 Bitte

wiederholen



 Büroausstattung
 Bürobedarf
 Bus

kleiner Bus
 verbindet Städte


 


 

C

 c als Konsonant (Aussprache)
 Chefs und Assistenten


 

D

 d als Konsonant (Aussprache)
 Dialekte
 Durch den Zoll
 Durst


 

E

 e als Vokal (Aussprache)
 eine Nachricht hinterlassen fragen nach Nachrichten
 Einkaufen

bezahlen
 Lebensmittel
 Verkäufer



 Einladung

Verb



 E-Mail-Adresse
 Entfernung


 

F

 Fahrkarte
 f als Konsonant (Aussprache)
 Familie
 Farben
 Flughafen

bis zum Einsteigen
 durch den Zoll
 Einchecken
 nach der Landung



 Förmliche Anrede

Lei-Form



 Formlose Anrede

tu-Form



 Formloses Gespräch
 Formlos Leute vorstellen
 Fragesatz

Beispiele



 Fragewörter
 Freizeit

auf Reisen
 im Freien



 Frühstück


 

G

 g als Konsonant (Aussprache)
 Geheimnis
 Geht es dir gut?
 Geld

Bezahlen
 Investieren



 Gepäck

Fragen
 Verben



 Geschlecht der Wörter
 Gesundheit
 Gruß


 

H

 h als Konsonant (Aussprache)
 Handy
 Herkunft

Antworten



 Hilfe

um Hilfe bitten



 Himmelsrichtungen
 Hoffnung oder Wunsch
 Hotel

nützliche Vokabeln
 Vokabeln


 


 

I

 i als Vokal (Aussprache)
 Im Geschäft

Abteilungen
 Kaufhausabteilung


 


 

J

 Jahreszeiten
 Jahrzehnte


 

K

 Kardinalzahlen
 Kino

Film
 wichtige Fragen



 Kleiner Wortschatz

Arzt
 auf der Bank
 Autounfall
 bezahlen
 Chefs und Assistenten
 Einladung
 Einreise/Zoll
 essen
 Essen
 Familie
 Flughafen
 Frühstück
 Hotel
 im Restaurant
 Kino
 Kleidung kaufen
 Konzert
 Lebensmittel kaufen
 Leute vorstellen
 Nachspeise
 öffentliche Verkehrsmittel
 Telefon
 trinken
 Veranstaltungen
 Wegbeschreibung
 Zimmer reservieren



 Konsonant

doppelt
 Konsonantengruppen
 nur in Fremdwörtern



 Konsonanten wie im Deutschen
 Konzert
 Körperliche Eigenschaften
 Körperseite unterscheiden
 Körperteil

männlich
 unregelmäßiger Plural
 weiblich



 Kreditkarte
 Kultur


 

L

 l als Konsonant (Aussprache)
 Länder

männlich
 Verb
 weiblich



 Lebensmittel

Brot
 Fisch
 Fleisch
 Gebäck
 Gemüse
 Lebensmittelgeschäfte
 Obst
 Produkte



 Leute vorstellen


 

M

 m als Konsonant (Aussprache)
 Mitbringsel
 Mittagessen
 Monate


 

N

 nach dem Weg fragen
 n als Konsonant (Aussprache)
 Nationalitätsbezeichnungen

geschlechtsspezifisch
 nicht geschlechtsspezifisch



 Natur
 Nomen

männlich
 Nomen auf -e
 Pluralbildung
 weiblich



 Notfall


 

O

 o als Vokal (Aussprache)
 Öffentliche Verkehrsmittel

Bus
 Fahrplan
 Straßenbahn
 Taxi
 Zug



 Ordnungszahlen

Beispiele
 männlich


 


 

P

 p als Konsonant (Aussprache)
 Party
 Perfekt

Bildung
 Partizip
 zusammengesetzte Zeitform



 Possessivpronomen
 Präposition

Verb mit Präposition



 Pronomen

Beispiele
 Demonstrativpronomen
 Direkte Objektpronomen
 Indirekte Objektpronomen
 Personalpronomen
 Possessivpronomen
 Subjektpronomen



 Pünktlichkeit


 

Q

 q als Konsonant (Aussprache)


 

R

 r als Konsonant (Aussprache)
 Räumliche Verhältnisse
 Rechtsanwalt
 Rechtsproblem
 Redewendungen wie ein Italiener
 Restaurant

bestellen
 Rechnung bezahlen
 reservieren



 Rezeption
 Romanische Sprache


 

S

 s als Konsonant (Aussprache)
 Sätze bilden
 Schuhe
 Sich besser kennenlernen
 Sich vorstellen
 Speisen

Nachspeise
 Nudelgerichte
 Pasta
 Redewendungen
 Suppen
 Verben



 Speisen- und Getränkenamen
 Sport

Sportarten
 Verb



 Sprechen
 Stoffe
 Straßen
 Subjekt

Im Gegensatz zum deutschen Subjekt
 unklar


 


 

T

 Tabakwarengeschäft
 Tageszeiten

in der gesprochenen Sprache



 t als Konsonant (Aussprache)
 Taxi

ein Taxi rufen
 Ziele



 Telefon

am Telefon
 eine Nachricht hinterlassen
 Kartentelefon
 nach jemandem fragen
 öffentliches Telefon
 Redewendungen
 Telefonnummer



 Telefonieren

geschäftlich
 privat
 Verben



 Telefonnummer
 Theater
 Tiere
 Trinken

Barkeeper
 Espresso
 Wein



 Trösten


 

U

 u als Vokal (Aussprache)
 Überfall

Redewendungen



 Überraschung
 Uhrzeit


 

V

 v als Konsonant (Aussprache)
 Veranstaltungen
 Verärgert
 Verben

Kategorien
 regelmäßig
 unregelmäßig



 Verkäufer
 Verspätung
 Verstehen
 Vertraute Vokabeln
 Verwandtschaftsbezeichnungen
 Viel Glück


 

W

 Wegbeschreibung

auf der Suche nach einem bestimmten Ort
 Imperativ
 nach dem Weg fragen
 nicht verstehen
 Richtung
 Verb
 wie bitte



 Wetter
 Wochentage


 

Z

 z als Konsonant (Aussprache)
 Zeitform

Futur
 Perfekt
 Präsens



 Zimmer reservieren

Antworten
 Buchung
 Fragen
 rechtzeitig



 Zug

Fahrkarte
 Intercity



 Zuhause

Adresse
 Verben
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